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भूमिका 


संस्कृतका साहित्य बहुत दी महान्‌ है। सहर्खों वर्षसि कवियोने अनेक 
शार््नोका मंथन करके, प्रकृतिकी शोभाका छुककर पान करके ओर मानव- 
हृदयकी अतल गहराईमे डुबकी लगाकर विचित्र कल्प-लोकका निर्माण किया 
है । इस देशका नक्षत्र-तारा-खचित नीलाकाश, नदी-निर्भरों और तार्लेसे भरे 
हुए पर्वत और मैदान तथा बृक्ष, लता और तृण-शाइलेंसे श्यामायमान वन- 
भूमि कवियोंके चित्तमँ मादक उल्लासका संचार करती रही हैं। सदा मनुष्य 
के राग-विहल हृदयमें स्नान करके निकलनेके कारण बाह्य प्रकृतिकी शोभा 
भारतीय काब्योंम नित्य-नवीन रूपमें निखरती रही है। वह उद्दीपनके रूपमें 
मनुप्यके हृदयमैं राग-विरागकी उच्ेजित करती रही है, अन्योक्तियोंके आवरण 
में स्वाभिमान ओर विवेकका मार्ग बताती रही है ओर स्वभावोक्तिके रूपमें 
प्रकृतिकों मानव-चित्तमैं प्रत्यक्ष रूपसे ओर गम्भीर भावसे प्रभावित करती 
रही है। प्रत्येक कविके चित्त-गज्धामेँ स्नान करनेके बाद उसकी कान्ति नई 
शोभाके रूपम॑ निखरी है, मानो “भत्यग्रमज्जनविशेषविविक्तकान्ति: 
कोइ अनुरागवती प्रिया हों | संस्कृत कविके उल्लास-मुखर चित्तमें जो शाह्ना- 
भ्यासका संस्कार होता है वह इस शोभामैँ नवीन आभरणोकी योजना करता 
है । इसलिए, संस्कृत कविताके प्रमीको कविताके कल्प लोकमेँ विभिन्‍न शास्त्रों 
की सुचितित विचार-धाराके दर्शन हो जाते हैं। ये शाल्लीय विचार काव्य 
का मुख्य प्रतिपाद्र नहीं होते, परन्तु उसकी विवेचनाके विना संस्कृत काव्य 
को शोमा टीक ठीक हृदयड्भमा भी नहीं हो पाती। यही कारण है कि 
विभिन्न शास्त्रोंके प्रेमी इन काव्योंसे तत्तद शास्त्रोकी गम्भीर चिन्तनप्रणाली 
का आनन्द भी घलुएमें पाते रहते हैं| इतिहास, पुरातत्त्व, ज्योतिष, भूगोल, 
मृर्तिकला, चित्रकला, सोंदय-विज्ञान, मनस्तत्त, अध्यात्म, दर्शन श्रादि 
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भन्न-भिन्न विषयोकी शास्त्रीय दृष्टियोंसे इन कार्व्योंका रसास्वादन किया गया 
)। मेरे मित्र श्री श्रत्रिदेवजीने आयुवंदकी दृष्टिसे इन काव्योंका बड़ा 
वुन्द्र अध्ययन प्रस्तुत किया है। इस पुस्तकके पाठकोंकों ज्ञात होगा, कि 
प्रचलित आयुर्विज्ञान, स्वास्थ्य-विज्ञान और भेपज-विज्ञानकी केसी सूच्म 
ग़ानकारी संस्कृत कवियोंकी स्चनाओंमें उपलब्ध होती है । 

मेरा विश्वास है कि संस्कृतके पुराने काव्योंके अध्ययनसे आयुवेदकी 
उन वनस्पतियोंके निर्णयमें कुछ सहायता मिल सकती है जिनके विषयर्म 
ग्राजके वैद्योमं मतभेद है। इसी तरह आयुवंदीय निघंटुओके अ्रध्ययनसे 
पंस्क्ृत कार्व्योपि उल्लिखित और परवर्ती टीकाओंमें “त्रक्षविशेषः'” कह 
कर व्याख्यात तरूलताओंकी जानकारी ठौक-ठीक हो सकती है | बहुत बार 
पंस्क्षत काव्योंमे उल्लिखित तरु-वल्लरियोकी प्रकृति ठीक-ठीक न पदचाननेके 
क्रारण हम काव्यकी शोभाका अनुभव ही नहीं कर पाते। जिसने शिरीष- 
पुष्पको नहीं देखा उसका हृदय “कृत न कर्णापिंतमण्डन सखे, शिरीषसाम- 
एडविलम्बिकेशरं” कहकर शकुन्तलाके चित्रकों अपूर्ण समभनेवाले 
दुष्यन्तकी मनोंदशाकों कैसे समझ सकता है? इसीलिए मेरे विचारसे पुराने 
काव्योंके अध्ययनके लिए पुराने शाह्नोकी जानकारी आवश्यक है। अन्निदेव 
जीने एक नवीन मार्गका उद्धाटन किया है। मेरा विश्वास है कि संस्कृत 
साहित्यके पारखी सहृदयोको यह प्रयत्न आनन्ददायक सिद्ध होगा। अत्रि- 
देवजी आयुवँद साहित्यके शोधक विद्वान्‌ हैं, उनकी लेखनीसे इस विपयका 
सुन्दर विवेचन हुआ है, इसमें कोई सन्देह नहीं। भगवानसे प्रार्थना है कि 
उनको दीर्घायुध्य और सुन्दर स्वास्थ्य देकर अधिकाधिक साहित्य-सेवाका 
अ्रवसर प्रदान करे। तथास्तु । 


काशी | “-हजारीप्रसाद द्विवेदी 
६--३-५६ 


दो शब्द 


अपना काव्य सम्पूर्ण बनानेके लिए. कविको अपने व्यापक ज्ञानका 
उपयोग करना पड़ता है। ऐसा कोई शब्द नहीं, ऐसा कोई अथ नहीं, ऐसा 
कोइ न्याय नहीं ओर ऐसी कोई कला भी नहीं, जो कि काव्यका अंग न 
बने, इसलिए कविके सिरपर बहुत बोक होता है। यथा-- 
न स शब्दों न तद्वाच्यं न स न्‍्यायो न सा कला । 
जायते यन्‍न काव्याद्रसहों भारो महान्‌ कवेः ॥ 


भाषा चाहे जो हो, कविको सब विद्याओं ओर कलाओंकी जानकारी होना 
जरूरी है। संस्कृत साहित्यके कवियोंकी यही विशेषता रही कि उनका शान 
सवंतोन्मुखी था--कोई भी विषय उनकी प्रतिभासे नहीं बचा था। इसीसे 
उनकी रचनामैं ज्योतिष, श्रायुवंद, पुराण, इतिहास सबका उल्लेख मिलता है। 
हिन्दीके प्राचीन कवियोंकी रचनामेँ भी इसी प्रकारका व्यापक ज्ञान 
मिलता है; उदाहरणके लिए. विहरीसतसई तथा पमावतमेंसे आयुवंदका एक 
एक उदाहरण यहाँ उपस्थित किया है-- 
यह बिनसत नख राखि के जगत बड़ो जस लेहु । 
जरी विषम जुर ज्याईये आय सुदशन देहु ॥ 
--विहारी सतसइ-३०० 
इसमें विपम ज्वरके लिए, आयुव॑ंदके प्रसिद्ध सुदशन चूका उल्लेख 
स्पष्ट रूपमें है । 
पार न पाव जो गन्धक पिया, सो हरतार कहो किमि जिया | 
सिद्ध गोटिका जापहँ नाहीं, कौनु धातु पूछ हुँ ते पॉही ॥ 
--प्मावत २९४ 
इसमें आयुवदके रसशाम््रका उल्लेख स्पष्ट दीखता है | 
प्रस्तुत पुस्तकमैं 'संस्क्ृत साहित्यमैं वनस्पतियाँ” यह शीर्षक श्री बापालाल 
भाईकी उदारतासे दी गई स्वीकृतिके रूपमेँ उनकी पुस्तकके आधारपर 
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लिया है। वेसे यह सखतन्त्र एक निबन्ध-पुस्तकका विपय है। यदि समय 
मिला तो शीघ्र ही पाठकंके हाथमें इसे पुस्तक रूपमें देनेका प्रयत्न करूँगा | 

पुस्तकके संकलनमैं प्ररणा तथा सहायता एवं प्रकाशनमैं सहयोग देनेवाले 
विद्वानों एवं मित्रोका आभार मानना में अपना सुखद कर्तव्य मानता हूँ। 
पुस्तकके रूपमें इन विचारोंकोीं गुम्फित करनेकी सूक्त डाक्टर श्री वासुदेव- 
शरणजों अग्रवालसे मिली थी। इसमें उन्होंने अपनी पुस्तक-सामग्रीका 
उपयोग स्वच्छुन्द रूपमेँ करनेकी सुविधा दे दी थी। पुस्तकके संकलनकों 
डाक्टर श्री राजब्रलीजी पाण्डेय एवं डाक्टर श्री हजारीप्रसादजी द्विवेदीने 
देखा ओर सुना-साथ ही इसके प्रकाशनके लिए उत्साहित किया। 
श्री द्विवेदीजीने मेरी प्राथनापर इसके लिए प्रारम्मिक शब्द लिखकर मुझे 
विशेष अनुग्हीत किया | 

प्रकाशनकी समस्याकोी भारतीय ज्ञानपीठके लोकोदय अन्थमालाके 
सम्पादक श्री लक्ष्मीचन्द्रजी जेन एम० ए० ने सुलझा दिया । आप खबर 
हिन्दी ओर संस्कृतके श्रच्छे विद्वान्‌ हैं। पुस्तककी भ।पाको सुसंस्कृत बनानेमें 
श्रीमान्‌ लक्ष्मीशं करजी व्यास एम० ए० ने पर्याप्त मात्रामें सहायता दी है 
जिससे हम उनके प्रति आभार मानते हैं । 

ग्रन्तर्में सच्चे कवियोंके प्रति अपनी श्रद्धा-भक्तिके पुष्प चढ़ाना अपना 
कर्तव्य समझता हूँ जिनकी अमर रचनाओमेंसे आयुवंदके शाश्वत फूल चुन 
चुनकर यह अनश्वर माला गूँथी है। इस मालाको आयुवेदके सच्चे 
विद्वानोंके गलेमैं पहिनानेमेँ यदि म॑ सफल हो सका तो में अपने इस 
अ्रमकों साथक मानूँगा। संस्कृतके प्रसिद्ध कवि भवभूतिने उत्तररामचरितमें 
कहा है कि-- 


सवंधा व्यवहत्त व्ये कुतो हावचनीयता । 
यथा स्त्रीणां तथा वाचां साथुत्वे दुजनो जनः ॥ 


--अन्रिदेव 
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संस्कृत साहित्यमें आयुर्वेद 


! 
विषय-प्रवेश 

संस्कृतका एक प्रसिद्ध आराभाणक है कि कवयः क्रान्तद्शिन:--कवि 
लोग क्रान्तर्शी होते हैं; जिस वस्तुको सामान्य लोग नहीं देख सकते, 
कवियोंकी दृष्टि उसके भी आगे पहुँच जाती है; इसीसे हिन्दीमैं प्रसिद्ध हो गया 
कि जहाँ न जाए रवि वहाँ जाए कवि । कवि सूकुमसे सूक्ष्म ओर स्थूलसे 
स्थूल वस्तुका सजीव चित्रण अपनी वाणीसे उपस्थित कर देता है। जिस 
मोक्षका दर्शन सामान्य जनके लिए असम्भव है, काव उसको भी अपनी 
वाणीसे आखोंके सामने उपस्थित कर देता है। इसीसे उसे भूत, भविष्य, 
वत्तेमान--तीनों कालोंका ज्ञाता कहते हैं । 

कविके बनाये काव्य संसारकी सब वस्तुओंकी माकी मिल जाती है। 
ईश्वरको भी कविके रूपमें कहा गया है [कविमंनीषी परिभूः स्वयम्भू:] । 
वेद उसका काव्य है, जो कि कभी नहीं मरता और न कभी जीणं-शोण 
होता है [पश्य देवस्य काब्यं यो न ममार न जीयेति] | इसी तरह कालिदास 
आदि कवियोके बनाये कार्यों ने संसार घटनेवाली सब्र घटनाओंकी समीक्ता, 
उनकी जानकारी मिलती है । व्यास ऋषिके बनाये महाभारतम धर्म, अ्रथ, 
कामके सम्बन्धमँ सम्पूर्ण जानकारी आ गई है; ऋषिका कहना है कि धर्म, 
अर्थ, काम ओर मोक्षके सम्बन्धमें इससे बाहर कुछ बचा ही नहीं, जो कि 
बहुत अंशोम सत्य भी है । 

इसी प्रकार कवि कालिदासके काव्योमें भूगोल, इतिहास, पुराण, 
ज्योतिष, आयुवबंद, राजनीति आदि सब्र बातोंका उल्लेख मिल जाता है। 
इसीसे कविकी र्वना--नाटक--के सम्बन्धर्म कहा जाता है कि-- 

न तठच्छास्त्र न सा विद्या न तच्छिल्‍्प न ता; कला; । 
नासो योगो न तउज्ज्ञान नाठके यज्ञ दृश्यते ॥-नाय्यशात्न 


२० संस्कृत साहित्यमें आयुवेद्‌ 


ऐसा कोई शाश्र नहीं; ऐसी कोई विद्या नहीं; ऐसा कोई शिल्प नहीँ, 
ऐसी कोई कला नहीं, ऐसा कोई योग नहीं, ऐसा कोई ज्ञान नहीं, जो 
नाटकम न दीखता हो, जिसकी झाँकी नाटकमें नहीं देखी जाती। इसीसे 
नाटकोम, काव्योंमे अन्य वस्तुआँके साथ-साथ आयुर्वेदसे सम्बन्धित वचन 
भी मिलते हैं। कुछ वचन तो ऐसे हैं जो कि समान खरूपसे सर्वत्र ही एक 
ही रूपमें आये हैं; यथा--ब्रोड़ोंके साथ बन्दरोंकी उपस्थिति, घुड़सालमें बन्दर 
रखना, सेनाके घोड़ोंके साथ बन्दरोंका जाना; इसका उल्लेख, रत्नावली, 
मच्छुकटिक, कादम्बरीम तथा अन्य स्थानोंपर आता है। इसी आधारपर 
जायसोका यह वचन तुरग रोग हरि माथे जाये है। इसीको और अधिक 
विस्ताररूपसे पश्चतन्त्रकी एक कथाम स्पष्ट किया है कि शालिहोतच्रने बताया 
है कि घोड़ोंके जलनेके उपचारम बन्दरोंकी वसा बहुत लाभप्रद है | इसलिए 
तथा अन्य दूसरे कारणोंसे यह प्रसिद्धि संस्कृत काव्योंमें बराबर मिलती है कि 
मन्दुरा [ घुड़साल | में बन्दर रखने चाहिएँ | इसी प्रकारसे अन्य वचन भी 
संस्कृत काव्योंपे आते हैं। इन वचनोंसे यह निष्कर्प नहीं निकलता कि इन 
काव्योंके रचयिता कविलोग आयुर्वेदके विद्वान थे, अपितु इतना जुरूर कहा 
जा सकता है कि आयुवंद-चिकित्सा-सम्बन्धी ये विचार जन-सामान्यमैं प्रच- 
लित थे। 

सामान्यतः कवि कालिदासका जितना साहित्य हमको मिलता है, उतना 
साहित्य किसी एक कविका नहीं उपलब्ध है। भारवि ओर माघका तो 
एक-ही-एक काव्य प्राप्त है; श्रीहर्षका मी मात्र नैषध काव्य मिलता है । इसलिए 
कालिदासके ग्रन्थीमें इस प्रकारके ववनोंका अत्यधिक रूपमें मिलना स्वाभा- 
विक ही है। दूसरे कवियोंकी रचनामें भी इस प्रकारके वचन कहीं न कहीं 
मिल ही जाते हैं। इसी प्रकाके वचनोंकों इस पुस्तकम संग्रह 
करनेका यत्न किया है। साथ ही इस पुस्तकके लिखनेका एक उद्देश्य यह भी 


>+-..औं -->-_५ तलननेन-नगन वनानमिनानान--- टिक+ल-जबननन»--« 


१. अपरीक्ति तकारकमें चन्द्र नाम राजाकी कथा--कपीनां मेदसा दोषो 
वहिदाहसमुझ्वः । अश्वानां नाशमभ्येति तमः सूर्योदये यथा ॥ 
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है कि इसके द्वारा आयुर्वेदमं खोज-कार्य भी हों सके । मेरी अपनी यह 
मान्यता है कि आयुरवेदर्मं खोज या गवेषणा-कार्य इतिहास या प्राचीन 
संस्कृतिकी खोजके टंगपर ही करना चाहिए; यही एक रास्ता सरल ओर 
निरापद है। इस पद्धतिमें भिन्न-भिन्न स्थानों पर मिलनेवाले अ्रवशेषों को, उसके 
आस-पास मिलनेवाली सामग्रीको, वहाँकी दन्‍्तकथाओं तथा किंवदन्तियोंकी 
एकत्रित करके, उनका सूत्र पकड़ते हुए एक लक्ष्य या एक निष्कर्ष पर 
पहुँचनेका यत्न किया जा सकता है। इससे वस्तु या सचाईका पता सही-सही 
रूपमें प्रायः चल जाता है । 

यही बात आयुवंदके साथ भी है। उदाहरणके लिए-कादम्बरीमैं आया 
सूतिका-णहका वर्णन चरक संहिताके सूतिका-गहके वर्णनसे बहुत कुछ मिलता 
है; चरक संहितामेँ आये उत्तम शकुनोंकी सूचीमें वर्धमानका नाम आना ओर 
कादम्बरीमं व्धमानकी पंक्तियोंका उल्लेख, ओर आज देहातोंम दर्वाजौपर 
यधमान ([शराबों] का टेंगा होना एक ही वस्तु, एक ही संस्कृति, एक ही 
उद्दे श्यकों सूचित करते हैं । इसीप्रकार चैत्र मासमें नीमकी कोपलोको खानेका 
उल्लेख नैपधर्म तथा धर्म-शास्त्रमैँ मिलनेके साथ-साथ लोकमें भी यह प्रथा 
आज भी जीवित रूपमैं दीखती है; इसलिए इस संस्कृति या प्रथाका महत्त्व 
जुरूर होगा या है । इस महत््वकी जाँच आज की जानी चाहिए; क्योंकि यह 
प्रथा प्राचीन समयमें इतनी अधिक जन-साधारणमैं प्रचलित थी, जिसके 
कारण श्रीदृषं जेसे कवकों अपने काव्यमें इसका उल्लेख करना सरल 
हुआ । 

इसी प्रकारके लोक-प्रचलित जन-सामान्यमें आनेवाले रीति-रिवा्जोंका 
जो उल्लेख संस्कृत-काव्यों मे मुझे मिला वह मैंने इसमें संग्रह करनेका यत्न 
किया है । संस्कृत-काव्योंका साहित्य बहुत विस्तृत, अगाध और अपरिमित है; 
सारेको पढ़ना, देखना, आलोडन करना सामान्य गहस्थ मुरू-जैसे व्यक्ति 


१, देखिये--“चरक संहिताका श्रनुशीलन' पृष्ठ १२ पर तथा 'छ्लिनि- 
कल मेडिसिन' में पृष्ठ १०७४ पर । 
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की शक्तिसे बाहरकी वस्तु है; इसपर मार्ग भी त्रिलकुल नया है। कवि 
कालिदासके लिए तो वाल्मीकिने तथा दूसरे कवियोने मणियोंमें छेद बना 
दिये थे-- जिससे सूत्र रूपसे घुसनेका रास्ता उनको मिल गया था। मेरे 
लिए तो ऐसी कोई बत्ती या प्रकाश भी नहीं, जिसकी ओर दृष्टि रखकर 
में चलूँ, शस्ता त्रिलकुल नया और अ्परिचित है; संस्कृत साहित्य एक 
अपार समुद्र या वीहड़ जंगल है, उसमें रास्ता हूँढ़ निकालना सरल नहीँ, 
फिर भी अपने सीमित साधन और सामग्रीके सहारे अपनी शक्तिके द्वारा 
चलनेका यत्न कर रहा हूँ | यत्रपि स्पष्ट रूपमेँ इस प्रकारका श्रम किसी 
पण्डितका मेरे देखनेमें नहीं आया, तथापि दूमरी दृष्टियोसे संस्क्ृतके काव्योंमें 
कार्य हुआ है; जिनको पढ़नेसे ही मेरे मनमें इस प्रकारका कार्य करनेकी इच्छा 
हुई है। आयुर्वेदका अपना प्राचीन साहित्य जो आज हमको प्रकाशित 
रूपमैं मिलता है, वह बहुत थोड़ा है। चरक सहिता सबसे प्राचीन पुस्तक 
है; फिर सुश्रुत संहिता है; अष्टाज्गसंग्रह ओर अषशज्ञह्नदय तो कुशाण-काल 
या गुप्त-कालके हैं । 'नावनीतक' जो कि “बाबर पाण्डुलिपि? के नामसे प्रचलित 
है, वह भी इसी समयके लगभगका है, रसशास्त्रका विषय तो ग्यारहवीं, 
बारहवीं शताब्दीका है | ऐसी अवस्थामं इतने थोड़े आयुवंद साहित्यके ज्ञान 
के आधार पर ही इस पुस्तिकाका कलेवर खड़ा करना पड़ा है । 


हित्यमें हु आप ९4 
साहित्यमें आयुवेद 
सामान्यतः कवियोंमें कालिदासका स्थान सबसे ऊँचा माना जाता है; 
कालिदासकी रचनाएँ भी भाग्यसे सभी उपलब्ध हैं। आदिकवि वाल्मीकि 


के रामायणमैंँ ओर भगवान व्यासके बनाये महाभारतमें भी आयुर्व॑दके 
के वचन मिलते हैं। महाभारतमेँ भीष्मके शरशय्या पर पड़े रहनेपर शल्य- 


अनि++-+++ह5ि अजिजनथ-+>>5 


4 ऐसी पुस्तकोंमें--डाक्टर वासुदेवशरणजी अ्रग्रवालका लिखा 'हथष- 
चरितका सांस्कृतिक अ्रध्ययन', डाक्टर मोतीचन्दका लिखा 'साथवाह 
एवं श्रीभमगवतशरण उपाध्यायका लिखा 'कालिदासंका भारत! मुरुथ हैं । 
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चिकित्सकों [ शल्योद्धरणकोविदः ] का उनके पास पहुँचनेका जहाँ हमको 
उल्लेख मिलता है, वहाँ कृष्णात्रेयका नाम चिकित्सकके रूपमेँ तथा गन्धमा- 
टनका नाम ओपधियोंके सम्बन्धमेँ भी मिलता है। वेद ओर उपनिषदोंमैं 
भी आयुवंदके वचन ढूँढे जा सकते हैं; परन्तु इस प्रसंग्मँ मेंने उन सबको 
छोड़ दिया है; क्योंकि आयुवे दका इतिहास [ हिन्दी साहित्य सम्मेलन प्रणग 
द्वारा प्रकाशित ] पुस्तकम इनकी चर्चा कर चुका हूँ। इसलिए इस पुस्तकर्म 
मेंने दूसरे कवियोंके साहित्यमँ से आयुर्वेदके वचन चुननेका यत्न किया 
है। इसमें भी नभः पतन्स्‍्यात्मसमं पतत्रिणः इस न्यायके अनुसार ही काम 
किया है। 


पाणिनि 


पाणिनिका समय सन्दिग्ध है; यूरोपीय विद्वान्‌ इनका समय ईसासे चौथी 
सदी पूर्व मानते हैं; परन्तु दूसरे विद्वान्‌ [डाक्टर भाण्डारकर आदि] 
पाणिनिको बुद्धसे पहिले मानते हैं; ओर इनका समय ईसासे ७०० वर्ष पूर्व 
स्वीकार करते हैं । 

पाणिनिके लिए महामाष्यमेँ दाक्षिपुत्र नाम आता है, दूसरा नाम शाला- 
तुरीय आया है; इससे स्पष्ट है कि इनकी माताका नाम दाक्षि था और जन्म- 
स्थानका नाम शालातुर [ वत्तमानकालका लाहुर-पशावरके आसपास छोटा 
गांव] था | पाणिनिका अध्ययन तक्षशिलामैं हुआ था। पाणिनिने पाटलिपुत्र 
मैं मी उपाध्याय वर्षसे विद्याध्ययन किया था | परन्तु मन्दबुद्धि होनेसे वहाँ से 
छोड़कर अन्यत्र अध्ययन किया था | .पीछेसे पाटलिपुत्र्मे आकर वररुचि-जो 
कि सहाध्यायी था, उसे परास्त किया | पाणिनिके पाटलिपुत्रमें होनेके सम्बन्धर्म 
राजशेखरने लिखा है कि पाटलिपुत्रमँ पाणिनिकी परीक्षा ली गई ओर उसमें 
उत्तीर्ण होनेपर उनकी ख्याति चारों ओर फेल गई । पद्मतन्त्रम उल्लेख है 
कि पाणिनिकी मृत्यु सिंहके द्वारा हुईं । 

पाणिनिका व्याकरण तो प्रसिद्ध है; उनके नामसे पातालविजय या 
जाम्बवतीजय काव्य भी कहा जाता है। यहाँ पर जो भी आयुवेदके वचन 
उद्धृत हैं वे सब अष्टाध्यायीके सूत्रोके उदाहरण रूप ही हैं।' 

रोगोंके नाम--उपताप [७। ३।६१], डपतापो रोगः; रोग ओर स्पर्श 


१, अन्नोपवर्षवर्षाविह पाणिनिपिड्गलाविह व्याडिः । 
वररुचिपतअञ्ली इह परीक्षिताः ख्यातिमुपजग्मुः ॥-काव्यमीमांसा । 
२. ये सब उदाहरण 09 88 [70797 ॥0 ?977--- 
डॉ० वासुदेवशरण अ्रग्रवालकी पुस्तकसे हैं । 
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[३।३।१६] रुजत्यसौ रोगः; स्पशतीति स्पर्श उपतापः। सम्भव॒तः स्पर्श 
उन रोगोंके लिए आता हो जो कि छूतके दरा फेलते हैं : जिनको सुश्रुतमैं 
ओपसर्गिक रोग कहा है [ओपसर्गिकरोगांश्च संक्रमन्ति नरान्नरम] | रोगका नाम 
गद है; इसलिए रोगको दू र करनेवालेको -- चिकित्सकको---अगदड्ढार' कहते हैं 
[६।३।७० ] इस सूत्रपर वात्तिक है--अस्तुसत्यागदस्य कार इति वक्‍तव्यम्‌। 

वनस्पतिके लिए. ओषधि तथा तैय्यार की हुई दवाईके लिए ओ्रोपध शब्द 
दिया है [१॥४॥३७] औषधं पिबति । औषधं ददाति । अजाताविति किम ? 
ओपषधय:ः क्षेत्रे रूढहा भवन्ति | [काश्यप संदिताम इसे अन्य रूपमें कहा हे, 
यथा--ओऔषध॑ द्वव्यसंयोगं बबते दीपनादिकम्‌ । हुतब्रततपो दान शान्ति- 
कर्म च भेपजम्‌ || ओषधमसेपजेन्द्रियाध्यायः | । 

चिकित्साके अर्थम अपनयन शब्द आता है [५।४।४६] रोगो व्याधिः 
अपनयन प्रतीकारः चिकित्सेत्यर्थं:॥ इसीलिए ग्रवाहिकातः कुरु; छर्दि- 
कातः कुरु का अ्र्थ है-प्रवादिकाकी चिकित्सा करो; छुर्दिकी चिकित्सा करो । 

दोषोंके नाम--पाणिनिके सूत्र तस्य निमित्त संयोगोत्पातौ 
[७॥१।३८] पर कात्यायनका एक वार्तिक है--तस्य निमित्तकरणे वात- 
पित्तश्लेष्सेभ्यः शमनकोपनयोरुपसंख्यानम्‌ । इससे वातस्यथ शमन कोपन 
वा, वातिकम, पेत्तिकम, श्लेप्मिकम्‌ ये रूप बनते हैं। दूसरा वार्तिक है-- 
सन्निपातानब्च ति वक्तव्यम्‌ । इससे सान्निपातिकम्‌ शब्द बनता है। 

रोगोंके नाम--रोग कहनेकी अपेक्षाम इक्‌ प्रत्यय करनेसे [३२।३॥१०८] 
प्रवाहिका, प्रच्छुर्दिका, विचञ्धिका शब्द बनते हैं| वात ओर अतिसार शब्द 
से इन प्रत्यय करनेपर [५।२।१२६] 'वातकी' अतिसारकी' रूप बनते हैं । 
उपताप-रोग; रोगके नामके साथ इनि प्रत्यय होने पर [१।२।१२८] कुष्ठी, 
किलासी शब्द बन जाते हैं । 

ऋतुसम्बन्धी रोग--रोग और आतपके शर्म शरद्‌ शब्दके 
साथ “ठज प्रत्यय होनेसे [४।२।१३] शारदिको रोगः, शारदो रोगः ये दो 
रूप बनते हैं, अन्यत्र शारदं इस तरह रूप बनेगा । 


२६ संस्कृत काव्योंमें आयुवंद 


क्षेत्रीय रोग--अरसाध्य और अप्रत्याख्येय रोगके लिए पारिनिने 
क्षेत्रीय शब्दका प्रयोग किया है [१।२।९२] | सामान्यतः क्षेत्रीय शब्दसे कुछज 
[46/60[6%"५] रोग लिये जाते हैं--जिन रोगोंकी इस शरीरमें चिकित्सा 
न की जा सके, परन्तु दूसरे शरीरमैँ चिकित्सा की जाये । काशिकाकारने 
परत्षेत्रका ग्रथ जन्मान्तरशरीर किया है; इसम॑ँ क्षेत्रीय रोगका उदाहरण 
कुष्ठ दिया है। सुश्रुतमँ कुष्ठ रोग असाध्य माना है; यदि मनुष्य दुष्ट 
रोगसे मरता है, तो अगले जन्ममें भी कुष्ठ रोग लेकर उत्तन्‍न होता है 
[नि० ५३०] | मेरी दृश्टिमें परत्नेत्रका अर्थ दूसरा व्यक्ति है; अर्थात्‌ 
दूसरे खस्थ व्यक्तिके संसगंम आनेसे रोगी व्यक्ति स्वथथ हो जाता है, और 
स्वस्थ व्यक्ति रुग्ण हो जाता है। सामान्य जनतामें यह मान्यता है कि गोनो- 
रिया [सुजाक | से पीड़ित व्यक्ति यदि स्वस्थ छ्लीके संपर्क आता है, तो उसका 
रोग उस स्त्रीम चला जाता है, ओर वह स्वस्थ हो जाता ९; वह तो वास्तवमैं 
स्वस्थ नहीं होता; परन्तु स्त्री जरूर संक्रमित-रुग्ण हो जाती है। रूतके रुग्ण 
होनेसे यह भावना हो जाती है कि उसका रोग ख्त्रीम आ गया है। दूसरा 
अर्थ असाध्य अथम भी हो सकता है--जैसे कद जाता है कि इस जन्ममे तो 

यह असाध्य है, अगले जन्ममें अच्छा भले हो--जैसे दमेके लिए । 

शरीरके अंगोंके नाम--प्रपद [५।२।८]); जानु [१।२।१२६]; ऊरू 
[५॥४।७७]; सक्थि [१॥४।११३]; स्फिक्‌ [६।२।१८७]; उदर, नाभि; 
कुक्षि, बाहु, उर, पशु [६।२।१७७]; मन्या [३।३।६६]; कर्ण, नासिका; 





१, प्लेग, इन्फलुयज्ञा या कोलरा रोग प्रारम्भमें जितने भयानक रूपमें 
मारक रहते हैं, अपने पीछेके कालमें उतने मारक नहीं रहते, इसी प्रकार 
चेचकमें भी उत्तरोत्तर तीव्रता घटती जाती है; पहलेके रोगी प्रायः मरते हैं; 
ओर पीछेके प्रायः बचते हैं; सम्भवतः इनको क्षेत्रीय कहा हो । 

२, अप्रत्याख्येयके स्थानपर प्रत्याख्येय पाठ माननेसे कुलज रोगोंके लिए 
असाध्य जो वचन चरकमें कहा है, वह संगत हो जाता है; यथा-- 

ये चापि केचित्‌ कुलजा बिकारा भवन्ति तांश्व प्रवदन्त्यसाध्यान ॥ 
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अत्तिभ्र [१।४)७७ ]; मुख [६।२।१६७]; दन्त, जिह्ा, ललाट, मूर्धां, शी, 
अस्थि, नाड़ी, तंत्री [१।४।१५६ |; हृदय-हत्‌ [६।३।१५०]; यकृत [६।१। 
१६३]; केश-लोम-नख, त्वचा, वस्ति [६।३॥५६] आदि शब्द आते है । 

रोगोंके नाम भी बड़ी मात्रा मिलते हैं; यथा--अतिसार [१।२।१२९;|॥ 
अर्श [५॥२।१२७); आखाव [३।१।१४१]; कुछ [८।३।६७]; न्युब्ज [७।३। 
६१]; पामा [१॥२।१००]; सिध्म [॥२।६७); स्पश [३।३।१६ |; हद रोग 
([६।३।६१ | । 





भास 


मालविकाग्निमित्रकी प्रस्तावनामैं सूत्रधारके मुखसे पुछवाना कि 
व्रख्यात कीर्ततिवाले भास, सोमिलल, कविपुत्र आदि कवियोंके प्रबन्धोंको 
छोड़कर कालिदासकी कृतिका इतना आदर क्‍यों हो रहा है !?--कुछ अर्थ 
रखता है। इस प्रश्नसे अच्छी तरह माद्म पड़ता है कि कालिदासके समय 
में मासके नाटकीका अतिशय आदर था। कालिदासके पीछेके कवियोने 
भी भासके नाटकोंका बहुत आदर किया । बाणभद्दका कहना है कि भासने 
सूत्रधारसे प्रारम्भ किये गये, बहुत-सी भूमिकावाले तथा पताकासे सुशोमित 
मन्दिरोंके समान अपने नाटकीसे खूब ही यश पाया। राजशेखरने भी 
मासके नाटकीकी अग्निपरीक्षा तथा स्वप्नवासवदत्ताके न जलनेकी बात 
लिखी है । इससे स्पष्ट है कि प्राचीन कालमें मासके नाव्कोंकी अच्छी 
प्रसिद्धि थी । 

सन्‌ १६१२ में महामहोपाध्याय गणपति शार््रीने स्वप्नवासवदत्ता आदि 
'तैरह नाटकोंकों भासकृत मानकर प्रकाशित किया है। परन्तु दूसरे विद्वान्‌ 
केवल स्वप्नवासवदत्ताकों ही भासत कृत मानते हैं; क्योंकि अभिनवगुप्तने 
अपनी अभिनव भारतीमैँ इसी रूपकका उल्लेख किया है। कुछ विद्वान्‌ इन 
नाटकोंके कतिपय अंशको भासका मानते हैं, शेषकों किसी केरलके विद्वानकी 
पूर्ति समभते हैं । 
'प्रथितवशसां भाससौमिल्नकविपुत्रादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य कर्थ 


चत्तमानस्य कवेः कालिदासस्य कृती बहुमानः ? --मालविकाग्निमित्र 
सूत्रधारक्ृतारम्भैः नाटकेः बहुभूमिकेः । 
सपताकैयंशो लेभे भासो देवकुलेरिव ॥ --हर्षेचरित 


भासनाटकचक्रे5पि च्छेके: क्षिप्ते परीक्षितुम । 
स्वप्तवासवदत्तस्थ दाहको5भूज्न पावकः | --राजशेखर 


भास रद 


समय--श्रीगणपति शात्रीने भासको चाणक्य ओर पाशिनिसे भी 
प्राचीन सिद्ध करनेका यत्न किया है। झूरोंको उत्साहित करनेके लिए 
चाणक्यने अपीह छोकौ भवतः लिखकर जिन श्लोकोको प्रमाण कोटियें 
रक्‍्खा है, उनमैँँसे एक श्लोक प्रतिमा नाटकमेँ पाया जाता है । प्रतिमा 
नाटकमें ही रावणने बाहस्पत्य अ्थ-शास््रका उल्लेख किया, परन्तु चाणक्य 
के अश्र्थशात्रका उल्लेख नहीं किया । क्योंकि सम्मवतः भासके समय तक 
चाणक्यका अर्थशास्त्र न हो। प्रयोगॉर अपाणिनीयता भासको पाणिनिसे 
पहिले होना सिद्ध करती है। इन बारतोंके आधारपर भासका समय कमसे 
कम इससे पूर्व पांचवीं सदी माना गया है । 
दूसरे विद्वान्‌ इसको इतना प्राचीन नहीं मानते । वे मासको अश्वधोष 
ओर कालिदासके बीचमें रखते हैं। इन विद्वानोौँंकी सम्मतिमँ अश्वघोष 
कालिदाससे पहिले हैं; बीचमेँ मास हुए। भासके नाटकोंमेँ उपलब्ध प्राकृत 
शब्दोंके रूप प्राकृत वेयाकरणोंकी सम्मतिमेँ अत्यन्त प्राचीन हैं। भासने 
अस्मिके अ्र्थम ह्षिका, कालिदासने म्हिका प्रयोग किया है। मारे” अर्थमें 
भाँसने अम्हरअं तथा अम्हाणुंका प्रयोग किया है, कालिदासने अम्हअंका ही 
प्रगेग किया है। इस तरहसे भासका समय तीसरी सदी मानते है; आ्राज-कल 
यही मत मान्य है | 
ग्रन्थ--प्रतिमा नाटक, अभिषेक नाटक, पद्चरात्र, मध्यम व्यायोग, 
दूतब्रटोत्कव, कर्णभार, दूतवाक्य, ऊरुभज्ज, बालचरित, चारुदत्त, 
अ्रविमारक, प्रतिशायोगन्धरायण, खप्नवासवदत्ता । 
चरित्र-चित्रणमैं मासने अपनी नाटक-कलाको खूब निखारा है, भासके 
१, “नवं शराब सलिलेः सुपूण सुसंस्क्ृतं दर्भकृतोत्तरीयम । 
तत्तस्य मा भुज्नरक॑ च गच्छेद्‌ यो भतृपिण्डस्य कृते न युध्येत्‌ ॥ 
२. भोः काश्यपगोतन्रोइस्मि । साक्लोपाहुँ वेदमधीये, मानवीय 
धर्मशा्खं माहेश्वरं योगशास्त्रं बाहस्पत्यमथशाख' मेधातियथेरन्यायशास्त्र 
प्राचेत्स श्राउ्धकल्पं च ॥--प्रतिमानाटक । 


चनमान-मक.&, ०२०. 


३० संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


नाटकोंका प्रारम्म नान्‍दीसे न होकर सूत्रधारके द्वारा ही होता है। वाक्य छोटे 
परन्तु भाव भरे, ऋत्रिमतासे दूर, कविता प्रशंसनीय है। भास मानव-द्ृदयके 
विकारोंके सच्चे पारखी हैं । 


आपुर्वेद-वचन 


शत्रुआओंके लिए विषप्रयोग--सुश्र॒तमें कहा है कि राजा लोग शत्रुके 
देशमें तृण-जल-मार्ग-अन्न-धूम-वायुकी विषसे दूषित कर देते हैं; इनको 
इनके दूषित लक्षणोंसे पहिचानकर इनका शोधन करना चाहिए, [सुश्रुत 
क०आ०३॥६ ] । सुश्रुतमँ प्रत्येक वस्तुके विषसे दूषित होनेके छक्षण और 
चिकित्सा दी है 

प्रतिज्ञायोगन्धरायणमैं. भासने योगन्धरायण-द्वारा शत्रु-देशमँ इन 
वस्तुआँको विषसे दूषित करनेका उल्लख किया है; यथा-- 

योगन्धरायणुः---वसन्तक ! गच्छ भूयः स्वामिनं पश्य । विज्ञाप्यतां 
च स्वामी-या सा प्रयाणं प्रतोह अस्तुता कथा, तस्या: श्वः प्रयोगकाल 


इति। कुतः, स्थानावगाहयवसशब्याभागेष्वाश्रयेपूपन्यस्तीषधिव्याजो 
नलागिरिसंन्त्रीपधिनियमसम्भतः पुराणकमव्यामोहितः । अनुकूलमारुत- 
भोक्तव्यः सजझितो घूपः । --प्रतिज्ञायोगन्‍न्धरायण-तृतीय अंक | 


घतसे पित्त नष्ट होता है--चरकमें पढ़ते हैं. कि पित्तकी शान्तिके 
लिए. घृत उत्तम है, [तस्यावजयनम्‌--सर्पिष्पानम्‌ सर्पिषा च स्नेहनम्‌--- 
चरकः वि० आअ० ६।१५] । 

अविमारक नाटकमैँ भी इसीको विदूषकके मुखसे कहलवाया है; यथा-- 

विदूषकः--नहि घृतवचनेन पित्त नश्यति, मम्र हस्तगतं कुरु । 

--अविमारक-पाँचवाँ श्रंक । 

वातशोशित--[ वातरक्त] के रोगीको किसी भी प्रकारसे शान्ति 

नहीं मिलती जैसा कि अन्रिपुत्नने कहा है-- 


भास ३१ 


करोति दुःखं तेप्वेब तस्मात्‌ प्रायेण सन्धिषु । 
भवन्ति वेदनास्तास्ता अत्यथ दुःसहा नृणाम्‌ ॥ चि० २६।१७॥ 
इसी बातको कविने स्वप्नवासवदत्तामें कहां है-- 
सुप्रच्छुज्नायां शय्यायां निद्रां न लेमे। यथा वातशोणितमभिमत 
इवेति प्रेचये । भोः सुख नाम आमयपरिभूतमकल्यवत्तज्ञ । अंक ४। 


अश्वघोष 

ग्रश्वधोष कवि, उपदेशक, आचार्य ओर संन्‍्यासी थे; ये साकेतके रहने- 
वाले थे। इनकी माताका नाम सुवर्णाक्ञी था । इनका जन्म ब्राह्मण कुल्में 
हुआ था, ब्राह्मण धर्मकी शिक्षा-दीक्षा इनको मिली थी; इन्होंने बेद, उप- 
निषद्‌, रामायण और महाभारतका अध्ययन किया था | काम-शात्त्र, राजशास्त्र, 
ढरण्डनीति तथा सांख्य-योग, काव्य, व्याकरणमें निपुण थे। बौद्ध धर्मकी 
दीक्षा पूर्ण यशससे ली थी; जो कि पाश्व॑के शिष्य थे। पाश्वे अपने समयके 
प्रधान विद्वान थे। कहा जाता है कि कनिष्क महाराज-द्वारा संगठित चोथी 
बौद्ध समितिके [जो ईस्थी सन्‌ १०० के आसपास जाल्न्धरमें हुई थी) ये 
प्रधान थे। बोद्ध धमंमें दीक्षित होनेपर बोद्धधर्ंके प्रचारमेँ अपनो सारी 
दक्ति लगा दी थी; इसके लिए उसने काव्य और संगीतका सहारा लिया । 
किंवदन्तीके अनुसार इनके संगीतसे मुग्घ होकर घोड़ोंका हिनहिनाना रुक जाता 
था, इसीसे इनको यह नाम दिया गया। 

समय--चीनी परम्परागत कथाओंके अनुसार अश्वधोष कनिष्कके 
समकालीन हैं, इनको ही अ्भिधमकी व्याख्या-विभाषाका लेखक कहा जाता 
है। अश्वधोष कृत शारिपुत्र प्रकरणकी पाण्डु-लिपिकी लिपिको देखनेसे पता 
चलता है कि यह कनिष्क या हुविष्कके समय की है। इसके लिए. एक 
किंवदन्ती लोकमेँ प्रसिद्ध है कि कनिष्कने पायलिपुत्रपर आक्रमण किया था । 
पाटलिपुत्रके शासकने हार मानकर छः करोड़ रुपया देना स्वीकार किया। 


के आधार तथा श्री बलदेव उपाध्यायजीके 'संस्कृत कवि-चर्चा' के आधारपर 
आश्रित । 


२. आयसुवर्णाक्षीपुत्रस्य साकेतकस्य भिक्षोराचायस्यथ भदन्‍्ताश्वधोष- 
महाकवेमंहावादिनः कृतिरियम्‌ । कविकृत सोन्दरनन्दका अन्तिम वाक्य ! 


ग्रद्वधोष ३३ 


इसमेंसे तीन करोड़ रुपये भगवान्‌ बुद्धके भिक्षा-पात्रमैँ दिये ओर शेष तीन 
करोड़ अश्वधोषकों। अश्वघोषने अपनी शेष आयु कनिष्कको बोद्ध 
धर्मका उपदेश देनेमैं बिताई। संक्षेपमं सब कथाएँ अश्वघोषका सम्बन्ध 
कुशानवंशी कनिष्कके साथ जोड़ती हैं। इसीलिए, अश्वधोषका समय इईसाकी 
पहिली शताब्दीका उत्तराद्द या दूसरी शताब्दीका पूर्वाद् मानना ठीक है । 
कनिष्कका अपना समय निश्चित नहीं है। डाक्टर जौन्स्टनका कथन है कि 
कविका काल ५० इंस्वी पूवं और १०० इंस्वीके बीच है। 

अश्वधोष ओर कालिदास--दोनों कवियोंकी रचनामें यद्यपि साम्य 
है परन्तु कालिदासकी भाषा-लालित्य तथा प्रसाद-गुणयुक्त संस्कृत है, 
इसलिए, यह मान्यता है कि अश्वधोष कालिदाससे पूव हुए । कालिदासने 
लोगोंके आनन्द तथा विद्वानोंके परितोपके लिए काव्य और नाटक लिखे, 
अश्वघोपने मोच्च-विमुख, विषयोंम रत लोगोौके लिए, साहित्यका निर्माण 
किया । उदाहरणके लिए. देखिये-- 





कालिदास ग्रश्वघोप 


मार्गाचलव्यतिकाराकुलितेव सिन्धुः | त॑ गौरवं बुद्धगतं चकर्ष भार्यानुराग: 


शेलाधिराजतनया न ययो न तस्थी। | पुनराचकर्ष । सोउनिश्चयाज्नापि 
--कुमार० पादप ययी न तस्थो, तरंस्तरंज्ञेष्विव राज- 
हंस: ॥। >++सतोौ० २॥४२ 

मनोरथानामगतिन विद्यते । प्रमदानामगतिन विद्यते । 
--कुमार० ५।६४ +>सोौ० ८|४४ 


एकातपतन्न॑ जगतः प्रभ्॒त्व॑ देव्यपूव विपुलं कुल ते 

नव॑ वयः कान्तमिदं वपुश्च । | नव॑ बयो दीघरमिदं वषुश्च॥ 
“रखु० २४७ +जु. च. १०२३ 

अल॑ महीपाल तब श्रमेण । मोघं श्रम॑ नाहसि मार कत्त म्‌ 
“रथघु० २।३२४ | ; +जु. च. १३।५७ 








३२४ 


गीता ओर उपनिपद्से भी इनकी रचना, 


साम्य रखती हैं; यथा-- 


संस्क्रत साहित्यमें आयुवद 


इनके भाव और उपमाएँ 





गीता-उपनिषद्‌ 

यथा दीपो निवाततस्थो नेड्रते सोपमा 
स्म्ता । गीता -- 
कालः स्वभावो नियतियदष्छा 
भुतानि योनिः पुरुष इति चिन्त्यम्‌ । 
संयोग एपवां न व्वात्मभावात्‌ 
आत्माप्यनीशः सुखदुःखहेतोः ॥ 

-- श्वेताश्वतर १२ 


स॑ यदा शकुनि:ः सूत्रेण प्रबद्धो 
दिशं दिश पतित्वाअन्यत्रायतनम- 
लब्ध्वा बन्धनमेवोपश्रयते । 
-“छन्दोग्य॒० 

नात्यश्नतस्तु योगो5स्ति 

न चेकान्तमनश्नतः । 
न चातिस्वप्नशीलस्य 

जाग्रतो नेव चाजुन ॥ 


युक्‍ताहारविहार॒स्य 
युक्तचेष्टस्य कमसु । 

युक्तस्वप्नावबो धस्य 
योगो भवति दुःखहा ॥ 


“गीता 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथेभ्ः. >>गीता 
इन्द्रियेणेन्द्रियाथों हि समनस्केन 
गद्मयत । >चरक शा० | १२२ 


| 


अश्वघोषकी रचना 
दीपो यथा निदृतिममभ्युपेतो 


नेवावनिं गच्छुति नानतरित्तम्‌ । 
दिशं न कज्चिद्‌ विदिशं न कश्निद 
सस्‍्नेहक्षयात्‌ केवलमेति शान्तिम्‌ ॥ 
>5सौ० १६।२८। 
प्रवृत्तिद:खस्य च तस्य लोके 
तृष्णादयो दोपगणा निमित्तम्‌ । 
नेंवेश्व्वो न भप्रकृतिनं कालो 
नापि स्वभावों न विधियरच्छा ॥ 
+सौ० १६।१७| 
सूत्रेण बद्धो हि यथा विहड्ढन 
व्यावत्तते दूरगतो5पि भूयः । 
अज्ञानसूत्रेण तथावबद्धो 
गतो5पि दूरं पुनरेति लोकः ॥ 
+सो० ११।५९। 
तस्मादभ्यवहत्तव्यं 
स्वशक्तिमनुपश्यतः । 
नातिमात्र॑ न चात्यलपं 
मेये,। मानवशादपि ॥ 
अत्याक्रान्तो हि कायामि--- 
गंरुणान्नेन शाम्यति । 
अवच्छुन्न इवाल्पो5शिः 
सहसा महतेन्धसा ॥ 
+-सो० _१४।६,७। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थभ्यो-सो ० १३॥३० 


>समुक्‍िनन+--न+ननननन-+ गिनती न+-+नननननननी नी नीनीनीननननननन-वन न नीनीन-»3+५++-+_-॑नीनननननीनीनीनिनीनननननीीी नी नी नी न नि ::3-नन-ल्‍ऊकझ:: :फसउकअरअफस5फ<कस सकफफ५फफफसआसफफसफफक्‍इइक्‍अ फइउक्‍इरस्‍इइस्‍इ$स्‍इइ-ौइौ_ौयघ+++//»/:४////एथैए/ए/ए7 
9 9 जि जे ५ | के 
१, इस संबंधमें विशेष चर्चा चरकसंहिताका अनशीलन गृष्ट €१ पर हैं । 


अश्वधोष रेज 


अश्वधोपके ग्रन्थ--ये हैं बुद्ध चरित, सोन्द्रनन्द मशकाव्य, शारि- 
पत्र प्रकरण, सूत्रालंकार, महायान श्रद्धोत्पाद शाल्न, वजच्सूची उपनिपद । 
इनमैंसे प्रथम दो ही काब्योंसे यहाँ वचनोंका संग्रह किया है। 


आयुर्वेदके वचन 


आयुर्वेदकी आज्रेयने वनाया--चरक संहिताके प्रत्येक श्रध्यायकी 
पुष्पिकामैं--इति हु स्माह भगवानात्रेयः यह वाक्य आता है। अष्टाज्ञ- 
संग्रहके प्रत्येक अ्रध्यायमेँ इति ह स्माहुरात्रेयादयो महषंयः यह मिलता है। 
नावनीतकम ऋषियोंकी गणनाम सुश्रुत आदिके साथ अत्रिका भी नाम आता 
है। चरक संहितामँ हिमालयकी तराइईमें एकत्र हुए ऋषियोंमेँ आन्रेय 
ओर भिक्षु आत्रेय नामके दो ऋषि भी हैं। आत्रिय-द्वारा भिन्नु आत्रेयका 
खण्डन भी चरकमें [ सू० अ० २४।२४ ] मिलता है। इससे स्पष्ट है कि 
आत्रेय-भिक्तु, आत्रेयसे उथक्‌ है. । 

बुद्धचरितमें भी आयुवंदका कर्ता आन्रेयकों माना है। आगे कहा है कि 
पृवजोंने जो कर्म नहीं किये, वे कर्म उनके पुत्रोंने या पिछले व्यक्तियोने किये 
हैं, बधा-- 

वोल्मीकिरादी च ससज पद्म जग्रन्थ यनन च्यवनो महर्षि: । 

चिकित्सितं यज्व चकार नात्रिः पश्चात्तदात्रेय ऋषिजंगाद ॥ 

“जु० च० १|४३ 


कीपरन-ननानत न 7 एभ। भा भाई 





१. इस सम्बन्धमें विशेष चचा 'चरक-संहिताका अनुशीलन' में की 
गयी है । 
२. अञ्रि भी आयुर्वेदके ज्ञाता थे, जैसा संग्रहके वचनसे ज्ञात 
होता है-- 
ऊध्वमेति मदन त्रिवृताधो वस्तुमातन्रक इति प्तिपा्े। 
मद्विधो यदि वदेदथवात्रिः कथ्यतां क इव कमणि भेदः ॥ 
“संग्रह उ० ५० 


३६ संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


तस्मात्ममाणं न वयो न वंशः कश्रित्कचिच्छू ष्व्यमुपैति लोके । 

राज्ञामपीणां च हि तानि तानि कृतानि पुत्रेरक्नतानि पूर्वे: ॥१।४६॥ 

रस और विपाक--पिप्पलीका रस कटु है, परन्तु विपाक मधुर है। 
इसीसे पिप्पली अपने विपाकसे वृष्य गुण करती है [ द्रव्य गुणसंग्रहकी टीका ] 
इसी तथ्यकोी अश्वघोषने बड़ी सुन्दरतासे कहा है-- 

द्रब्यं यथा स्थात्कटुक रसेन तच्चोपयुक्तं मधुर विपाके । 
तथेव बवीय॑ कट॒कं श्रमेण तस्यार्थंसिद्धथ मधुरो विपाकः ॥ 
“>सौ० १६॥६३ 

जिस प्रकार द्रग्यविशेषका रस कडुआ होता है पर उसका विपाक मधुर 
ग्रोर मीठा फल देता है [कटुतिक्तकपायाणां विपाकः प्रायशः कहुः 
चरक सू० २६।६३ में प्रायः इसी अपवादके लिए. ६] उसी प्रकार थकावट 
के कारण उद्योग कटठु-अरप्रिय होता है; किन्तु लक्ष्यकी सिद्धि होनेपर सुखद 
फल देता है| गीता इसींकों सार्विक सुख कहा है-- 

यत्तदग्रे विषमिव परिणामे5मतोपमम्‌ । 
तत्सुख सात्तिक प्रोक्तमात्मबुद्धिप्रसादजम्‌ || १८।३७ । 

वीय॑ ही शक्ति है---चरकम वीर्यका लक्षण--जिससे कार्य होता है, 
उस शक्तिको वीय॑ कहते हैं, [येन कुब्रेन्ति तद्‌ वीयम-सूत्र० आ०२६] 
इसीकी अश्वघोषने इस प्रकारसे कद है-- 

वीय पर कार्यकृती हि मूल वीर्याइते काचन नास्ति सिद्धि: । 

उदेति वीर्यादिह स्संपन्निवीयता चेत्सकलश्च पाप्मा |सौ० १६।६४ 

कार्य करनेका मुल वीये--उद्योग-शक्ति है, वीर्यके बिना किसी प्रकारकी 
सफलता नहीं होती । सभी प्रकारकी सम्पदा वीयसे दी--शक्तिसे ही मिलती 
है; निर्वीर्यता सम्पूर्ण पाप है । 

वात-पित्त-कफका प्रकोप ही रोगका कारणु--शारीरिक सभी 
विकार वात-पित्त-कफके बिना नहीं होते। जिस प्रकार दिनभर उड़ने- 
वाला पत्नी अपनी छायाकों पार नहीं कर सकता, उसी प्रकार शारीरिक कोई 
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भी विकार इनके बिना नहीं होता [चरक, यूत्र० १६।१६]। वात-पित्त-कफ 
ही शरीरको धारण करनेवाले हैं-[सुश्र॒त]। इसीको कविने कहा है-- 


यथां भिषक्‌ पित्तकफानिलानां य एवं कोप॑ समुपैति दोषः । 
शमाय तस्‍्येव विधिं विधत्ते व्याधत्त दोषेषु तथेव बद्ध: ॥सौ० १६।६ ४8 


जिस प्रकार वेद्र कफ-पितत-वायुमैं से जिस दोष-विशेषका प्रकोप होता 
है उसकी शांतिका उपाय करता है, वेसे ही बुद्धने राग-द्वेष-मान श्रादि 
दोपोंके लिए. उपाय बताये । 

कफकी वृद्धि स्नेहसे होती है ओर शान्ति रूक्ष वस्तुओँसे, [चरक०वि० 
आ्०३६।१६] उसी प्रकार रागकी वृद्धि मैत्रीसे होती है [सो०१६।४९] और 
रागकी शान्ति धैयंसे होती है [६०]। जिस प्रकारसे पित्तकी वृद्धि तीक्ष्ण 
वस्तुओसे होती है और शान्ति शीत उपचार से होती है [चरक० वि० आअ० 
६१८] उसी प्रकार द्वेपकी वृद्धि अशुभ विचारोंसे होती है [६१] ओर 
हेपकी शान्ति मित्रतास होती है [६२९|। जिस प्रकार वायुको वृद्धि रूक्ष॒ 
वस्तुओंसे होती है और शान्ति स्निग्ध बस्तुओंसे होती है, [चरक० वि० अ० 
६।१७] उसी प्रकार मोहकी वृद्धि मैत्री और अशुभ चिन्तनसे होती है 
[६३] और मोहकी शान्ति, कार्य-कारणका सिद्धान्त-चिन्तन करनेसे 
होती है। यही शान्तिका मार्ग है [६४] । 


रोग, रोगका कारण ओर ओषध चिकित्सा--रोगीको जान 
लेना चाहिए, उसे पता होना चाहिये कि उसे शिकायत कया है ! [ज्ञाप- 
कत्वं च रोगाणम्‌-चरक] रोगका कारण क्या है ओर उसकी चिकित्सा-शान्ति- 
के उपाय कया हैं, यह ज्ञान रोगीकों होना चाहिए.। इसके जाननेसे वह 
जल्दी स्वस्थ हो जाता है। मिलिन्द प्रश्नमें भी इसी तरहूका उपदेश है। 
इसी बातको अश्वघोषने कहा है-- 
यो व्याधितो व्याधिमवति सम्यक्‌ व्याधेनिंदानं च तदोषधं च । 
आरोग्यमाप्नोति हि सोडचिरेण मित्रेरभिज्ञ रुपचर्यमाणः ॥सौ० १६।४०। 


है कर दि 
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शरीरसे ही व्याधियाँ ओर बुढ़ापा आदि दुःख हे-- 
आयुवंद-शास्त्रमँ पश्चमहाभूत ओर आत्माके संयोगका नाम पुरुष है। 
पुरुष ही इस शाख्त्रका अधिष्ठान है। इस पुरुपके साथ जिन वस्तुओंका 
संयोग होनेसे दुःख होता है, उनका नाम व्याधियां हैं [विविध दुःखमादधा- 
तीति] | ये व्याधियां चार प्रकारकी हं--आगन्तुज, शारीरिक, मानसिक ओर 
स्वाभाविक [जरा-मृत्यु आदि; सुश्रत सूत्र २२-२५ || सब भूगड़ा शरीरके. 
साथ ही है, शरीर न रहे तो सबसे मुक्ति | 
काये सति व्याधिजरादिदुःखं छुत्तषवर्षोष्णहिमादि चेव । 
रूपाश्रिते चेतसि सानबन्धे शोकारतिक्रोधभयादि दुःखम्‌ ॥ १६।१२॥ 
संसारमे प्रवत्तिका कारण--इस विपयर्म सब ग्रन्थोंमं विचार 
मिलते हैं। सुश्र॒ुतमँ उस समयके भिन्न-भिन्न विचारोंकी एक श्लोकमें 
दिखाया है-- 
स्वभावमीश्वरं काल्न॑ यदच्छां नियतिं तथा | 
परिणाम च मन्‍्यस्ते प्रकृति पृथुद्शिन: ॥ शा०श्र०१|११ ॥ 
चरक संहितामैँं ये विचार भिन्न-मिन्न ऋषियोके मुखसे कहलाये हैं; ' 
यथा--काशिपति वामकने एकत्र हुए ऋषियोसे पूछा कि पुरुष किससे उत्पन्न ' 
होता है। रोग किससे उत्पन्न होते हैं! जिससे पुरुपकी उत्पत्ति है, क्या उसीसे 
रोग उत्पन्न होते हैं? इस प्रश्नका उत्तर ऋषियों ने भिन्न-भिन्न रूपमे दिया। 
यथा-मौद्गल्य पारीक्षिने कहा कि पुरुष आत्मासे उथन्न होते हैं. और रोग 
भी आत्मासे ही उत्पन्न होते हैं। शरलोमाने कहा कि यह ठीक नहीं; आत्मा 
स्वयं अपनेको दुःखोके साथ क्यों जोड़ेगा ? इसलिए रज ओर तमसे भग 
हुआ मन ही शरीर ओर रोगोंकी उत्पत्तिका कारण है । दिरिण्याक्षने कहा कि 
आत्मा रसजन्य नहीं, अतीन्द्रिय मन भी रसजन्य नहीं | इसलिए छ: धावु- 
आ्से पुरुष उत्पन्न होता है ओर छः घातुओ्रोंसे रोग उत्पन्न होते हैं । कोशिकने 
कहा-यह ठीक नहीं; क्योंकि माता-पिताके बिना छः धातुओसे कैसे कोई उत्पन्न 
हो सकता है! पुरुषसे पुरुष, गोसे गो होती है। पितासे प्रमेह आदि होते हैं। 
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भद्गकाप्यने कहा कि अन्धे पितासे अन्धा पुत्र नहीं होता; इसलिए, उत्त्तिमैं 
कारण माता-पिता नहीं; श्रपितु कर्म ही कारण है। भरद्वाजने कहा कि कत्तों 
से पहिले कर्मकी सत्ता नहीं। ऐसा कोई अकृत कर्म नहीं, जिसका फल पुरुष 
हो; इसलिए स्त्रमाव ही उत्पत्तिका कारण है। काझ्जायनने कहा कि यदि 
स्वभावसे ही सब कुछ होता है, तो आरम्म फल व्यथ है। इसलिए, इन 
सब्रोंकी बनानेवाला प्रजापति है। भिक्षु आज्रेयने कहा कि यह कैसे सम्भव 
है कि प्रजापति-प्रजाका हितैपी होकर अपनी संततिकों दुःखसे पीडित करे | 
इसलिए, पुरुपकी उत्पत्तिमें कारण काल ही है। कालसे ही रोग उत्पन्न होते 
हैं। काल हो सब्रका कारण है [चरक संहिता सू०आअ०२५।३-२५ | । 
इन सब वादोंका उल्लेख उपनिषद्म भी आता है--- 
काल: स्वभावो नियतियदच्छा भूतानि योनि: पुरुष इति चिन्त्यम्‌ । 
संयोग एपां न त्वात्मभावात्‌ श्राव्माप्यनीशः सुखदुःखहेतोः || 
--श्वेताश्वतर 
इसी विचारकों कविने इस प्रकार प्रकट किया है-- 
प्रवृत्तिदःखस्य च तस्य लोके तृष्णादयों दोषगणा निमित्तम्‌ । 
नेवेश्वरो न प्रकृतिन कालो नापि स्वभावो न विधियदच्छा ॥ 
अस्तीति केचित्परलोकमाहुमेक्षस्थ योगं न तु वर्णयन्ति । 
अग्नेयथा ह्यौष्णमपां द्ववत्व तद्बत प्रवृत्तो प्रकृति वदन्ति ॥|०७॥ 
केचित्स्वभावादिति वणयन्ति शुभाशुभ॑ चेव भवाभवौ च॑। 
स्वाभाविक सब मिद च यस्मादतो5पि' मोघो भवति प्रयत्न: ॥५८॥ 
अद्विहुताशः शममभ्युपैति तेजांसि चापो गमयन्ति शोषम्‌ । 
भिन्नानि भूतानि शरीरसंस्थान्येक्य॑ च गत्वा जगदुद्दहन्ति ॥५६॥ 
यत्पाणिपादोदर एष्टमूध्ना निवेत्तते गर्भगतस्य भाव: । 
यदात्म नस्तस्य च तेन योगः स्वाभाविक तत्कथयन्ति तउज्ञा: ॥६०॥ 
कः कण्टकस्य प्रकोति तेचण्य विचित्रभाव॑ सुगपक्षिणां वा। 
स्वभावतः स्वेमिदं प्रवृत्त न कामकारो5स्ति कुतः प्रयत्न: ॥६१॥ 
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सगे वदन्तीश्वरतस्तथान्ये तत्र प्रयत्ने पुरुषस्य को5र्थः । 
य एव हेतुजंगतः प्रवृत्तो हेतुर्निव्रत्तो नियतः स एवं ॥६२॥ 
केचिद्‌ वदन्त्याव्मनिमित्तमेव प्रादुर्भव॑ं चेव भवक्षयं च । 
प्रादुव तु अवदन्त्ययस्नाथत्नेन मोक्षाधिगमं ब्रुवन्ति ॥६३॥ 
“-बुद्धाचरित ९ । 
इस प्रकारसे उस समयके वादोंका उल्लेख स्पष्ट रूपसे बुद्धाचरित- 
एवं सोन्द्रनन्दम आ जाता है। 
पुनजेन्मके सम्बन्धमें--चरकमें परलोकैपणाको स्पष्ट करनेके लिए 
पुनर्जन्मके विपयम लिखा है--'इस विपयमें संशय क्यों है ! यहाँसे मरनेके 
बाद पिर हम जन्म लेगे वा नहीं ।!' यह संशय किसलिए है ! कुछ लोग 
प्रत्यक्ष को ही प्रमाण मानते हैं और पुनजन्मके परोक्ष होनेसे नास्तिक बुद्धि का 
आश्रय लेते हैं । दूसरे शात्रको प्रमाण मानकर पुनर्भवको स्वीकार करते हैं। 
इसमें श्रुतिके निम्न मत हैं--कोई माता-पिताको जन्मका कारण मानते हैं । 
कुछ स्वभावको कारण मानते हैं। कुछ परनिर्माणको कारण मानते हैं, दूसरे 
यहच्छाको कारण मानते हैं। इसलिए संशय है कि पुनर्भव है अथवा नहीं 
+यूत्र० ग्र० १०।६। 
अश्वघोपने भी इस प्रश्नको इन्हीं दृश्यिंसे देखा है | देखिये-- 
पुनरभवो3स्तीति च केचिदाहर्नास्तीति केचिन्नियतप्रतिज्ञा: । 
एवं यदा संशयितो5यमथस्तस्मात्क्षमं भोक्तमुपस्थिता श्री: ॥सो० ६५५ 
अस्तीति केचित्परलोकमाहुमेक्षतस्थ योगं न तु वर्णयन्ति । 
अग्नेयथा ह्योष्णमपां द्ववत्व॑ तद्वस्प्रवृत्तो प्रकृति वदन्ति ॥सो०६।५७ 


अणब नया: 


१. तुलना कीजिये-चरककरे निश्न श्लोकोॉसे-- 
जायन्ते हेत॒ुवेषग्याद्‌ विषमा देहधातवः । 
हेतुसाम्याद्‌ समस्तेषां स्वभावोपरमः सदा ॥ 
प्रवृत्तिहेतुभावानां न निरोधे5स्ति कारणम्‌ । 
केचित्‌ तत्रापि मन्यन्ते हेतुं हेतोरवत्तनम्‌ ॥ सूत्र अ० १६ |२७-र२८ 
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चरकमें मोक्षुका मार्ग योग बताया है [सूत्र०आअ०१०३३; और शा० 
आ०५।१२। तत्र मुमुक्षणामुदयनानि व्याख्यास्यामः । इत्यादि]। चरकम 
आएस्तिक मतका प्रबल समथन है, इसमें श्रुतिको भी प्रमाण माना हैं; यथा- 
नास्तिकस्यास्ति नवात्मा यदच्छोपहतात्मनः । 
पातकेभ्यः पर॑ चतत्पातक॑ नास्तिकग्रह: ॥ 
तस्मान्मति विमुच्येताममार्गप्रसतां बुधः । 
सतां बुद्धिप्रदीपेन पश्येत्सवे यथायथम्‌ ॥ सू०आअ०११।१६। 
आहार-सम्बन्धी घिचार-आयुवंद ग्रन्थोंमें आहारके सम्बन्धमें कुछ 
वचन दिये हैं जो बहुत महत्वपूर्ण हैं, यथा--[१] मोजन अ्प्राप्तकाल, 
अतीत कालमे नहीं करना चाहिये, मात्राम कम या मात्रा अधिक नहीं 
करना चाहिये [सुशुत-सू०ग्र ०४६।४७१; चरक-वि०अ०२।७ |] | [२] भोजन 
मात्राम करना चाहिये। मात्रा मनुष्यकी जठराग्निके ऊपर निर्भर करती है। 
जितना खाया हुआ भोजन सुखसे पच जाये, वह उस व्यक्तिके लिए. आहार- 
की मात्रा है [चरकण्सू०थ्र ०५।४] | [३] मनुष्यको प्रतिदिन समिधारूपी 
हितकारी अन्न-पान द्वारा जठराग्निम हवन करना चाहिये, हवन करते समय 
मात्रा ओर कालका विचार करना चाहिये। जो मनुष्य प्रतिदिन अ्रन्तराग्नि 
में हवन करता है, प्रतिदिन भगवानका स्मरण करता है, दान करता है, पान- 
भोजनमें सात्म्यको जानता है, ऐसे मनुष्यको शायद ही कोई रोग होता है 
[चिरक० सू० अ० २७।३४७-२४९|। [४] हितकारी भोजन करनेवाला 
मनुष्य ३६००० दिनों तक [एक सो वर्ष] नीरोग होकर जीता है। [५] 
लालचके वश या त्रिना जाने आहारका सेवन नहीं करना चाहिए। परीक्षा 
करके, हितकारी अन्नको खाना चाहिए; क्योंकि शरीर श्आह्रसे बना है 
[चरकण्सू०आ०२८ | । 
इन्हीं बचनोंकों कविने भी गूँथा है। देखिए-- 
आचयं द्तिमुत्साहं प्रयोगं बलमेव च । 
भोजन कृतमत्यव्पं शरीरस्यापि कपति ॥ 
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यथा भारेण नमते लघुनोन्नमते तुला । 
समातिष्टति युक्तन भोज्येनेयं तथा तनुः ॥ 
तस्मादभ्यवहत्तब्यं स्वशक्तिमनुपश्यता | 
नातिमान्न॑ न चात्यल्पं मेयं मानवशादपि ॥ 
अ्रत्यन्तमपि संहारो नाहारस्य प्रशस्यते । 
अत्याक्रान्तों हि कायाग्निगुरुणान्नेन शाम्यति ॥ 
अ्रवच्छुन्न इवाब्पो5ग्निः सहसा महतेन्धसा । 
अनाहारो दि निर्वाति निरिन्धन इवानलः ॥ 
यस्मान्नास्ति विनाहारात्सबप्राणभ्तां स्थितिः । 
तस्माहप्यति नाहारो विकल्पोअ्त्र तु वायंते? ॥ 
नह्य कविषये न्यत्र सज्यन्ते प्राणिनस्तथा । 
अविज्ञाते यथाहारे बोद्ध॒व्यं तत्र कारणम ॥ 


कक >+क- “८ अन्त: 


२, अ्रमात्रत्व॑ पुनद्धि विधमाचक्षतें हीनमधिकं च। तत्र हीनमात्रमाहार- 
राशि बलवर्णोपचयक्षयकरमतृप्तिकरमुदावर्तमनायुप्यमनोजस्य॑' * * *** वातवि- 
काराणामायतनमाचक्षते । अ्रतिमात्रं पुनः स्वंदोषप्रकोपणमिच्छुन्ति 
कुशला: । चरक० वि० २।७-८। 
२. तुलना कीजिये--नात्यश्नतस्तु योगोउस्ति न चकान्तमनश्नतः । 
“गीता ६।१६॥। 
३. प्राणाः प्राणभ्तामन्नमन्न लोकोउभिधावति । 
वर्णप्रसादः सौस्वय जीवित प्रतिभा सुखम्‌ ॥ 
तुष्टिः पुश्बिल मेधा सबमनने ग्रतिष्टितम्‌ ।-चरक सू० अ० २७। ३५१। 
अन्न-पानेन्ध नेश्चा स्‍िज्वलति व्येति चान्यथा ॥-चरक सू.अ.,२७।३४४। 
४, न रागान्नाप्यविज्ञानादाहारसुपथोजयेत्‌ । 
परीचय हितमश्नीयाद देहो ह्याहारसंभवः ॥-चरक सू० अर, २८५५) 
प्राशधारणाथमेककालं यथोप पन्‍नोभ्यवहारः ॥ 
--चरक शा, अ, ५॥१२॥ 


पअ्रश्वधोष ४३ 


चिकित्साथ यथा धत्ते ब्रणस्यालेपनं ब्रणी । 
छ्ुद्विधाताथमाहारस्तद्वत्सेव्यो मुमुक्षुणा ॥ 
भारस्योद्वहनाथ च रथाक्षोअ्भ्यज्यते यथा । 
भोजन प्राणयात्रा्थ तद्वद्‌ विद्वान निषेवते ॥-सी० १४।४-१२ 
चैत्ररथ वन--प्राचीन कालम भारतमैं वहुतसे वन थे । रामायण और 
महाभारतमें बहुतसे बर्नोंके नाम आते हैँ। ब्रोद्ध काल्में बुद्धके समयमें भी 
बहुतसे वन थे | बुद्धका जन्म ओर निवाण वनमें ही हुआ । इन्हीं व्नोमें 
से एक वन चेत्ररथ वन है। चेत्ररथ वनको चित्ररथ गन्बवने बनाया था। 
भगवदगीतामैं मगवानने अपनी विभूति बताते हुए गन्धर्वोंमें अपनेको चित्र- 
रथ बताया है [गीता अ० १०)। चित्ररथ गंधवंके साथ अर्जुनकी मैत्रीका 
उल्लेख महाभारतके वन पथमें है । 
चेत्ररथ वन कैलाशमें है। इसका उल्लेख कालिदासने अपने मेधदूत 
[ उत्तरमेत्र ] में तथा र्रुवंशरम किया है । कालिदासकी भाँति अश्वघोपने 
भी इसका उल्लेख अपने काव्योंमें किया है। इसी चेत्ररथ वनमे महर्षि 
आजेयने अन्य ऋषेयोंके साथ बेठकर अथवती कथा-गोष्ठी की थी। 
अश्वधघोष ओर कालिदासके अतिरिक्त अन्य संस्कृत कवियोके ग्रंथों चेत्ररथ 
वनका उल्लेख नहीं मिलता | चरकमैं--- 
एते श्रतवयोवृद्धा जितात्मानो महषेयः । 
बने चेत्ररथे रम्ये समीयुर्विजिहीपंचः ॥ 
अश्वघोषने भी कहा है-- 
हा चन्ररथ हा वापि हा मन्दाकिनि हा प्रिये । 
इत्यातां विल्पन्तो5पि गां पतन्ति दिवोकसः ॥ 
-सोन्द्रनन्द्‌ ११॥५०। 
ययातिश्चेव राजर्षिवेयस्यापि विनिर्गते । 
विश्वाच्याप्सरसा साध रेमे चेन्ररथे बने ॥ -ब्ु०च० ४७८ 
१, संभाव्य भर्त्तारममुं युवानं र॒दुप्रवालोत्तरपुष्पशय्ये । 
बुतन्दावने चेत्ररथादनूने निर्विश्यतां सुन्दरि योवनश्रीः || -रखु ०६।५०। 
एक्रो ययो चेत्ररथप्रदेशान्सोराज्यसम्पानपरों विदर्भान || -र3ु०४॥६०॥ 
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भगवान बुद्धके लिए महाभिषक्‌--बुद्धके सिवाय भिषक-मेषज्य 
गुरु आदि शब्द संस्कृत कवियोंकी रचनामें नहीं आते । बोद्धोंके बनाये ग्रन्थों 
में ही ऐसे शब्द मिलते हैं। बोद्धोंसे इतर कवियोंकरी रचनामें किसी भी 
ऋषिके लिए ऐसे शब्द नहीं हैं । 
बुद्धके लिए अष्टांगसंग्रहमेँ मैषज्यगुरु शब्द आता है- 
3“लमो भगवते भेषज्यगुरवे वेडूय प्रभराजाय तथागतायाहंते सम्यक्‌ संबुद्धाय । 
तद्यथा 5» भेषज्ये भेषज्ये महाभेषज्ये भेपज्यसमुद्रते स्वाहा ॥ 
-संग्रह०्सू०अ०२७ । 
अश्वघोषने कहा है-- 
अनथंभोगेन विघातदृश्टिना प्रमाददंष्ट्रेण तमोविषाग्निना । 
अहं हि दष्टो हृदिमन्मथाग्निना विधव्स्त तस्मादगद महामिपक्‌ ॥सो० 
चित्रघटकी उपमा--चरक संहितामें अ्रकाल मृत्युके निश्चय 
करनेमे उदपानघट ओर चित्रधटठका उल्लेख आता है [चरक०वि०अञ्र०३। 
४२] | अश्वघोपने भी इसी उपमाको इसी अर्थमें लिया है। देखिये- 
शरीरमामादपि मझन्‍्मयादघटादिदं तु निःसारतमं॑ मं मम । 
चिरं हि तिष्टेद्‌ विधिवद्ष्तो घटः समुच्छुयो5यं सुष्टतो5पि भिद्यते || 
>सौ० ६।११। 
चित्रप्रदीपकी उपमा--चरकसंहितामैं संतानरहित पुरुषकी तुलना 
चित्र प्रदीप-चित्रमँ चित्रित प्रदीपसे की है [चि०आ०२।१।१८]। यही 
उपमा इसी अर्थ कबिने भी व्यवहृृत की है--- 
पाणो कपालमवधाय विधाय मोण्ड्य' मान निधाय विक्ृतं परिधाय वासः । 
यस्योद्धवो न छतिरस्ति न शान्तिरस्ति चित्रप्रदीप इव सो5स्ति च नास्ति चेव ॥ 
>-सौ० ७।४८। 
शरीरके निर्माणमे चार भूत--सामान्यतः प्रथ्वी-अप-तेज-बायु 
और आकाश इन पंचमहाभूतोंसे शरीर बनता है [सुश्र॒त शा० ९।११]। 
आत्माके निकल जाने पर केवल पॉच भूत बचते हैं, इसलिए इस मृत शरीर- 
को पद्मतत्त्व. कहते हैं [चरक०शा०१|८४] परन्तु गर्भम शरीर-निर्माणको 


अश्वघोष एप 


बताते हुए चरकमें आकाशको छोड़ कर चार भूताँका ही उल्लेख है; क्योकि 
आकाश सर्वत्र व्याप्त ही रहता है। यथा--- 
भूतंश्चतुर्भि: सहितः सुसूक्मैमंनोजवों देहमुपैति देहात्‌। शा०श्र०२॥२१। 
भूतानि चत्वारि तु कमंजानि यान्यात्मलीनानि विशन्ति गर्भमु ॥। 
शा» थअ्र० २।रे५॥ 
अश्वघोपने भी आकाशको छोड़कर शेप चारों भूतोंका हो उल्लेख 
किया है--- 
यदम्ब॒ुभूवाय्वनलाश्च धातवः सदा विरुद्धा विषमा इवोरगाः । 
भवन्त्यनर्थाय शरीरमाश्रिताः कथं बल्ल॑ रोगविधी व्यवस्यसि ॥ -+सो० ६॥१२ 
रोग दो प्रकारके है--अ्रधिष्ठान भेदसे रोग दो प्रकारके हैं--शारीरिक 
ओर मानसिक [चरक०वि०थ्र ०३३] | इनमें मानसिक दोष दो हैं, रज ओर 
तम । शारीरिक दोष तीन हैं--वात, पित्त और कफ । 
अश्वघोपने भी इसी रूपमे रोगोंका वर्णन किया है-- 
द्विविधा समुदेति वेदना नियत॑ चेतसि देह एवं च | 
श्र॒तविध्युपचारको विदा द्विविधा एवं तयोश्चिकित्सकाः ॥ 
तदियं यदि कायिकी रुजा भिषजे तृणमनूनमुच्यताम्‌ । 
विनिग्रद्य हि रोगमानुरो न चिरात्तीत्रमनर्थरच्छुति ॥ 


ननननलजनन 


१, प्राज्ञो रोगे समुत्पन्ने बाह्य नाञभ्यन्तरेण वा । 
कमंणा लभते शम शखस्त्रोपक्रमेणन वा ॥ 
-+चरक सू० आ० ११५६ 

मह।भारतमें भी दो प्रकारके रोगोंका उल्लेख है-- 

द्विविधो जायते व्यात्रिः शारीरो मानसस्तथा । 

परस्परं॑ तयोज॑न्म  निदन्द्र' नोपलभ्यते ॥ 

शारीराजायते व्याधि: मानसो नात्र निश्चयः । 

मानसाज्वायते व्याधिः शारीर इति निश्चयः ॥ 


शारीरमानसे दुःखे योअ्नीते नानुशोचति। «५ 
-महा० शा० राजधम० १६ । 
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ग्रथ दुःखमिर्द मनोरम वद वचयामि यद॒त्र भेषजम्‌ । 
मनसो हि रजस्तमस्विनो भिपजोअ्ध्यात्मविदः परीक्षकाः ।। 
>-सो० ९|३-४। 
जिस प्रकार छोटा वृक्ष सुगमतासे काया जा सकता है, बढ़ने पर वही 
कठिनाईसे कटता है; उसी तरह जो व्यक्ति रोगके प्रारम्मम ही या रोगकी 
'तरुणावस्थामें ही चिकित्सा करा लेता है वह देर तक सुख अनुभव करता है। 
जो व्यक्ति--रोग साध्य हे--यह समझ कर उपेक्षा करता है, वह कुछ 
समय पीछे अपनेको म्ृतकी भाँति जानता है [चरक | । 
वैद्य रोगीको अच्छा करनेके लिए अ्रप्रिय कठु औपध भी देता है, उसी 
प्रकार हितकारी वचनोंको तुम्हे भी मानना चाहिए-.- 
अनिष्टमप्योषधमातुराय ददाति वेद्यश्व यथा निगृद्य । 
तद्दन्मयोक्तं अ्रतिकूलमेतत्तभ्यं हितोदकंमनुग्रहाय ॥--सो ० ५।४८ 
अप्रियं हि हित॑ स्निग्धमस्निग्धमहितं प्रियम्‌ । 
दुलेभ॑ तु प्रियहितं स्वादु पथ्यमिवोषधम्‌ ॥ -+सो० ११।१६। 
धातुओंके प्रकोपका ही नाम रोग है--दोपोंकी विपमता ही रोग है 
[ रोगस्तु दोषवैषम्यम्‌_]। वात, पित्त ओर कफ--ये तीन शारीरिक दोष 
हैं। ज्वर, अतीसार, शोफ, श्वास, मेह, कुष्ट आदि इन्हींके विकार हैं 
[ चरक वि० ६।५ ]। इसीकों कविने कहा है--- 
ततोउब्रवीत्सारथिरस्य सौम्य धातुप्रकोपप्रभवः प्रवृद्धः । 
रोगाभिधाना सुमहाननर्थः शक्तो5पि येनेष कृतोउस्वतन्त्रः ॥ 


-जअु० च० ३॥४२। 
नित्यं प्राणर्तां देहे वातपित्तकफासख्रयः । 


विक्ृृता प्रकृतिस्‍्था वा तान्बुभुस्सेत पण्डितः ॥ -चरक सू०अ्र०१८॥५५। 
केशोकी श्रेष्ठता--दीघा) कुमारोंके लक्षण बताते हुए. केशौके विषरयमें 
अतन्रिपुत्रने कहा है कि--“"बाल अलग अलग-एक-एक, मृदु, थोड़े, स्निग्ध 


मजबूत 30088 और काले प्रशस्त हैं [ शा०्ग्र ०८४५ ]। कविने भी ऐसे 
ही बालोंको प्रशस्त बताया है-- 
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महोमिमन्तो मझदवो5सिता शुभाः पृथक एथक मूलरुहा समुद्गताः । 
प्रवेरितास्‍्ते भुवि तस्य मूधजा नरेन्द्रमौलीपरिवेष्टनक्ष माः ॥ 
“+-अओ० च० ८।५२। 
उद्यानके चृत्तष--कालिदासकी भाँति अश्वघोपने भी बहुतसे वृक्षोंका 
उल्लेख किया है| यहाँ उ पवनसे सम्बन्धित तथा आयुरवदग्रन्थोर्म उल्लिखित 
वृक्षोका ही नामोल्लेख प्रासंगिक ह। आम्रमंजरी [ग्रहीत्वा चूतवन्लरीम 
४।४।४१], नीलकमल [४।४३|, अशोक [४।४५), तिलक [४।४६ |, 
कुरुबअक [४।४७ |, सिन्दुवारक [४।४६| | 
पत्तियों कोकिल तथा चक्रवाकका उल्लेख किया । 
पुरुष छः घातुओंसे बना हे--धरथ्बी, अप, तेज, वायु, आकाश 
ओर आत्मा इन छः घातुओंके संयोगको पुरुष कहते हैं [ चरक शा०अ्र० 
१।१६ )। अश्वघोपने भी इन छः धातुओंके ज्ञानसे ही मुक्ति बताई है 
क्योंकि ये ही शरीरको बनाती हैं--- 
धावून्हि पड़ भूसलिलानलादीन्सामान्यतः स्वेन च लक्ष णेन । 
अवैति यो नान्यमवैति तेभ्यः सोध्त्यन्तिक मोक्षमबैति तेभ्यः ॥-सो,९।४८ 
चरकमें भी यही बात कही गयी है--- 
पड़्धातवः समुदिताः पुरुष इति शब्द लभन्‍ते, तथ्था-एथिब्यापस्ते- 
जोवायुराकाशं ब्रह्म चाव्यक्तमिति । एत एवं च पड़्धातवः समुदिताः पुरुष 
इति शब्द लभन्‍्त । ->चरक शा» अ० ५।५॥। 
यह पुरुष लोकसंमित है, दोनोंम समानता है। दोनोंमें समानता 
रहनेके कारण सम्पूर्ण लोकको अपनेमेँ जो देखता है ओर अपनेकों जो सब 
लोकमें देखता है, जसमें सत्य बुद्ध उत्पन्न होती इसीसे उसमें 
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यो मां पश्यति सबंन्र सब च मयि पश्यति । 

तस्याहं न प्रणश्यामि स च मे न ॒प्रणश्यति ॥ 
स्वभूतस्थमात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 

ईक्षते योगयुक्तात्मा सबंत्र समदशनः ॥--गीता ६।३९-३०। 


ध्८ संस्क्ृत साहित्यमें आयुवद 


मोक्षके लिए प्रवृत्तिज्ञान होता है। लोक शब्दसे सामान्य रूपमें पडचातुओंका 
समुदाय ही विवक्षित है । इस समानता ज्ञानका लाभ-- 


लोके विततमात्मानं लोक चात्मनि पश्यतः । 
परावरद्शः शान्तिर्ज्ञनमूला न नश्यति ॥ 
पश्यतः स्वभावान्‌ हि सर्वावस्थासु सबंदा । 
ब्रह्मभूतस्थय संयोगो न शुद्धस्योपपद्यते ॥ चरक शा० ५| 
इसीका नाम मोक्ष है, जिसे कविने बताया है । 
धातुसाम्य--धातु [दोप] की समताका नाम आरोग्य है ओर दोपों 
की विपमताका नाम रोग है [संग्रह|। इसी ब्वातकों अराड ओर बुद्धके 
परस्पर कुशलक्षेम पूछुनेम कविने दिखाया है। यथा--- 
तावुभो न्‍्यायतः प्रष्ठा धातुसाम्यं परस्परम । 
दारव्योमंध्ययोवृष्यो: शुच्ची देशे निषेदतुः॥ बु० च० १२।३। 
आपसमें मिलनेपर राजी-खुशी पूछुनेके लिए. जिस प्रकार आजकल 
कुशल या स्वास्थ्य शब्दका प्रयोग होता है; उसी प्रकार अश्वघोषके समय 
धधातुसाम्य' शब्दका व्यवहार होता था। धातुसाम्यकों ही अन्रिपुत्रने 
आयुर्वेद शास््रका प्रयोजन कहा है---“धातुसाम्यक्रिया चोक्ता तन्त्रामस्य 
प्रयोजनम-चरक, सू. १।५५ । धातुसाम्य ही कार्य है। कालिदासने धातु- 
साम्यके स्थान पर कुशल शब्दका व्यवहार किया है, यथा--अव्यापन्नः 
कशलमबले प्रच्छुति त्वां वियुक्तः-'मेघदूत उ. ४७१ | धातुसाम्यका अर्थ ही 
आरोग्य है; जेसा कि अचन्निपुत्नने कहा है-विक्रारो धातवैपम्य साम्य॑ प्रकृति 
रुच्यते-चरक., सू, ९।४ | 
विप्रत्यय, अभिसंप्लव, अभ्यवपात, अहंकार, संशय--शब्द 
चरक संहिताकी भांति इन्हीं अ्र्थोर्भ बुद्धचरितम मी आते हैं; यथा-- 
अग्निवेशने पूछा-दे भगवन्‌! प्रद्गत्ति ओर निश्वत्तिका क्या कारण है ओर 
मोक्षका उपाय क्‍या है? भगवान्‌ आत्रेयने कहा-मोह, इच्छा,द्वेप,धमं,श्रधर्म 
ओर कर्म, इनके कारणसे प्रवृत्ति होती है। इनके कारणसे अहंकार,संग,संशय, 
अभिसंप्लव; अभ्यवपात, विप्रत्यय, अविशेष एवं अनुपाय होते हैं। छोटे वृक्ष को 
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जिस प्रकार बड़ी शाखाओं वाला वृक्ष मार देता है--उसे बढ़ने-पनपने नहीं 
देता; उसी प्रकार ये पुरुषको घेर लेते हैं ओर मोक्षमैं प्रवृत्त नहीं होने देते । 
इनसे दबा हुआ मनुष्य अपने वास्तविक रूपको नहीं पहिचानता । इनमें- 
जाति, रूप, वित्त, वृत्त, बुद्धि, शील, विद्या, अभिजन, वबय, वीय॑, प्रमावसे में 
सम्पन्न हूँ, ऐसा समकना अहंकार है। मन-वाणी ओर कर्मसे मोक्षके 
लिए काम न करना संग है। कर्मफल-मोक्ष, पुनर्जन्म, पुरुष (ईश्वर) आदि 
हैं या नहीं, यह संशय है। सब्र अवस्थाओंमें अपनेको ब्रह्मसे अ्रमिन्न 
मानना, में बनानेवाला हूँ, स्वभावसे ही में सिंद्ध हूँ, शरोर-इद्रिय-बुद्धि- स्मृतिमें 
अपनेको ही राशिपुरुष समझना [ अनात्मामैँ आत्मत्व समभ्तना ] 
अभिसंप्लव है। माता-पिता, भाई-पत्नी, पुत्र-बन्धु, मित्र-भत्य मेरे हैं ओर 
में इनका हूँ---यह अभ्यवपात है । कार्यमें अकाय, शुभ-अशुम, हित-अहितमें 
विपरीत बुद्धिका होना विप्रत्यय हे | ज्ञान अज्ञानमें, प्रकृति-विक्ृतिमैं, प्रवृत्ति 
और निवृत्तिम एक समान बुद्धि रखना अविशेष है। प्रोत्षण, अनशन, 
अग्निहोत्र, त्रिपवण [ त्रिकाल सन्ध्या ), अभ्युक्षण, आवाहन, यजन-याजन, 
सलिल-प्रवेश, अग्नि-प्रवेश आदि कार्योका करना अनुपाय है। 
जिस प्रकारसे वृक्ष पत्षियोंके बेठनेका स्थान होता है, उसी प्रकारसे धी, 
घृति, स्मृति, अहंकारसे भरा हुआ दुनियादारीमैं फंसा; अ्रभिसंप्लुत 
बुद्धि वाला अमभ्यवपात--श्रन्यथाहृष्टि एवं अविशेषग्राही; विमार्गमें 
जानेवाला यह मनुष्य मन-शरीरके सब दोषोके कारण सब दुःखोंसे पीड़ित 
होता है। इस प्रकार अहंकार आदि दोषोंसे विश्रमित हुआ मनुष्य 
प्रतत्तिकों नहीं छोड़ता और यही प्रवृत्ति पापका मूल है [शा०्अ०५॥१०] | 
इस सारे श्ञानकी अराडने भगवान्‌ बुद्धको इसी रूपमें दिया है। कविने 

इसे कवितामैँ सरलतासे अंकित किया है--- 

विप्रत्ययादहड्जारात्संदेहाद भिप्तंप्लवात्‌ | 

अविशेषानपायाभ्यां. सन्नादभ्यवपाततः ॥ 

तत्र विप्रत्ययो नाम विपरीतं प्रवत्तंते | 

अन्यथा कुरुते कार्य मन्तव्यं मन्‍्यतेइन्यथा ॥ 


७० संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 


ब्रवीम्यहमहं वेहझि गच्छाम्यहमहं स्थितः । 
इतीहैवमहंकारस्व्वनहंकार वतंते ॥ 
यस्तु भावानसंदिग्धानेकीभावेन पश्यति । 
मत्पिण्डवदस्संदेह संदेह! स इहोच्यते ॥ 
य एवाहं स एवेदं मनो बुद्धिश्व कम च | 
यश्चवेष गण: सो5हमिति यः सो5मिसंप्लव: ॥ 
विशेष विशेषज्ञ पतिबुद्धाप्रबुद्धयो: । 
प्रकृतीनां च यो वेद सो5विशेष इति स्मृतः ॥ 
नमस्कारवपटकारी. प्रोक्षणाभ्युक्षणादयः । 
अनुपाय इति प्राज्ञ रुपायज्ञ प्रवेदितः ॥ 
सज्ते येन दुर्मंधा मनोवाग्बुद्धिकमंभिः । 
विपयेप्वन भिष्वद्ध सो उभिष्वज़ इति स्मघतः ॥ 
ममेदमहमस्येति यद्‌ दुःखमभिमन्यते । 
विज्ञ योउभ्यवपातः स संसारे येन पात्यते ॥ 
+बुद्धाचरित १२|२४-३२ । 
ह ज्ञान चरक संहिताके सन्दर्भका प्रतिरूप ही है। दोनोंकी शब्द- 
रचना, पारिभापिक शब्द ओर उनका स्पष्टीकरण एक समान है। 
कोयलकी कूकसे भरे विकसित वनः नवयोवन ओर 
वसनन्‍तका समय मनुप्यकों उत्फुल्ल बना देता है, यह बात कैविने अत्रि- 
पुत्र की भाँति कही है; यथा-- 
निरीक्तमाणस्य जले सपदूर्म वर्न॑ च फुल्नं परपुश्ज॒शष्म्‌ । 
कस्यास्ति धर्य॑ नवयोवनस्थ मासे मधौ धर्मसपत्नभूते ॥। 
“सौन्‍्दर० ४।२३ | 
चरकसंहितामें-- 
सुखा: सहाया; परपुष्टधुशः फुजल्ला वनानन्‍ताः विशदाज्नपाना; | 
वयो नव॑ जातमदश्व कालो हर्षस्थ योनिः परमा नराणाम्‌ ॥ 
>+चरक० चि० २।३।२६-३० | 
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कालिदास 


परिचय--कालिदासका समय सुनिश्चित नहीं है| सामान्यतः इनका 
सम्बन्ध विक्रमादित्यके, साथ जोड़ा जाता है, जिसका मुख्य आधार निम्न 
श्लोक है-- 

धन्वन्तरिः . क्षपणको5मरसिंहशंकु-वेतालभद्द-चटकपरकालिदासाः ॥ 

ख्यातो वराहमिहिरों नुपतेः सभायां र॒त्नानि थे वररुचिनंव विक्रमस्य ॥ 

परन्तु विक्रमादित्या समय भी निश्चित नहीं | कुछ लोग विक्रमादित्य 
शब्द-सम॒हकी उपाधि-रूपम मानते हैं, दूसरे इसको नाम रूपमें स्वीकार करते 
हैं | मुख्यतः चार राजाओंके साथ यह उपाधि जोड़ी गई है। १--यशोधमंन्‌ 
के साथ, जिसने हणवंशके राजा मिहिरकुलकों पराजित करके विक्रमा- 
दित्यकी उपाधि धारण की थी ओर नया संबत्‌ चलाया था। परन्तु 
यशोधर्मनकों कभी भी शकारि नहीं कहा गया । २--गुप्तकालमं स्कन्दगुप्त 
के साथ कालिदासका सम्बन्ध जोंड़ते है, क्योंकि स्कन्दगुप्तक भी विरुद 
विक्रमादित्य था। परन्तु डाक्टर रामकृष्ण माण्डारकर आदि चन्द्रगुप्त 
द्वितीयकी कालिदासका आश्रयदाता मानते हैं। रघुबंशर्म वर्णित रघुकी 
विजयका वर्णन चन्द्रगुप छ्वितीयकी विजयसे बहुत मिलता है। इन्दुमतीके 
स्वयंवरमँ उपस्थित मगध राजाके लिए. जो विशेषण कहे गये हैं, वे 
चन्द्रगुप्तमें पूरे-पूरे घट्ते हैं। किन्तु इनसे पूरे ही मालवा राज्य करनेवाले 
विक्रमादित्यका पता चलता है, इसलिए. इनको विक्रम संवतका प्रवर्तक 
माननेम आपत्ति उठती है। ३--ईस्वी पूव शताब्दीर्म शकोंको परास्त करने 
वाले, विद्वानोंकी विपुल दान देनेवाले, उजयिनीनरेश राजा विक्रमादित्यके 
अच्त्वका पता चलता है। राजा हालकी गाथासत्शतीमैँं [ रचनाकाल 
प्रथम शताब्दी ] एक प्रतापी राजाका नाम विक्रमादित्य आता है 
[ ५॥६४ )। मेस्तुज्ञाचार्यकी बनाई पद्मावलीसे पता चलता है कि 


ज्र संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 


उज्जयिनीके राजा गदमिल्लके पधुत्र विक्रमादित्यने शकोंसे उज्जयिनीका 
राज्य लौठाया था | यद्द घटना महावीरके निर्वाणके ४७० वर्ष में [ ५२७- 
४७०८-५७ इंस्वी पूव ] हुई थी। शकोक आक्रमणको विफल बनाकर 
इन्होंने शकारि उपाधि धारण को थी। विक्रमादित्य मालवागणराज्यके 
मुखिया थे। इसलिए विक्रम संवतकों मालवा संबत्‌ भी कहते हैं । 
४--बोद्ध कवि अश्वघोषका समय निश्चित है | कुपाणनरेश कनिष्कके 
समकालीन होनेसे इनका समय इंस्वी सन्‌ प्रथम शताब्दीका उत्तरा्ड है। 
इनके ओर कालिदासके काव्योंमें बहुत समानता है । बुद्धाचरित तथा सौन्दर- 
नन्‍्द काव्यमैं कालिदासके बहुतसे श्लॉकोका प्रभाव स्पष्ट दीख पड़ता है। इस 
दृष्टिसि भी कालिदासका समय, इंस्वी पूर्व प्रथम शतक होता है। 
[ देखिये अश्वघोपष | । 


इनके सिवा श्री बेलंडे गोपाल ऐग्यरने अपनी पुस्तक 'प्राचीन भारत- 
का तिथिक्रम' [ क्रोन्नोलॉजी ऑफ एज्शंट इण्डिया, प्रष्ट १७५ ] में विक्रम- 
संबत्‌का प्रवत्तक सोराष्ट्रके महाक्षत्रप चाष्टनकों प्रतिपादित किया है। 
विक्रम संबत्‌ वास्तवर्म मालव संवत्‌ है। कुषाणों-द्वारा इस संवत्‌का 
आरम्भ नहीं हो सकता | क्षत्रपोंके श्रतिरिक्त किसी अन्य दीघेजीवी राज- 
वंशका पता नहीं चलता जिसने मालवा प्रान्त पर अधिकार किया हो । 
रुद्रदामनके गिरनार लेखम हम पढ़ते हैं कि सब वर्णोने अपनी रक्षाके 
लिए. उसको अपना अधिपति चुना था। अतः यह बात स्पष्ट हो जाती है कि 
मालवा ओर गुजरातकी सब जातियोंने उनको अपना राजा चुना था ; 
इसके पूर्व भी उन्होंने रुद्रदामनके पिता जयटामन्‌ और उसके पितामह 
चाष्टनको चुना था। पश्चिमके सब राजाओंने अपनी एकताको स्थायी 
रखनेके लिए. चाष्टनके आगे सिर क्रकाकर उसके नेतृत्वमिं अपनेको 
एकत्र किया था। यह घटना इईस्वी सन्‌ से ५७ वर्ष पूर्व हुईै। तभीसे 
मालवमें संबत्‌ प्रचलित हुआ । 

स्वर्गीय डाक्टर काशीप्रसाद जायसवाल जैन अनुश्नतियोंके आधार 
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पर विक्रमादित्वको गोतमीपुत्र शातकर्णी मानते हैं। प्रथम शताब्दी 
इंस्वी पूर्वमें मालवार्म मालब गण था, : जैसा कि वहांके प्राप्त सिकोसे सिद्ध 
होता है। शातकर्णी और मालवकी संयुक्त शक्तिने शकोको पराजित 
किया। इसलिए मुख्य भाग लेनेवाले शातकर्णीकों “विक्रमादित्य 
के विरुदसे अलंकृत किया गया। परन्तु गोतमीपुत्र शातकर्णीने शर्कोंको 
ही केवल नहीं हराया था, अपितु शक, छुदरात, अ्वन्ति आदि श्रनेक प्रान्तों 
पर राज्य भी किया था । साहित्य या उत्कीण लेखोंसे भी यह स्पष्ट नहीं होता 
कि किसी सातवाहन राजाने विक्रमादित्यी उपाधि चारण की थी। 
सातबाहन राजाओंका तिथिक्रम ग्रभी तक अनिश्चित है। अधिक 
मान्यता यही है कि कण्वोंके पश्चात्‌ साम्राज्यवादी सातवाहनोंका प्रादुर्भाव 
हुआ है, जो पहली शताब्दी इंस्वी पूवके उत्तराद्व मं हुआ | इसलिए आंध्र 
वंशका तेइंसबां राजा गोतमीपुत्र शातकर्णी प्रथम शताब्दी ईस्वी पूर्वमैं 
नहीं रक्खा जा सकता । सातवाहन राजाओ्रोंके लेखेंम जो तिथियां दी हैं, 
वे उनके राज्य-वर्षों की हैं; उनमे विक्रम संबत्‌ या अन्य किसी क्रम-अद्ध 
संवत्‌का उल्लेख नहीं है। आन्‍न्प्रवंशके सभहवें राजा हालके समयमें 
लिखित ग्रन्थ--गाथा सप्तशतीम विक्रमादित्यके अस्तित्व ओर यशका उल्लेख 
मिलता है, इसलिए इस वंशका तेईसवां राजा गौतमी-पृत्र शातकर्णी 
कभी विक्रमादित्य नहीं हो सकता । 

निष्कर्प--जिस विक्रमादित्यके साथ कालिदासका सम्बन्ध है, उसका 
नाम विक्रमादित्य है ओर उपाधि 'साहसाइू” है; यथा- 
[अर] आय रसभावविशेषदीक्षागुरोः विक्रमादित्यस्य साहसाइस्याभिरूप- 


भूयिष्ठेये परिषत्‌ । अस्याब्च कालिदासप्रयुक्तेनाभिज्ञानशाकुन्तलेन 
नवेन नाटक्रेनोपस्थातब्यमस्माभिः [नान्थन्ते]। 


[आ] भवतु .तब विडोजाः प्राज्यवृष्टिः प्रजासु 
त्वमपि विततयज्ञों वशञ्रिणं भावयेधाः । 
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गणशतपरिवत रेवमन्यो न्यकृत्ये- 
नियतमुभयलोकानग्रहश्लाघनीय: ॥ +भरत-वाक्य 

विक्रमादित्यकी राजधानी मालवा प्रदेशकी उज्जयिनी थी। विक्रमा- 
दित्यको शकारिके नामसे सम्त्रोधित किया जाता था । इनका संवत्‌ इस्वी 
सन्‌ से ५७ वर्ष पूर्व था | ये ही कालिदासके आश्रयदाता थे | 

कालिदासके ग्रन्थ--सामान्यतः ऋतुसंहार, कुमारसम्भव, रघुवंश, 
मेघदूत, विक्रमोबशीय, मालविकाग्निमित्र ओर अभिज्ञानशाकुन्तछ, इ 
छः काव्योंकों ही कालिदासकी रचना माना जाता है । 

राजशेखर [ १०शतक ] तीन कालिदासोंका संकेत करता है 
इसका कारण यही है कि कालिदासकी ख्याति होनेसे पिछले कवियोंने 
भी अपने कुछु ग्रन्थ कालिदासके नाम पर जोड़ दिये या अपना नाम ही 
कालिदास रख दिया । इसीसे कुछ लोग ऋतु-संहारकी कालिदासकी कृति नहीं 
मानते, दूसरे इसको कविकी वाल्यकालीन रचना मानते हैं; क्योंकि इसमें 
कालिदासकी कमनीय शैली या वाग्वेदग्घताका परिचय नहीं मिलता | 
कुमारसम्मवके सतरह सगमि कवि-द्वारा लिखे आठ ही सरग माने जाते हैं; 
नवेंसे सतरह सगे तक पीछे किसी कविके बनाये कहे जाते हैं। रघुबंश 
कविकी सर्वोत्कूट्ट और अन्तिम रचना है। मेघदूत एक खण्डकाव्य है । 
इसकी लोकप्रियता तथा व्यापकताका निद्शन इसकी विपुल टीका-सभ्पत्तिसे 
[लगमग पचास टीकाओंसे] स्पष्ट हे। तिब्बती ओर सिंहली भाषाओंम भी 
इसका अनुवाद हुआ है । 


..._ १, श्री राजबली पाण्डेयजी, एम० एु०, डि०-लिट्‌० के विक्रमादित्य 
लेखके आधारपर तथा उसमें उद्ष्टत स्वर्गीय पं० केशवप्रसादजी मिश्रके 
यहाँ सुरक्षित अभिज्ञानशाकुन्तलकी हस्तलिखित प्रति [प्रति-लेखन काल 
अगहन सुदी ७, संवत्‌ १६६६ विक्रमी] के वचन । 
२, एको न जीयते हन्त कालिदासो न केनचित्‌ । 
४ंगारे ललितोदगारे कालिदासत्रयी किमु ॥। 


र 
| 
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शेष तीन नायक है। इनमे शाकुन्तलकी ख्याति सब्र नाटकोम अधिक 
है| इसके लिए. निम्न श्लोक बहुत प्रसिद्ध है-- 
काब्येषु नाटक रम्य तत्र रम्या शकुन्तला । 
तत्रापि च चतुर्थोडड्डस्तन्र शलोकचतु॒शष्टयम्‌ ॥ 
सम्मवतः विक्रमोवशीय ओर मालविकाग्निमित्रके पीछे इस नाटककी 
रचना हुई हो, तमी इसमें चस्म सोश्व ओर पूर्णता मिलती है । 
इन्हीं ग्रन्थोम से आयुवंदके वचन संग्रह किये है। यथा--- 
आयुवदके वचन 
हंसोदक--दिनम सूर्थक्री किस्णोंसे गरम किया, रातमें चन्द्रमाकी 
किरणोंसे शीतल हुआ, समय पर पका, निर्दोष तथा अगस्त्य नन्नत्रके द्वारा 
निर्मल जल, हंसोदक कहा जाता है| इस प्रकारका जल स्नान-पान ओर 
अवगाहन कायके लिए. अमृतके समान है [चरक-सू०अ०६।४७ | । 
कालिदासने रुबंशम अगस्त्य ननज्षत्रसें पानीकी निमंलताकों सचित 
किया € 
[१] भ्रभेदमात्रेण पदान्मघोनः प्रश्नंशरयां यो नहुषं चकार | 
तस्याविलाम्भःपरिशुद्धिहेतो भेमो मुनेः स्थानपरिग्रहो5यम्‌ || 
““रघु० १३।३२६ | 
[२] प्रससादोदयादस्भः कुम्मयोनेमंहीजसः | 
रघोरभिभवाशक्लि चुक्षुभे द्विपततां मनमः॥ --रघु० ४|२१ | 
मुखकी कान्ति--मुखको कान्तिके वर्शनके लिए, शकाड्रनाओ्रॉकी 
कपोलकान्तिका उल्लेख संग्रह पलाण्डके वर्णंनम आया है; यथा-- 
यस्योपयोगेन शकाड़्नानां लावण्यसारादि विनिर्मितानाम्‌ । 
कपोलकान्त्या विजितः शशाड़ो रसातलं गच्छुति निब्रिदेव ॥-- संग्रह 
कालिदासने भी यवन-ब्रियोंके मुखखकों सुन्दर बताया है। यथा- 
यवनीमुखपद्मानां सेहे मधुमदं न सः | 
बालातपमिवाब्जानामकालजलदोदय : ॥--२५ ० ४।६१ | 


|] रू. ० पी 
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विष भी अमृत हो जाता है और अम्नत भी विष हो जाता 
हे--मद्य ओर विप भी युक्तिपूर्वक बरतनेसे अमृत होते हैं। अन्न भो 
अयुक्तिपर्वक प्रयोग करनेसे मारक हो जाता है । 
किन्तु मद्य स्वभावेन यथवाज्नं तथा स्घुतम्‌ । 
अयुक्तियुक्त रोगाय युक्तियुक्त यथा5म्रतम्‌ ॥ 
पग्राणाः प्राणस्खतामन्न॑ तदयुक्‍त्या निहन्त्यसून । 
विष प्राणहरं त्च युक्तियुक्त रसायनम्‌ ॥ 
“5चरक० चि० थ्र> २४॥४६-६ ०।| 
कालिदासने विपके अमृत होनेम और अम्रृतके विष होनेमे ईश्वरकी 
इच्छा कारण मानी है-- 
स्रगियं यदि जीवितापहा हृदये कि निहिता न हन्ति माम्‌ । 
विषमप्यम्गतं क्चिद्‌ भवदस्खतं वा विषमीश्वरेच्छुया ॥--रघु ० ८|४६ | 
आयु शेष रहने पर ओषध काम करती हे--मरणासन्न रोगी 
की--जिस रोगीम॑ अ्रिष्ट छक्षण उपस्थित हों, उसकी चिकित्सा करनेका 
निपेध आयुर्वेदर्म है ; क्योंकि इससे लोकमें अपवाद मिलता है। इसीसे 
आयु शेप होने पर ही चिकित्सा करनी चाहिए- 
असिद्धिमाप्नुयाल्लोके प्रतिकृवन्‌ गतायुषः । 
अतो<रिष्टानि यत्नेन लक्षयेत्‌ कुशलो भिषक्‌ ॥-सुश्रत, सू. अ २८।७। 
पादाः समेताश्रत्वारः सम्पन्ना: साधकेंगंण: । 
व्यर्थां गतायुषो द्वव्यं विना नास्ति गुणोदयः ॥-चरक, इन्द्रिय० ११।२७। 
कालिदासने भी आयु शेप रहनेपर ही प्रतिकार करना कहा है। यथा-- 
नृपतेब्य जनादिभिस्तमो नुनुदे सा तु तथंव संस्थिता । 
प्रतिकारविधानमायुषः सति शेपे हि फलाय कह्प्यते ॥-रखु ० ८।४० । 
गर्भवती सत्रीके लक्षण--कालिदासने गर्भवतीके लक्षणोमें मुख, 
स्तन तथा उसकी रुचिका विशेष रूपमें उल्लेख किया है। आयुर्वेद -ग्रन्थोमें 
इन लक्षणोका उल्लेख है। यथा- 
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१-अश्रद्धा प्रशयनश्ोच्चावचेषु भावेपु, चल्षलुपी:ः ग्लानिः, स्तन- 
मण्डलयोश्वच काप्ण्यमत्यथंम्‌ । २-सा यद्यदिच्छेत्तत्तदस्ये दूद्यात्‌ । 
“+चरक; शा, अ. ४ । 
कालिदासने भी इन्हीं लक्षणोका उल्लेख किया। इसीलिए दिलीप 
सटा यह जानना चाहता था कि राजर्माहपी किस वस्तुकी चाह करती है, 
जिससे उसकी इच्छा पूरी को जाये। देखिये--- 
[१] आविलपयोधराग्रं लवलीदलं पाण्डुराननच्छायम्‌ । 
कानि दिनानि वपुरभूत्केवलमलसेक्षणं तस्याः | विक्र० ५॥५ | 
[२] शरीरसादादसमग्रभूषणा मुखेन सालचंयत लोधपाण्डुना । 
तनुप्रकाशेन विचेयतारका प्रभातकब्पा शशिनेव शबरी ॥-रघु ० ३॥२। 


[३] न मे हिया शंसति किश्विदीप्सितं स्प्ृह्मवती वस्तुषु केषु मागधी । 
इति सम पच्छ॒त्यनुवेलमाइतः प्रियासखीरुत्तरकोशलेश्वरः ॥-रघु ० ३४५ । 
रामने भी गर्भवती सोताकी इच्छाकों जान कर ही बनमें भेजा था--- 
तामड्ूमारोप्य कृशाड्भयष्टि वर्णान्तराक्रान्तपयोधराग्राम्‌ । 
विलज्नमानां रहसि प्रतीतः पग्रच्छु रामां रमणो5भिलापम॥-रखु, १४। २। 
एक ही श्लोकमें तीनों लक्षण जड़ दि । 
स्तनोंमे कृष्णता-- 
दिनेषु गच्छुत्सु नितान्तपीवरं तदीयमानीलमुखं स्तनद्वयम्‌ । 
तिरश्चकार भ्रमणाभिल्लीनयो: सुजातयो: पड्नजको षयोः श्रियम्‌ ॥-रघु, ३।८। 
क्षयरोग--चरकम क्षयरोगका इतिहास अगत्रिपुत्रने दिया है; 
यथा--रोहिणीके साथ ञ्रति आसक्ति करनेसे दक्त के श्रापसे चन्द्रमाकों क्षय 
रोग हुआ । इस कथानकका उल्लेख जहाँ कालिदासने किया है, वहाँ पर 
अग्निवेपको अ्रति छ्लीसंसर्गसे क्षयरोग होनेका भी वर्णन किया है; साथ ही 
रोग प्रजाम न फेले, इसलिए उसके शवक्री घरकी वाटिकार्म ही जला दिया 
था। यथा--- 


जुट 


+ ० बकऔं 
संस्क्रृत साहित्यमं आयुवद 


दक्तस्य शापेन शशी क्षयीव, प्लुप्टो हिमेनेव सरोजकोश: । 
वहन्विरूपं वपुरुग्ररेतश्वयेन वह्धिः किल निजंगाम ॥ 
--कुमार० ६।१७। 
त॑ प्रमत्तमपि न ॒प्रभावतः शेकराक्रमितुमन्यपा्थिवा: । 
आमयस्तु रतिरागसंभवो दक्षशाप इंच चन्द्रमत्तिणोत्‌ ॥ ४८ ॥ 
इृष्टदोषमपि तन्न सोड्त्यजत खंगवस्तु सिषजामनाश्रवः । 
स्वादुभिस्तु विषयेहंतस्ततो दुःखमिन्द्रियगणो निवार्यते ॥ ४६ ॥ 
तस्य पाण्डुवदनाल्‍्पभूषणा सावलम्बगमना झूदुसस्‍्वना । 
राजयचमपरिहानिराययोी._ कामयानसमवस्थया तुलाम्‌ ॥ ७० ॥ 
ब्योम पश्चिमकलास्थितेन्दु वा पड्ुशेषमिव घपलल्‍्वलम्‌ । 
राज्षि तत्कुलमभूव्क्षयातुरे वामनाचिरिव दीपभाजनम्‌ ॥ ७१ |। 
स॒व्वनेकवनितासखो5पि सनन्‍्पावनीमनवलोक्य संततिम्‌ । 
चेद्ययस्नपरिभाविन गद् न प्रदीप इब वायुमत्यगात्‌ ॥ ७५३ ॥। 
त॑ गृहोपवन एव संगताः पश्चिमक्रतुविदा पुरोधसा। 
रोगशान्तिमुपदिश्य मन्त्रिणः संभ्ुते शिखिनि गूढमादथुः ॥ ५४ ॥। 
ब्--्शयु७ ९८ 
चरकमे पढ़ते हं--जत्र पुरुष अति प्रत्रन कामेच्छासे प्ररित होकर 


जियो अधिक गआसक्ति करना प्रारम्म करता है, तत्र अ्रतिसम्भोगके कारण 
जुक्रका क्षय हो जाता है। शुक्रके क्षय होनेपर भी जब मनुष्यका मन स्त्रियों 
से नहीं हटता अपितु उनमें अधिक प्रब्ृत्त होता है, तब संकल्पके किये बिना 
ही [ अ्प्रणीतसंकल्पस्य ] मैथुन करते हुए, इस पुरुपका शुक्र प्रब्ृत्त नहीं 
होता; क्योंकि शुक्रका ज्लव बहुत बड़ो मात्राम हो चुका होता है। इसीसे 
कहा है-- 

आहारस्य पर धाम शुक्र तद्गच्यमात्मनः । 

सयो हास्य बहन रोगान्मरणं वा नियच्छुति ॥--चरक० नि० आअ० ६।११ 


हटका पानी [लघुपयः]--परानी भारी ओर हल्काके भेदसे दो प्रकारका 
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है--वर्धाका नया जल भारी, अ्रभिष्वन्दि है | शरद ऋतु॒का जल लघु ओोर 
अनभिष्यन्दि है | शरद ऋतुका यह जल पशथ्य है। राजाओंके एवं राजाओंके 
समान ऐश्वय-युक्त जीवन बिताने वाछे तथा सुकुमार व्यक्तियांके लिए शरद 
ऋतुका पानी उत्तम है [चरकण्सू०अ०२७]। पत्थरोंकों चपेटोंसे टकराने 
पर, तथा जोरने ऊपरसे नीचे गिरनेके कारण पानीका शोधन होकर 
पानीमेँ लघुता आ जाती है; यथा-- 

उपलास्फालनालेपविच्छेद: खेदितोदकाः । 
हिमवन्मलयोदभूता पथ्या;''**** ॥---ं ग्रह 
इसी तरहके छथु पानीको पीनेकी सलाह कालिदासने मेश्रकों दी है-- 
खिन्न: खिन्नः शिखरिषु पर्द न्यस्य गन्तासि यत्र 
क्षीणः क्ीणः परिलधु पयः ख्रोतसां चोपभुज्य ॥--मेघदूत पूर्व» १३। 
गर्भाधान राजिमें करना चाहिए ओर डस समय मन्द 
दीपक रखना चाहिये--इस विपयकी विस्तृत चर्चा संस्कारविधि विमर्शर्म 
[पृष्ठ ४०-८२ पर | की जा चुकी है। महाभारतमें भगवान्‌ व्यासने विचित्रग 
वीयकी स्तियोम गर्भाधान रात्रि ही किया था। इसीसे मेघदूत और कुमार- 
सम्भवर्मं हम देखते हैं कि-- 
यत्र सत्रीणां प्रियतमभुजोच्छासितालिड्विताना- 
मद़ग्लानि सुरतजनितां तन्तुजालावलम्बाः । 
त्वत्संरोधापगमविशद श्चन्द्रपाद निशीये 
व्यालुग्पन्ति स्फुटनललवस्यन्दिनश्चन्द्रकान्ता: ॥-मेत्र.उ. ६| 
वनेचराणां वनितासखानां दरीग्ृहोत्संगनिषक्तमासः । 
भवन्ति यत्नीपधयो रजन्यामतेलपूराः सुरतप्रदीपाः ॥ 
--कुमार० ?१|१०॥ 
अर्चिस्तुज्ञानभिमुखमपि प्राप्य रत्नप्रदीपान्‌ 
हीमूढ़ानां भवति विफलप्ररणा चूणमुष्टिः ॥ 
--मेत्र० उत्तर० ६) 


डक संस्क्रत साहित्यमें आयुवेद 


गर्भका जरायुमे लिपटा होना--गर्भावस्‍थामें गर्भ एक मिल्लीके 
अन्दर लिपटा रहता है-- 
नोध्वमीक्षणगतिन चाप्यधो नाभितों न पुरतो न पृष्ठतः । 
लोक एप तिमिरोघवेष्टितो गर्भवास इच वत्तते निशि ॥| 
“कुमार० ८|४६। 
केशोंकोी धूप देना--प्राचीनकाल्में केशोंकी रक्षाके लिए, इनमें 
उत्पन्न हुए कृमि-जूँ आदिको मारनेके लिए, केशोंकोी सुखानेके लिए. अगरु, 
चन्दन आदद सुगन्धित वस्तुओसे धुंवा दिया जाता था। यथा--- 
गात्राणि कालीयकचर्चितानि सपत्रलेखानि मुखास्बुजानि । 
शिरांसि कालागुरुधूपितानि कुबन्ति नायः सुरतोत्सवाय ॥। 
“09% ४।५| 


धूमोष्मणा त्याजितमाद्रभाव॑केशान्तमन्तःकुसुमं तदीयम । 
पर्याक्षिपत्काचिदुदारबन्ध॑ दूर्वावता पाण्डुमधूकदाजन्ना । 
--कुमार० ७|१४| 


हिमालयका वणन 


कालिदासके कुमारसम्मवर्मं हिमाठ्यका जैसा सुन्दर वर्णन मिल्ता है; 
उसीके जोड़का वर्णन नावनीतकममें भी मिलता है। नावनीतक चौथी सदीका 
प्राचीन आयुरवेदिक ग्रन्थ है, जो कि बाबर पाण्डुलिपियोंमें से एक है | 
कालिदासका वर्णन-- 
अनन्तरलप्रभवस्य यस्य हिमं न सोभाग्यविलोपि जातसम्‌ । 
एको हि दोषो गुणसंनिपाते निमजतीन्दोः किरणेबष्विवाडू: ॥ ३ ॥ 
आमेखल सच्चरतां घनानां छायामधः सानुगतां निषेब्य । 
उद्द जिता वृष्टिभिराश्रयन्ते शद्भानि यस्यास्तपवन्ति सिद्धा: ॥ ५॥। 
पद॑ तुपाराखुतिधोतरक्त यस्मिन्नदृध्ापि हतद्विपानाम्‌ । 
विन्दन्ति मार्ग नखरन्प्रमुक्तेमुक्ताफलेः केसरिणां किराता:॥ ६ |। 
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यः प्रयन कीचकरन्धभागान्‌ दरीमुखोत्थेन समीरणेन । 
उद्गास्यतामिच्छुति किन्नराणां तानप्रदायित्वमिवोपगन्तुम ॥ ८ ॥॥ 
चनेचराणां वनितासखानां दरीग्रहोत्सड्रनिषक्तमास: । 
भवन्ति यनत्नौपधयो रजन्यामतेलपूराः. सुरतप्रदीपा: ॥१०॥ 
--कुमार ० 
नावनीतकका वर्णन-- 
यः सेव्यते मुनिगणरनिशं सशिप्येः नेकेः समित्कुशफलोदकपुष्पहस्तें: । 
स्वर्गंड़्नाभिरपि च प्रविस्ृष्टश।खाः कुब्जेषु यस्य तरवः कुसुमार्थिनीमिः ॥ 
यत्र ब्रिलोचनजटामुकुटेकदेश-निव्यस्थितोड्पतिदीधितिसंप्रयोगात्‌ । 
शीतान्दिवापि हिमवत्स्फटिकोपलाभमब्बिन्दुकान्तमणय:ः प्रचुरं स्रवन्ति ॥ 
यस्याब्दमुक्तजललधौतशिलातलेषु कुब्जेषु. नेकविधवीगणनादितेषु । 
रम्पेषु पुष्पफलदतुमसडटेषु रात्री हुताशनवदीषधयो ज्वलन्ति ॥ 
चन्द्रांशगोरतरकेसरभारमभद्िः मत्तेभमस्तकतटत्षतजोत्लितांशे: । 
सिंहेः शिलोच्यगुहावदनाइदहासैन क्षम्यतेअम्बुधरवृन्दरवो5पि यत्र ॥ 
तस्मिन गिराववनिमणडलमण्डभूते सर्वातिथाविव जगद्विभवप्रदान: । 
सर्वेत्तपुष्पफलवद्दु मरम्यसानावेते विधूततमसो मुनयो वसन्ति ॥ 
नावनीतक | 


चरकमें-- 
० च कप + को 
[ १ | कृतक्षणं शेलवरस्य रम्ये स्थितं धनेशायतनस्य पाश्व । 


महर्पिसड: बृतमग्निवेश: पुनवसुं प्राअलिरन्वण्च्छुत्‌ ॥ 

[ २ ] अ्रपगतग्राम्यदोष शिव पुण्यमुदारं मेध्यमगम्यमसुक्ृतिभिः गड्जाप्रभ- 
वममरगन्धवयक्षकिन्नरानुचरितमनेकरलनिचयमचिन्त्यादभुतप्रभावं 
ब्रह्मर्षि सिदचारणानुचरितं दिव्यतीर्थोषधिप्रभवमतिशरण्यं 
हिमवन्तममराधिपाभिगुप्त जग्मुः ॥ -“5चि०आ० १|३ | 

तीनों वर्णनोंमें कितना अधिक साम्य है, यह इससे स्पष्ट है। 

कुत्तोंमे पागलपन (अलक विष) कात्तिक मासमें आता हे-- 
कफसे दूषित वायु संज्ञावह लोतोंका ग्राश्रय लेकर जब संज्ञाकों नष्ट करती है, 
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तब कुत्ते, छगाल आदि जानवरगेंमे उन्मत्तता आती हैं | तत्र यह अन्धा और 
बहरा बन जाता है ओर दूमर प्राणीकों काठनेके लिए दोड़ता है | सुश्रत० 
कल्प० ७|४३] | कालिदासने बताया है कि यह अवस्था कार्तिक मासमैं होती 
हू । सामान्यतः शरर्‌ या वसन्‍्त कालमे यद् स्थिति देखी जाती है; दखिये-- 
कटुस्वरः प्रालपथास्बरस्थिताः शिशोबलात्पड्दिनजातकस्य किम ? 
इवानः प्रमत्ता इव कात्तिके निशि स्वेरं बनान्ते झूगधूतंका इब ॥। 
--कुमार० १५॥४१ | 
पेंदष्टचिकित्सा--सर्पदश चिकित्सामें बन्धन, आचूपण, दाह 
दन ये चार कर्म सत्र स्थानोंमेँ उपयोगी हैं; यथा सुश्रुतम पढ़ते हैँ-- 
दहेद दंशमथोत्कृत्य यत्र बन्चो न जायते । 
आचूषणब्छेददाहाः सर्वत्रेव तु पूजिताः ॥ 
-“सुश्रत० कल्प ५॥४ | 
मालविकाग्निमित्रमें भी यही उपाय हम पढ़ते हैं; यथा-- 
तेन हि दंशच्छेदः पूंकमति श्रयते स तावदस्य क्रियताम्‌ । 
छेद्यो दंशस्थ दाहो वा ज्ञतेवां रक्तमोक्ष णम्‌ । 
एतानि दृष्टमात्राणामायुष्याः प्रतिपत्तयः ॥ --मालवि० ४।४। 


ञ्रो 


रक्तमोक्षणके लिए. सुश्रुतमँ कहा है कि रक्त निकलनेसे सच्च विष्र 
निकल जाता है | इसलिए सर्पसे काटे मनुष्यमें रक्तका खाव करना चाहिये, 
यही इसकी सर्वोत्कृष्ट चिकित्सा है [ सुश्रु७ क० अ० ५॥१५ ]। 
मालविकाग्निमित्रमें जीव-सिद्धि द्वारा विदूषककी चिकित्सा की जाती है। 
सॉँपके कायनेमेँ दो दातके निशान होते हैं, इस बातकों भी कालिदास नहीं 
भूले [ नन्‍्वेते द्व दंशनपदे ]। सॉपके काटनेका निश्चय हो जाने पर विष- 
वेद्य-द्वारा चिकित्सा की जाती है। भ्ुवसिद्धिसे चिकित्सा किये जानेपर विषका 
भय जाता रहा है। 

निर्मली पानीको साफ्‌ करती है--सश्रतमें मैले पानीको साफ्‌ करने- 
के लिए. कतक (निर्मली), गोमेदक, विसग्रन्थि, शैवाल, बनच्न, मुक्ता ओर 
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मणि वस्तुएँ बताई हैं [ सुश्नु त० सूअ० झर० ४५।१७ ]। मालविकाम्निमित्र 
में भी कतकके लिए, पड़ुछिदः शब्दका प्रयोग मिलता है; यथा-- 


| 4 किक की * 
पड़च्छिद: फलस्येव निकपेणाविलं पयः । 
मन्दो5प्यमन्दतामेति संसगेण विपश्चित: ॥--२।७ । 


भोजन समयपर करना चाहिए--समय निक्रल जानेपर भोजन 
करनेपर वायुके द्वारा अग्नि नष्ट हो जानेसे किया हुआ भोजन देरमें पचता 
है ओर फिर दूसरे मोजनकी चाह नहीं रहती [सुश्रुत० सूत्र० अ्र० ४६] | 
इसी बातकों विदूषक मालविकाग्निमित्रमँ कहता है-- 


अविध अविध । अ्रस्माक॑पुनरभोजनवेलोपस्थिता | अन्नभव॒त उचित- 
वेलातिक्रमे चिकित्सका दोपमुदाहरन्ति ॥ 


द्रिद्र रोगी चाहता हे कि वेद्य ही मुझे ओपध दे दे--सुश्र॒त 
में रोगीके चार गुग बताते समय आयुष्मानू, सत्तवान्‌, साध्य रोगसे 
पीड़ित, द्रव्यवान्‌ (घनी), आस्तिक, जितेन्द्रिय, वेद्रके वाक्यमें श्रद्धा करनेवाला 
कहा है [सू० अ० ३५२१ ]। बिना साधनवाले रोगीकी चिकित्सा करना 
निपिद्ध है [विहीनः करणेश्व यः--चरक सि० अ० २।७] | कालिदासने 
मनुष्यकी' सामान्य रुचिका निश किया है-- 


विदूषकः--[ जनान्तिकम्‌ ] दरिद्र इवातुरो वेद्येनोपषध॑ दीवमान- 
मिच्छुसि | 


वैद्य असाध्य रोगीकी चिकित्सा नहीं करते थें--मरणासन्र 
[मुमूर्पु| रोगीकी चिकित्सा न करे । ज्साध्य रोगकी चिकित्सा करनेमैं वैद्य 
की अ्रर्थ, विद्या, यशकी हानि ओर निनन्‍्दा होती है; इसलिए, असाध्य 
रोगीकी चिकित्सा न करे [चरक सू० अर० १०।८]। कालिदासने भी इस 
बातको स्पष्ट किया है कि उस समय वेद्य असाध्य रोगकी चिकित्सा नहीं 
करते थे, यथा--- 
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विदूषकः--भण विश्वब्धं यद्सि वक्तुकामः। असाध्य इति वेधनातुर 
इय स्वैरं मुक्तो भवांस्तन्नभवत्याः ॥। --विक्रमोवंशीयम । 


रोगको वास्तवमें जानकर ही चिकित्सा करनी चाहिये-- 
ख्राप्तोपदेशसे, प्रत्यज्षसे ओर अनुमानसे बुद्धिमानको रोग भली प्रकार 
जानना चाहिये । सब अवस्थाओंमें सत्र कुछ सोच समझकर, तत््व--वास्तविक- 
रूपसे रोगका निश्चय करके पीछे कार्य-चिकित्सा प्रारम्भ करनी चाहिए । 
जो तत्ववित्‌ ज्ञान--बुद्धि दीपककी सहायतासे रोगीके अन्दर नहीं पैठ जाता, 
वह रोगीकी चिकित्सा नहीं कर सकता [चरक० वि० आ० ४।११-१४])। 
इसीको कालिदासने शाकुन्तलमें बतलाया है--- 


विकारं खलु परमाथतः अज्ञात्वाइनारम्भ: प्रतीकारस्य ।--शाकुन्तल । 


पहिले रोगकी परीक्षा करनी चाहिए, पीछे ओऔपधका निश्चय करना 
चाहिये और इसके बाद करणीय कार्यमें हाथ डालना चाहिए | [चरक] | 


व्यायामसे मेद कम होती हे--सुश्रुतत्ा कहना है कि स्थूलता-- 
मोटापेकी कम करनेके लिए व्यायामसे बढ़कर कोई उत्तम साधन नहीं है। 
[चि० आ्र० २४।४१ | | कालिदासने भी मृगया रूपी व्यायामका एक राम 
मेदका कम होना बताया है; साथ-साथ उसमें विनोद भी है--.. . 
मेदश्छेदकशोदर लघु भवत्युत्थानयोग्यं बपु:। --शाकुन्तल २।५ 


'कालिदासकी वनस्पतियॉ--कालिदासके ग्रन्थौमँ मनःशिला, 
गेर आदि खनिज, सरल-देवदारु जैसे बड़े वृत्त, रातको प्रकाशित होने वाली 
तथा न प्रकाशित होनेवाली ओषधियाँ, लता-वल्‍्लरी, प्रथ्वीके ऊपर फेलने 
वाले लत्तर ( प्रतान ), लम्बी ओर छोटी घास (शैवाल ); जलपृष्ठ पर 


ब्लड | अखिल ज+-तजन्‍मजततह>वतजज जज ++++ 


१ यह शीषक श्री भगवतशरण उपाध्यायकी पुस्तक 'कालिदासका 
भारत'--भारतीय ज्ञानपीठ, काशी के आधार पर है। 
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तैरने वाले जलीय पोधे या नदी-कूल या सरोवर और तालाबकी कीचर्म 
नरकटकी तरह उत्पन्न होनेवाडी चीजोंका उल्लेख है। 

औषधि शब्दका प्रयोग साधारण और विशिष्ट दोनों अर्थर्मि आता 
है। साधारण अर्थमँ छोटे पौधोके लिए. और विशिष्ट अर्थमें श्रोपधिशब्द 
दो अभिप्रायसे मिलता है | एकमें वे औषधियाँ हैं जो बिना स्नेहके भी 
रातमें प्रकाश करती हैं [ रघु ० ४७५; कुमार० ११० । दूसरे विशिष्ट 
अथमें वे ओपधियां हैँ जो दवाके काम आती हैं। इसमें जहाँ संजीवनीका 
समावेश है, वहां विषवल्लरीका भी समावेश इसीमें है। 'अपराजिता' एक 
विशेष बूटो थी, जो अभिमंत्रित गुटिकाके रूपमैं कलाई या भुजापर आगमन्तुक 
अनिष्टकी रक्षाके लिए, बाँधी जाती थी [ शाकुन्तल ]। 

वृक्षों देवदार, सरल, भूज ये नाम मुख्यतः मिलते हैं; इन तीनोंका 
मुख्य स्थान हिमालय है। ये वृक्ष ५००० से ८५०० फुटठ की ऊँचाई पर 
होते हैं। देवदारके साथ ही चीड़ ओर कैल्के वृक्ष भी रहते हैं। कैलास पर देव 
दारुकी उत्पत्ति बताना [ २३००० फुट पर ] आलंकारिक वर्णन लगता है। 

इनके सिवा पटारमैँ होने वाले अश्वत्य, सेमल [ शाल्मली ], 
सप्तच्छुद [ सप्तपर्ण |, नमेरु, आम्र-सहकार, अशोक, जम्बू, पनस, मधूक 
[ महुआ |, तिन्तड़ी [ इमली ], नक्तमाल [ करंज ), शमो, अर्जुन, कुटज, 
सल्‍्लकी, लोप्र, तिलक, कदम्ब, अगरु, अक्ष [ बिभीतक-बहेड़ा ], कुरबक, 
अक्षोट | अखरोट ], इंगुदी [ हिंगोट ), विकंकत [ बैंकड़ ], सेन्धुवार 
[ निगुंण्डी ), बन्धुजीव, कर्शिकार [ अ्रमलतास ], कोविदार [ कचनार ], 
मन्दार [ आक |, पारिजात [ हारसिंगार ), वकुल [ मौलसरी ], केशर, 
किंशुल [ पलाश-ढाक ), कन्दली, ताल [ ताड़ ], पूग [ सुपारी ), राजताली 
[ श्रीताल | पुन्नाग [ नागकेसर |, खजर, नारिकेल, असिपत्र, चन्दनवन, 
तमालबृक्ष, रक्तचन्दन, एला [ छोटी इलायची )|। लवंग, मरिच का 
उल्लेख किया गया है। लॉग और मरिच बाहरसे आती थी [ द्वीपान्तरा- 
नीतलवब्ञपुष्पे:- रघुवंश ६५१ ] । ताम्बूल लता, एला और पूण मलाया 

है. 
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ध्थलीमँ [ मलवारम ] प्रचुरतासे उत्पन्न होती थी। रुकी दिग्विजयमें 
भारतवषके उत्तरसे पश्चिम, वंक्तु नदीसे कामरूप, केलाससे लंका तक सारे 
देशके मुख्य-मुख्य बृत्तोका उल्लेख कालिदासके ग्रन्थम मिलता है । 

पौदे ओर लताएँ--इसमे पाटल, केतकी या केतक [ केवड़े ] का भी 
उल्लेख है, जो एक दरा-भरा पौधषा है। चमेली, कुन्द, यूथिका [ जूही ) 
प्राधघवी लता, मालती, नवमल्लिका या वनज्योत्स्नाका उल्लेख है। प्रिंयगु 
[ घेंऊला ] के लिए श्यामा और फलिनी शब्द आता है। प्रियंगुकी उपमा 
प्रमदागात्रयष्टिसे दी हैं. [भ्रिये प्रियंगुप्रियविप्रयुक्ता विपाण्डुतां याति 
विलासिनीव; ऋतु० ४॥११ ] | मेघदूतमेँ अंगोकी ठुलना प्रियंगुलतासे की है 
[ श्यामास्वज्जं--उत्तरमेघ ४४ ]। प्रियगुका उपयोग कालीयक, केशर ओर 
कस्तूरीके साथ अंगरागके लिए. भी होता था [ ऋतु० ६१४ ]। इसके पुष्प 
श्वेत होते थे। रजत-पुष्पावली माधवी एक वसन्त लता है । ग्रीष्मऋतुम इसमें 
फूल लगते हैं, जिनसे मधुर पृप्प-रस निकलता है। अतिमुक्तलताकी ओर 
कविका ध्यान बहुत रहा [ ऋत॒० ६।१९ |। कुर्बक [ नीलभिण्टी ] को भी 
कविने नहीं छोड़ा [ ऋत॒० ६।२० ] | लवली जिसको हरफ़ा रेवड़ी कहते हैं, 
ओर जिसका वृक्ष होता है, वह भी कविसे नहीं बची । अंगूरकी लता द्वाक्षा 
ओर ताम्बूल वल्ली का भी उल्लेख है। द्वाक्षासे मद्र बनता था| 

कालिदास घटनावश दो वल्लिवर्गमें मिन्नता प्रकट करते हैं-उद्यानलता 
श्र वनलता । इसमें श्यामा, माधवी, अ्रतिमुक्ता उद्यानल्ता हैं; ताम्बूल 
वल्ली दूसरे बगंकी लता थी। इनके सिवाय अर्क, चम्पक, शैफालिका, 
शिलीरनप, जपापुप्प ओर कुंकुमका उल्लेख है | 

तृणोका भेद भी कबिके ग्रन्थोर्म वर्शित है--तृण, शप्प, शाद्वल, स्तम्ब 
ओर कन्दलीका उल्लेख मिलता है | कीचक-बांस [विशेष प्रकारके बांस जिनसे 
ध्वनि निकलती है, वायुके भोकेके कारण), जिसको तृणध्वजाके नामसे कहा 
है; का विशेष उल्लेख है। यह हिमालय जैसे पर्वत पर होता था। काश एक 
लम्बी घास है, जिसमें शरद्‌ ऋतुके समय श्वेत फूल आते हैं [ मुद्राराक्षसमें 
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शरद्‌ ऋव॒ कौमुदीमहोत्सवका वर्णन ]। भद्गमुस्ता [ केवड़ी मोथ ] वह है 
जिसे शूकर बहुत खाते हैं । कुश-दर्म, उशीर, दूवादल, शैलेय [ शिव्यर्स ] 
आर सुगन्धतृणका उल्लेख है। 

जलीय पोधे--कमलके लिए अरविन्द, पंकज, सरसिज, उत्पल 
आदि नाम आते हैं | ये सूयंकी किरणोंसे खिलते हैं | कुमुद श्वेत--उजछी 
ओर कुबलय-नीली भेदसे दो प्रकारका है। पंकजके कई भेद थे--श्वेत, 
रक्त, नील और पीत; सित पंकजको पुएडरीक; रक्तको तामरस या कल्हार 
कहते थे, नील कमलको इन्दीवर या नीलोत्पल; और पीतवर्ण पंकजको 
कनक कहते थे। पीतवर्ण केवल मानसरोवरमें ही होता था । कमलका 
डणठल नीवार मानसरोवरकी ओर जाने वाले हंसौके लिए. पाथेय था। 
शैवाल, वेतस, निचुछ, वानीर आदिका भी उल्लेख मिलता है। 

प्राशिवगं--पशु वर्ग वन्य पश्चश्रोंम सिंह, हाथी, हाथीशिशु, बाघ 
| व्याप्र || झूकर, गेंडा [ खज्डछ ) महिष, सुरगाय, वृष, हरिण, कस्तूरी 
मृग [ मगनामि ) इष्णसार, वानर, श्गाल, विडाल और शरभका 
उल्लेख किया गया है | 


पालतू पशुओँमें हाथी, तरंग, गो, इप-ककुद्मान-बलीवढ, उष्ट्र, वामी 
[ खच्चर ) का उल्लेख किया गया है। शिकारके लिए कुच्ते भी पाले जाते 
थे | श्वगणि |। 

कीड़ोंमे, सप-भोगी-फर्णी; दीमकके लिए वल्मी और वीरबहूटीके 
लिए. इन्द्रगोपका उल्लेख मिलता है। 

जलचर प्राणियोमे--मगर-नक्रके साथ तिमय [ तिमिल्लिल मछली 
जिसका दूधके साथ खाना विशेषतः निषिद्ध है-चरक सू.. श्र. २६ ] जल - 
महिष का उल्लेख है। मीन-मत्स्य, सफरी, रोहित [ रोही ] आ्रादि मछलियोंके 
नाम उनकी भिन्न-भिन्न जातियोंको सूचित करते हैं । 

पतक्षियोमें--मयूर, शिखण्डी, वहीं, कलापी शब्द मोरके लिए, आये 
हैं। मोर पाले भी जाते थे [मबनशिखी-रघु, १४।१५; भवनशिखिभिः-- 
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मेघ पू० ३४ ), चकोर, चातक, ग्रश्न, गरुड़ [ काल्पनिक पक्की |; श्येन; 
सारिका, हारीत [ कबूतर या तोता है; इसका मांस एरण्डके साथ विरोधी 
हो जाता है-हारीद्रकमांस हारिद्रसीसकावसक्त हारिद्राग्निप्लुषट सयों 
ब्यापादयति---चरक. सू. श्र. २६।८६ ), पारावत, कपोत, कोकिल, 
शुक, हंस [ राजहंस |, बलाका, सारस, कारण्डव, चक्रवाक, कलहंस, 
कुररी, क्रीज्च, कंक [ जिसके नामपर सुश्रतम कंकमुख यंत्र बनाया |; 
शलभ, मधुमक्खियों और भ्रमरका उल्लेख है | 


भोजन-पान--यव, शालि, कल्मा, तिल, शडविकार--मत्स्थरिडका, 
मोदक, दूध, घी, मक्खन, दही, पायस, मथुका उल्लेख कविके ग्रन्थों है। 
मांस-मद्यका सेवन था । आम, कदली प्रिय फल थे। मद्य-पान पुरुष और 
स्री दोनों करते थे, मथसे ब्लियोमें एक विशेष आकर्षण आता था [ पुष्पा- 
सवाधूर्णितनेत्रशोभि-कुमार. ३े।३८ ]; इन्दुमती और पार्वतीके मद्रपान 
का उल्लेख है, नारियलका भी मद्र बनता था। मग्रके लिए आसव, मध॒, 
मदिरा, वारुणी, कादम्बिनी और सीधु शब्द आते हैं । महुवेके फूलोंसे बना 
मद्य पुष्पासव, गन्नेके रससे बना सीधु और नारियलसे बना नारिकेलासव होता 
था। मदग्रकों सुगन्धित करनेके लिए पाटलके पुष्प और आमकी मंजरियोंका 
प्रयोग होता था। मश्रकी दुर्गन्‍्ध दूर करनेके लिए. बिजोरेकी [बीजपूरककी] 
छालका व्यवहार होता था । पानके पत्तोम सुपारी चबाई जाती थी। 


अचिीानीत+5 


१ तत्र रात्रिविशेषमनुलेपर्न माल्यं सिक्थकरण्डक॑ सौगन्धिकपुटिका 
मातुलुंगस्व्वचस्ताम्बूलानि च स्युः । 
साय लीढ़वा कामी मध्वक्त मातुलुद्भदललकल्कम्‌ । 
खीभुजपअरस्थः खलेन नहि हेप्यते मरुता ॥ जयमंगल। 
तत्र मधुमेरेयासवान विविधलवण फलहरितशाकतिक्तकटुकाम्लोपदेशान्‌ 
वेश्या! पाययेयुरनुपिवेयुश्र ॥ --कामसूत्र ४।३८॥| 
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मत्स्यण्डिकासे मदका नाश किया जाता था | मदिरा-पान एक प्रचलित 
रिवाज था। ल्ल्ियाँ आप भी पीती थीं और दूसरोंको मी पिलाती थी । पान 
पात्र [ चषकोत्तरेव-रघु० ७।४६ | सड़कके किनारे मद्रशाला [ सौणिडि- 
आपणं-शाकुन्तल ]); मतद्रपानकी खुली भूमि [ नक्तपानभूमिषु-कुमार ० 
<।४२ ] का भी उल्लेख है । 

चरक तथा आयुव॑दके दूसरे ग्रन्थौमें भी इन पोधों, लता-बृक्ष, पशु-पत्ञौ, 
मद्र तथा आहार-द्रव्योंका उल्लेख है। आम इतना प्रिय एवं घरेलू वृक्ष होने 
पर भी चिकित्साम इसका उपयोग नहींके बराबर है। मधु-मद्य का उपयोग 
चरकम भी आया है [ लि. अर. ८१६५ |। मद्य -पान विधिका वर्णुन 
अष्टांगसंग्रह तथा चरक संहितामें है। स्रियोंके साथ मंत्र पीनेके सम्बन्धका 
उल्लेख श्रष्टांगसंग्रहमें है [ संग्रहडचि, अर, ९ ]। मसग्यकों सुगन्धित 
करनेके लिए आम्रमन्जरी, कपूर, मृगनाभिका उपयोग होता था [ चूत- 
रसेन्दुम्गेः कृतवासम्‌-संग्रह ]। जलचर पक्षियोंके लिए. चरकर्म दो 
विभाग हैं, एक वारिशय-मछली, कछुए, मकर आदि; दूसरे अम्बुचारी-- 
हँस, कारणडव, वक, क्रोश्व, कंकमुख आदि । इसी प्रकार दूसरे प्राशियोके 
भी भेद किये गये हैं | 

चरकमें ओपधि शब्द वनस्पति, वीरुद्‌, वानस्पत्य ओर ओपधि इन चार 
के लिए आया है | इनमें जिन ओपधियोंका केवल फल आता है, फूल नहीं 
आता है--वे वनस्पति हैं; यथा गेहूँ गूलर आदि | जिनमें पुष्प आकर फल 
आता है--वे वानस्पत्य हैं; यथा तिल ओर मूँग। जिनका फल आने तक ही 
अस्तित्व रहता है--वे ओपधियाँ हैं; यथा-गेहूँ आदि। प्रतान वाली 


१ मद्य पीत्वा यदि वा तत्तणमेव ल्ेजहयात शकरां सघृताम । 
मदयति जातु न मर्य मनागपि प्रथितवीयंमपि ॥ 

* मदयति न हि मर्य जातुचित्पीतमय 

पिबति घृतसमेतां शकेरामेव सद्यः | --अश्रजीर्णामृतमज्जरी 
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ओपधियाँ वीरुद हैं, यथा गिलोय। कालिदासने ओपधि शब्दसे प्रकाशयुक्त 
जो ग्रोषधियाँ ली हैं, उनका उब्लेख आयुव॑द-ग्रन्थोमें नहीं है । प्रकाशमान 
वनस्पतियौंका वर्शन किसी आयुवेद-निशण्टुम भी देखनेकी नहीं आण, 
परन्तु गंगामें वषोऋतुके अन्दर बहती हुई ऐसी लकड़ियाँ प्रायः आ जाती 
हैं, जो रातकों चमकती रहती हैं । 

इस प्रकार कालिदासकी रचनाओ्म श्रायुबंदकी भेलक व्यापक रूपमें 


मिल जाती है। 


विष्ण॒दशमों 


विष्णुशमोका बनाया पश्चतन्त्र, कथाओंका संग्रह है| पद्चतन्त्रके मिन्‍न- 
भिन्न शताब्दियोंम तथा भिन्न-भिन्न प्रान्तों मे अनेक संस्करण हुए, जिनमें कुछ 
ग्राज भी उपलब्ध हैं। इनमें सबसे प्राचीन संस्करण ततंत्राख्यायिका' के 
नामसे प्रसिद्ध है, इसका मूल काश्मीर है। ग्राजकलका प्रचलित पश्चतन्त्र 
इसीके मूलरूपपर आध्त है । 

पञ्नतन्त्रम पांच तंत्र हैं--मित्रभेठ, मित्र-लाभ, काकोद्कीय, लब्ध- 
प्रणाश ओर अ्रपरीक्षितकारक | प्रत्येक तंत्रमैँ मुख्य कथा एक ही है, 
जिसके अंगको पुष्ट करनेके लिए अनेक गौण कथाएँ कही गई हैं । 

दक्षिणके महिल्रोप्य नामक नगरमें ग्रमरकीर्त्ति नामक राजा रहते थे। 
उनके मूर्ख पुत्रॉंकी विद्वान, नीतिकुशल, लोकव्यवहारज्ञ बनानेके लिए 
विष्णुशर्मा ब्राह्मणने इसकी रचना की थी | 

समय-विशाखदत्त कृत म॒द्राराज्लस नाटकर्म चाणक्यका यह कहना कि 
“अस्ति मम सहाध्यायी मित्रः विष्णुशर्मा नाम बाह्यण :--मेरा सहपाठी 
वि'्शुशमा नामक ब्राह्मण है; जो नौतिविद्यामें कुशल है। इससे अनुमान 
होता है कि ये मी चाणक्यके समकालीन होंगे । 

पश्मतन्त्र यो तो नीति, लोक-व्यवहार तथा सदाचारकी शिक्षा देता है, 
किर भी इसमें विनोद मिलता है। इसके साथ ही कहीं-कहीं आयुवदकी 
भलक भी मिल जाती है । 


आयुवेदके वचन 


सपपंकी घसाका नेत्र रोगोंमे उपयोग--आ्रायुवेद-प्रन्थोंमें काले 
सॉपका उपयोग कई प्रकार से आता है। यथा--१--काले सॉपके मुखर 
अंजनकी एक मास तक रखकर पीछेसे उसका चूण करे | इस चुर्ण॑में चमेली 
की डोड़ी और आधा भाग सैन्चव मिलाये [ चरक चि, अ, २६।२५६ ]। 
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यह योग सुश्रुतमँ भी मिलता है, केवल वहाँ पर साँपको कुशामें 
लपेटनेके लिए. अधिक कहा है। २--काछे साँवके सिरको दूधमैँ पकाये; 
स॒ दूधसे री निकालकर इसमें चन्दन, खस, शर्करा, कमलका कल्क मिला 
कर इस घीका दूधमैँ पाक करे [ संग्रह |। ३--काले तिलोंको साफ 
करके दूधसे भावना देकर सुखा ले। इसमें मिश्री, मुलैहठी, नमक ओर काले 
सॉपके शिरकी अन्तधूम विघिसे जलाकर बनाई हुई मसी मिलाये [ संग्रह | | 
४-गोह, सॉप, बकरी इसकी चर्तब्ेसे सैन्धव, पिप्पली और रसौतकों 
भावना दे [ उसमें डालकर रख दे |। एक मास तक इस प्रकार रक्खे । 
पञ्चतन्त्रमें सापके पकानेसे निकले हुए धुवेसे--वाप्पसे अन्धेकी हृश्टि- 
प्राप्रिका उल्लेख किया गया है, यथा-- 
अन्यदा कुब्जकेन परिभ्रमता म्तः कृष्णसर्प: प्राप्तः। तं॑ ग्रहीत्वा प्रहष्ट- 
मना गृहमभ्येत्य तामाह-सुभगे, लब्धोथ्यं कृष्णसपे: । तदेनं खण्डशः कृत्वा 
प्रभूतशुण्व्यादिभिः संस्कार्यास्मे विकलनेत्राय मत्स्यामिषं भणित्वा प्रयच्छ; 
येन द्रागविनश्यति ॥ "९९९० बढ क ४४88 ४४% "*सापि प्रदीध बड्ी कृष्णसप 
खण्डशः कृत्वा तक्रमादाय गृहव्यापारकुशला त॑ विकलाक्ष सप्रश्रयमुवाच- 
आयपुत्र; तवाभीर्ट मत्स्यमांस समानीतम्‌ । ते च मत्स्या वह्ली पाचनाय 
तिष्टन्ति । त्व॑ दर्वीमादाय क्षणमेक तान्युश्चालय | '***** अथ तस्य 
मत्स्यान्मन्थतो विषगभ्भंवाप्पेण संस्पृष्ट नीलपटलं चक्षुभ्यामगलत्‌ । असाव- 
प्यन्धो बहुगुणं मनन्‍्यमानो विशेषान्नेन्राभ्यां वाष्पप्रहणशमकरोत्‌ । ततो 


लब्धदृष्टिजांतो यावत्पश्यति तावत्तक्रमध्ये कृष्णसपंखण्डानि केवलान्य- 
वल्लोकयति ॥। --अपरीजच्षितकारक 


इसी प्रकार घोड़ीके जलनेमे बन्दरोंकी वसाका उपयोग भी इसमें 
बताया है [ अपरीक्षितकारक ]। मत्रकी अवस्थाके लक्षण भी इसमें स्पष्ट 
हैं,--विकलता, भूमि पर गिरना, अरप्रासंगिक बोलना, हाथॉकी इधर उधर 
चलाना, वच्नोंकों उतारना, तेजकी हानि ओर रागवृत्ति ये लक्षण मग्रपानमे 
होते हैं [ मित्रभेद, १८८।१८६ ] | 


न्‍अक्‍क+४सकाप+क फम-कक "रात ++का कक तक धा-म्ान्‍०- कम. 


हाल 


इनकी गाथात्षप्तशती प्राकृतकी है। गोब्धनाचायंकी आयासप्तशती 
संस्क्तकी है। गाथा सप्तशतीम से एक ही उदाहरण यहाँ उपस्थित है। 

गर्भाधानमें स्थिति--न्युब्जावस्था या पार्श्वके भार लेटकर गर्भौ- 
धान नहीं करना चाहिए न्युब्जावस्था [ मुख नीचे किये ] में वायु बलवान 
होती है; यह योनिको दबाती है। पाश्व॑के भार लेटनेसे दक्षिण पाश्व॑में कफ 
रहता है, वह गिरकर गर्भाशयके मुखकों बन्द कर देता है। वाम पाश्व॑में 
पित्त है; इसके दबनेसे पित्त और झुक्र विक्रत होते हैं। इसलिए पीठके भार 
चित्त लेटकर गर्भ धारण करे [ चरक शा, अ. ८ ] | 

वात्स्यायन कामसूत्रमं पुरुपायित क्रियाका उल्लेख है। [ अधिकरण 
२|८ ]. इसमें स्त्री न्युब्जावस्थामें रहकर पुरुषका आचरण करती है । चरकमे 
इस स्थितिका निपरेध है; क्योंकि इसमें गर्भश्बति नहीं होती । 

गर्भध्ृति इस अ्वस्थाम नहीं हों सकती, इसी बातकोी कविने उत्टे घड़े 
का उदाहरण टेकर बहुत सुन्दरतासे स्पष्ट किया है; देखिये-- 

किं गर्भवती भवती इति प्रियेण प्ष्टा काचिदाह--- 

[ विवरीअसुरअलेहल प्ृच्छुसि मह कोह गब्भसंभूइम । 

ओअत्ते कुंभपुद्दे जललवकणिआ वि कि ठाई ॥ ] ५४।७. 

विपरीतसुरतलम्पट एच्छुसि मम किमिति गर्भसंभूतिम्‌ । 

अपबृत्त कुम्भमुखे जललवकणिकापि कि तिष्ठति ॥ 

[ अ्रपवृत्त-अधोमुखीकुबते ]। 


भारवि 


भारविके सम्बन्ध जीवनबृत्त बतानेवाला एक ही ग्रन्थ है। वही इनकी 
कृति है--किराताजुनीय। दक्षिणके ऐहोड़ शिलालेखमैं इनका नाम 
मिलता है, इसलिए सम्मवतः ये दक्षिणके रहनेवाले थे। दण्डीने शग्रवन्ति- 
सुन्दरी कथाके प्रारम्भमैं अपने पूर्वजोंका नाम दिया है। दण्डीके चतुर्थ पूव 
पुरुषका नाम दामोदर था, जो नातिकके समीपकी अपनी जन्मभूमिको 
छोड़कर दक्षिणमें चले गये थे। अवन्तिसुन्दरी-कथाके सम्पादक परिडत 
रामकृष्ण कविने दामोदर और भारविकी एकता मानी हे परन्तु यह ठीक 
नहीं है। भारवि दण्डीके प्रपितामह नहीं थे, अपितु प्रपितामहके मित्र 
थे, क्योंकि भारविकी सहायतासे ही दामोदर राजा विष्णुवर्धनकी सभामें 
प्रविष्ट हुए । विष्णुव्धन [ सप्तमशतक | चालुक्यवंशी नरेश थे । 

भारवि परमशणेव थे । यह बात किराताज नीयके कथानक तथा अवन्ति- 
सुन्दरी कथाके उल्लेखसे भी स्पप्ट होती है । जिस प्रकार पाणिनिकी परीक्षा 
पाटलिपुत्रमं हुई थी, उसी प्रकार भारविकी परीक्षा उजयिनीमैं हुई थी। 
कालिदास तथा भव मेण्ठ आदि कवियोंकी भी परीक्षा उजयिनीमें हुई थी |? 

स्थिति-काल--कालिदासके साथ भारविका नाम दक्षिणके चालुक्य- 
वंशी नरेश पुलकेशी द्वितीयके समयके ऐहोड़ शिलालेखमें मिलता है। 


श्रीयलदेव उपाध्यायजी एम. ए , की पुस्तक संस्कृत साहित्यका 
इतिहास के आधार पर । 
२. श्री श्रानन्द्राय मखि जिन्होंने 'जीवनानन्दम” आयुवद-सम्बन्धी 
नाटक लिखा है, वे भी दक्षिणके रहनेवाले ओर शिवभक्त थे । 
३. श्र॒यते चोजयिन्यां काव्यकारपरीक्षा-- 
द्ट्ह कालिदासमेण्डावन्नामररूपसूरभारवयः । 
हरिचन्द्रचन्द्रग॒प्ती परीक्षिताविह विशालायाम्‌ ॥ 





भारवि ७ 


इस शिलालेखका समय ५५६ शकाब्द [ अथात्‌ ६३४ इंस्वी ] है। 
शिलाल्खकी प्रशस्ति पुलकेशीके आश्रित रविकीर्ति जैन कबविने की है; 
जो अपनेको कालिदास और भारविके समान कवि मानता है। गंग- 
नरेश दुर्विनीतके समयके शिलालेखसे जान पड़ता है कि दुविनीतने किराता- 
जुनीयके पन्द्रहवें सगे पर टीका की थी; क्योंकि यह सर्ग सबसे अधिक 
कटिन है, जिसका कारण इसमें चित्रकाव्य-स्वनाका होना है। इन बार्तोंसि 
पता चलता है कि ६३४ इंस्वीके पहल मारवि हुए। उस समय तक 
दक्षिणमैं इनका नाम प्रसिद्ध हो चुका था । 

अवन्तिसुन्दरी-कथाके आधार पर भारवि विप्णुवधनकी सभाके पण्डित 
श्रे। विप्णुवर्धन पुलकेशी द्वितीयका अनुज था ओर वह ६१५ इंस्वीके 
आसपास महाराष्ट्र प्रान्तमैं अपने भाईकी आज्ञासे राज्य करता था। इस 
दृष्टिसे मोटे रूपमें भारविका समय ६०० ईस्वीके आसपास आता है । 

अन्थ-भारविकी कीत्ति जिस ग्रन्थ पर निर्भर है, वह एकमात्र 'किराता- 
जुनीय' ही है। इसका कथानक महाभारत पर आश्रित है। 

आयुर्वेदके वचन 

किराताजु नीयमैंसे बहुत संग्रह तो नहीं हुआ परन्तु जिस प्रकार कबिकी 
एक ही रचनासे कविकी वीरत्ति चारों दिशाओंमें फेल गई है, उसी प्रकार 
भारविका एक वचन ही आयुवंदकी दृश्सि बहुत महत्त्वपूर्ण है--- 

परिणामसुखे गरीयसि व्यथके5स्मिन्वचसि क्षतोजसाम्‌ । 
अतिवीयंवतीव भेषजे बहुरल्पीयसि दृश्यते गुणः ॥ २।४ ॥ 

अतिवीयंशाली ओपध ( रसोषध ) की मात्रा बहुत छोटी होती है; 
परन्तु उसमैं गुण बहुत द्वोते हैं। इसीसे श्रीगोपालक्ृष्णभद्ने रसोपधके. 
लिए, कहा है-- 

अल्पमात्रोपयोगित्वादरुचेरप्रसड्रतः । 
ज्षिप्रमारोग्यदायित्वादोषधिभ्यो5ईघधिको रसः ॥ रसेन्द्र । 


शद्र्क 


झूद्रकने अपना परिचय आप दिया है--शूद्रक हस्तिशास््रमेँ परम 
प्रवीण थे । भगवान्‌ शिवके अनुग्र हसे इनको ज्ञान प्राप्त हुआ था । बड़े 
टाठसे इन्होंने अ्रश्वमेध किया ओर पुत्रको सिंहासन पर बिठाकर एक 
सो वर्ष ओर दस दिनकी आयु भोगकर अन्तमें अग्निमँ प्रवेश किया । 
युद्धोंसे इनको प्रेम था, ये प्रमादरहित, तपस्वी तथा वेद जाननेवालेमें श्रेष्ठ 
थे। राजाकों हाथियोंके साथ बाहुयुद्ध करनेका शौक था। इनका 
शरीर ललाम एवं कमनीय था । नेत्र चकोरकी तरह तथा मुख पूर्ण चन्द्रमाके 
समान था। ये द्विजोंमैं श्रष्ठ थे । [ मृच्छुकटिक-१।४-५ ]। 

जिस प्रकार विक्रमादित्यके लिए. अनेक कथाएँ प्रसिद्ध हैं, उसी प्रकार 
झूद्रकके लिए भी कई किंवदन्तियाँ सुनी जाती हैं। कादम्बरीमैं विदिशा 
नगरीमें, कथासरित्सागरमेँ शोभावती ओर वेतालपशञ्चविंशतिमैं वधमान 
नामक नगरमें झूद्रकके राज्य करनेका वर्णन पाया जाता है। दृषचरितमें 
लिखा है कि झूद्रक चकोरके राजा चन्द्रकेतुका शत्रु था। राजतंरगिणीकार 
कल्हण स्थिर निश्चयताके साथ झूद्रकका नाम स्मरण करते हैं। स्कन्द- 
पुराणके अनुसार विक्रमादित्यके सत्ताईंस वर्ष पूर्व शू द्रकने राज्य किया था। 
श्रीचन्द्रबली पाण्डेयजीके अनुसार शूद्रक वाशिष्टीपुत्र श्रीपुल्मावि 
[ राज्य आरोहण लगभग ई० सन्‌ १३०, मृत्यु १५५ ३० सन्‌ ] ही हैं । 

समय--वामनाचायने अपने काव्यालंकार सूत्रवृत्तिम [ झृद्धकादि- 
विरचितेषु भ्रबन्धेपु | झूद्रकविरचित प्रबन्ध उल्लेख किया है 
इससे स्पष्ट है कि यह रचना [ मृच्छुकटिक ) आठवीं शताब्दीसे पूर्वकी है । 
वामनके पूर्व आचार्य दण्डीने भी “लिम्पतीव तमो&झ्भानि” यह पद्मांश 
मृच्छुकटिकसे उद्धृत किया है [ यह पद्म भासके चारुदत्तमें भी है--भास 


शूद्रक ७७. 


नाटकचक्रमें; चारुदत्त १।१६ ] इसलिए सातवीं सदीसे पहले ही इनकी 
स्पष्ट स्थिति है। मच्छुकटिकमें मनुके सिद्धान्तका उब्लेख है [ ९३६ ] 
इसलिए मनुस्मृतिसे पीछे यह बना है, मनुस्मतिका .काल विक्रमसे पूत्व 
द्वितीय शतक माना जाता है। मच्छुकटिकके नवें अंकमे कविने बृहस्पति 
को मंगल [ अंगारक ] का विरोधी बताया है [ ६३२३ |। परन्तु वराह- 
मिहिरने इनको मित्र माना है [ बृहजातक ६।३३ |। यही सिद्धान्त आज 
भी मान्य है। वराहमिहिरकी मृत्यु ५८६ में हुई थी, इसलिए झूद्रकका 
समय छुटी सदीके पहले ही होना चाहिए, । 

इससे यह स्पष्ट है कि शूद्रक भासके पीछे तथा वराहमिहिर [ इटी. 
श॒ती ] के पूर्वक्ती थे, अथात्‌ मुच्छुकटिक पॉचवी शताब्दीमैं बना । 

ग्रन्थ--शू द्रकका बनाया एक ही ग्रन्थ-म्रच्छुकटिक प्राप्त है। कथा 
मनोर|्जक है। इस प्रकरणमेँ उस समयकी समाज-स्थिति तथा जीवनका 
परिचय मिलता है। चूतकर्म, चोर्यकर्म, संवाहन, रथ चलाना आदि कलाओंका 
इसमें अच्छा ज्ञान मिलता है। ब्राह्मणके लिए. यज्ोपवीतका उपयोग 
इसमें बहुत विचित्र बताया है। चरित्र-चित्रणमें झूद्रक सिद्धहस्त हैं। 
मृच्छुकटिकम शौरसेनी, मागधी, अ्रवन्ती भाषा, शकारी डक भापा भी 
संस्कृतके साथ आदी है | 


आयुर्वे दके वचन 


साँपके काटनेपर बन्ध--साँपके काटनेपर अंगके ऊपर दंश स्थान 
से ऊपरमें जो बन्धन बॉधा जाता है, उसे श्ररिश् कहते हैं। अरिश बाघने 
से विष ऊपर नहीं जाता । सबसे प्रथम उपचार सॉँपके काटनेपर अ्ररिष्ठाका 
बॉँधना है; इसके बॉच देनेसे विष ऊपर नहीं जाता। यह अरिप्टा वस्त्र 
का टुकड़ा, चर्म, अन्तवेल्कल; या अन्य किसी कोमल वस्तुका [ आजकल 
रड़का ] होता है [ न गच्छ॒ति विष॑ देहमरिष्टामिर्निवारितम-सुश्रुत कल्प, अर. 
७३.४ ]। 


८ संस्क्रृत साहित्यमें आयुवंद 


मच्छुकटिकका शर्विलक ब्राह्मण भी चोरी करते हुए इस बातकों भली 
प्रकार जानता है। इसीसे अपने यज्ञोपवीतका उपयोग इस कार्यकों करते हुए. 
यशोपवीतकी महत्ताको बताता है-- 
“यशोपवीतं हि नाम ब्राह्मणस्य महदुपकरणद्वव्यम, विशेषतो&स्मदू- 
विधरय । कुतः ? 
एतेन मापयति भित्तिपु कममार्ग- 
मेतेन मोचयति भूषणसंप्रयोगान्‌ । 
उद्घाटको भवति यन्त्रदढे कपाटे 
दष्स्य कीटभुजगैः परिवेष्टन॑ च॥ ३।१६ 


बह 23०७ ४ हक *०:०३४४ ७४४ धिक्कष्टम । अहिना दष्टो5स्मि [ यज्ञोपवीतेन 
अंड्रलीं बद्ध्वा विषवेग॑ नाटयति; चिकित्सां कृत्वा | स्वस्थो5स्मि । 

मत्स्य, मांस ओर ख््री--आ्रायुवंदर्म ज्लियोग॑ रजोदर्शन न होनेपर 
या कष्टात्तव होनेपर मांत, मछली, कुलत्थ खानेकों कहा है [ आतंवादशने 
नारी मत्यान्सेवेत नितव्यशः-योगरत्नाकर ]। जिन प्रान्तोम मछली खाने 
का रिवाज है, वहाँ कनन्‍्याओंकी उत्पत्ति भी अधिक है | यथा बंगालमें । 

मृच्छुकटिकर्म हम शकारको वसन्तसेनाके लिए. मत्स्य मांस उपस्थित 
करते हुए, देखते हैं; यथा-- 

[ १ ] एपा नाणकमोषिका मकशिका मत्स्याशिका लासिका- १।२३ 

[ २ ] रमय च राजवज्नभं ततः खादिष्यसि मत्स्यमांसकम । 

एताभ्यां मत्स्यमांसाभ्या श्वानो मझ्तक न सेवन्ते ॥ १॥२६ 

संवाहन--शरीरका दबाना एक कला है | सुभ्र॒तम कहा है कि पैरोंसे 
शरीरका दबवाना युक्तिसे करवाना चाहिये [ पादाघात॑ च युक्तितः---सुश्र॒ुत. 
चि. अ. २४ ] व्यायाम करनेके पीछे या अन्य थकानके पीछे; दिनभरके 
कामके पीछे; रातमैं नाई या अन्य व्यक्तियाँसे शरीरकी चापी [संवाहन] कर- 
वाई जाती है। जिस प्रकार घोड़ेको मलनेसे उसकी थकान दूर होती है; 


शूद्वक ७६ 


उसी तरह संवाहन क्रियासे मनुष्यका श्रम दूर होता है। वात्य्यायन कामसूत्रमैं 
इसको कला नाम दिया है [उत्सादने संवाहने केशमर्दने च कौशलम्‌-- 
कामसूत्र १॥।१।१६ |। 

मृच्छुकटिकर्म संवाहक नामका एक पात्र है, जो अपना 
निवाह करता है; ठेखिए--- 

संवाहकः--शश्णोत्वार्या । आये पाटलिपुन्न मे जन्मभूमिः ग्रहिपतिदार- 
को5हम्‌ । संवाहकस्य वृत्तिमुपजीवामि । 

वसन्तसेना--सुकुमारा कला खलु शिक्षितायंण । 

संवाहक--आय कलेति शित्षिता । आजीविकेदानों संबृत्ता । 

पेरों पर तेल लगाना--अआरायबंदम तेलका प्रयोग शरीरके लिए 
बहुत उपयोगी बताया है । शिरमें, कानोंमें तथा पैरके तलुओपर नित्य प्रति 
तेल लगानेका विधान वाग्मय्म है। पैरोपर तेल लगानेसे पेरोंमें 
खरत्व [ रूखापन ), स्तब्धता, कड़ापन, थकान, झनझनाहरट-सुप्ति, तुरन्त 
शान्त हो जाते हैं। पेरोंमं सुकुमारता आती है, पैर मजबूत होते हैं, दृश्में 
निर्मलता आती है ओर वायुकी शान्ति होती है। ग्श्नसी, पैरोंमे बिवाई फटना, 
शिरा-स्नायुका संकुचित होना ये सभी शिकायतें, पेरोपर तेल लगानेसे नहीं 
होतीं । 

मृच्छुकटिकर्म भी हम देखते हैँ कि वसन्तसेनाकी माता पेरोंपर तेल 
लगाकर धूपमें बेठी है। यथा-- 

विदूषकः--एपा पुनः का, पुष्पप्राधारकप्राद्तोपानद्यगलनिक्षिप्ततेल- 
चिक्कणाभ्यां पादाभ्यामुच्चासन उपविष्टा तिष्ठति । 


१, मदन हिविधम-पादाभ्यां हस्ताभ्यां च। तत्न पादाभ्यां यन्मदेन 

०. रे वकेशमंद केशानां 

तदुत्सादनमुच्यते; हस्ताभ्यां यत्‌ शिरोअभ्यदड्रकम तत्केशमंदंनम्‌ । केशानां 
तत्र सद्यमानत्वात्‌ तेरेव व्यपदेशः । शेषाड्रेषु मदन संवाहनम्‌ ।-जयमंगल | 
उत्सादनके लाभ--उत्सादनाद्‌ भवेत्स्लीणां विशेषात्‌ कान्तिमद्वपुः ॥ 
--सुश्रत । 


८० संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


चेटी--आय, एवा खलु अस्माकमार्याया माता । ४थ अंक । 

घुड़लाल और बन्द्र--पंस्कृतके प्रायः नायकों ओर काव्योमें बुड़- 
सालमें बन्दर रखनेका उल्लेख मिलता है। जायसीका वचन कि “तुरंग रोग 
हरि माथे जाये-घोड़ेकी बीमारी बन्दरके सिर जाती है। घोड़े ओर बन्दरका 
क्या सम्बन्ध है, यह कुछ स्पष्ट नहीं। पद्मतन्त्रम एक कथा जरूर है; जिसमें 
घोड़ोंके जलनेमें बन्दरोंका उपयोग करनेका उल्लेख मिलता है । 

सनावलीमें मन्दुरामें बन्दरोंके रखनेका उल्लेख है। काउम्बरीमें सेनामैं 
घोड़ोंके साथ बन्दरोंकी उपस्थिति लिखी है। इसी प्रकार वसन्तसेनाके. 
महलमें भी घुड़सालमैं बन्दर रक्खे हैं, यथा-- 

“अयमपरः पाटल्वर इव दृठबद्धों मन्दुरायां शाखामगः | खझच्छ- 
कटिक, ४रथ. । 

सम्मवतः बन्दरोंकी उपस्थितिसे कोई संक्रामक बीमारी नहीं होती | जिस 
प्रकार गाय-बकरियोंमें रहने वाछे गड़रियोमें क्षय रोग नहीं होता, पारा 
बत वाले मकानों में सोने वाले पुरुषाम क्षय रोग नहीं होता, उसी प्रकार 
सम्मवतः बन्दरोंकी उपस्थिति घोड़ोकी बीमारीकों रोकती होगी । 

पत्तियोंका पालना--सश्र॒तमेँ पक्ती पालनेके लिए दो उद्देश्य बताये 
हैं। एक--घरकी शोभाके लिए पक्तियोंकी पालना चाहिए; दूसरा-अपनी 
रक्ञाके लिए, [कल्प-१।३३ ]। विपयुक्त अन्नकी परीक्षामें पक्षियोंका बहुत महत्त्व 
3 कक विषापहा । खग़ाश्व शारिकाक्रोश्नशिखिहंसछुकादयः ॥ चरक 





१. अन्नान्तरे राजा सविषादः शालिहोन्रान्‌ वेद्यान्‌ आहूय प्रोवाच--भो: 
प्रोच्यतामेषामश्वानां कश्चिद्‌ दाहोपशमनोपायः । ते5पि शास्त्राणि बविलो- 
क्य प्रोचुः-देव, प्रोक्तमत्र विषये भगवता शालिहोत्रेण यत्‌ू-- 

कपीनां मेदसा दोषो वहिदाहसमुद्भवः । 
अश्वानां नाशमभ्येति तमः सूर्योदये तथा ॥। 
पश्चतंत्र. अपरीक्षितकारक 


शूदक प्‌ 


चि. अ. २३।५३ ]। विधवान्नको देखकर चकोरकी आँख पलट जाती है; जीव- 
जीवक विषयुक्त अ्न्नसे मर जाता है। कोकिलका स्वर बदल जाता है, क्रोडच 
को मद आता है, मोर उद्विग्न होता है ओर शुक-सारिका चिल्लाती हैं । 

मच्छुकटिकमें भी वसन्तसेनाके घरमें पत्षियोंकी एक सुन्दर शाला 
हमको मिलती है- 

“आश्रय भोः इहापि सप्तमे प्रकोष्ठे सुश्लिष्टविहंगवाटीसुखनिषण्णानि 
अन्योन्यचुम्बनपराणि सुखमनुभवन्ति पारावतमिथुनानि। दधिभक्तप्रितो- 
दरो ब्राह्मण इव सूक्त पठति पञ्चरशुकः । इयमपरा स्वामिसम्माननालब्ध- 
प्रसरेव गृहदासी अधिक कुरकुरायते मदनसारिका । अनेकफलरसास्वाद- 
प्रतुष्कण्ठा कुम्भदासीव कूजति परपुष्टा । आलम्बिता नागदन्तेषु पञ्षर- 
परम्परा । योध्यन्ते लावका:। आलाप्यन्ते पञ्चर-कपिञ्ञलाः | प्रेष्यन्ते 
पञ्षरकपोता: । इतस्ततो विविधमणिचित्रित एवायं सहष नृत्यन रविकिरण- 
सन्‍्तप्तं पक्षोत्तेप: विधुवतीब प्रासादं ग्रहमयूरः | इतः पिण्डीकृता इब 
चन्द्रपादाः पदगति शिक्षमाणानीत कामिनीनां पश्चाप्परिभश्रमन्ति राज- 
हंसमिथुनानि । एते5परा वृद्ध महल्लका इव इतस्ततः संचरन्ति ग्ृह- 
सारसा:। आश्चय भोः प्रसारण कृत गणिकया नानापक्षिसमूहैः । यत्सत्य॑ 
खलु नन्‍्दनवनमित्र मे गणिकागृहं प्रतिभासते । [ चतुर्थ अंक ] 


विशाखदत्त 


विशाखदत्तकी रचनाके रूपमें मुद्राराज्षस नामका एक ही नाटक है। 
नाटक-साहित्यमैं यही एक ऐसा नाटक है, जिसमें ज्लरी-पात्र नायिकाके 
रूपमें अंकित नहीं है। इस नाटकमें नन्‍्दका मंत्री राक्षुस मुद्राचिहनके 
द्वारा किस प्रकारसे वशमें किया गया है, यह चित्रित है | 

समय--नाटकके कत्ता विशाखदत्तका समय सामान्यतः टी 
शताब्दीका उत्तराद्ध या सातवीं शताब्दीका प्रारम्भिक काल है। क्योंकि--- 

१--मुद्राराक्षषके भरतवाक्यमे चन्द्रगुतके स्थान पर अवन्तिवर्मा, 
रन्तिवर्मा, दन्तिवर्मा पाठ हैं। इनमें अवन्तिवर्मा पाठ अधिक प्रसिद्ध हैं । 
अवन्तिवर्मा नामके दो राजा हुए हैं, एक काश्मीरका राजा और दूसरा 
कन्नौजका राजा जो मोखरी वंशका था। इसीके पुत्र ग्रहवर्मासे श्रीहर्षकी 
भगिनी राज्यश्रीका विवाह हुआ था। अवन्तिवमने थानेश्वरके राजा प्रभाकर 
वर्धनकी सहायतासे हणोंकों परास्त किया था| यह घटना ५८२ ईस्वीकी है. 
२---दन्तिवर्मा दक्षिणके पल्लवनरेश माने गये हैं । इनका राज्यकाल लगभग 
७२० इंस्वी है। ३--डाक्टर जायसवाल इसका सम्बन्ध चन्द्रगुत 
द्वितीयसे जोड़कर ग्रन्थकी रचना ४०० ईस्वीके लगभग मानते हैं | परन्त 
इसमें अड़चन यह है कि म्लेच्छोॉंका शासनकाल चन्द्रगुप्तके राज्यके ५० 
वष पीछे प्रारम्भ होता है, इसीलिए, पूव विचार ही टीक प्रतीत होता है । 

इनके पितामहका नाम वटेश्वरदत्त था और पिताका नाम प्रथु था | 
कवि राजनीति, दशनशाख्त्र, ज्योतिष तथा न्यायके पण्डित थे। अपना संक्षिप 
परिचय अपने ग्रन्थमैं आपने स्वयं दिया है । 


विशाखदत्त परे 


आयुवेदक वचन 


इस नाटकमें आयुवंद-शात्बरका उल्लेख दो प्रसंगों पर बहुत स्पष्ट 
आता है| चन्द्रगुतको मास्नेके लिए. अ्रभयदत वैद्य ने योगचूर्ण मिश्रित 
ओऔपध तैय्यार की थी। इस औषधकी परीक्षाके लिए. चाणक्यने औषधकों 
स्वर्णपात्रम रख दिया था, स्वणपात्रमँ रखनेसे इसका वर्ण-रंग बदल गया । 
रंगका परिवर्तन देखकर ओऔपधको विपयुक्त समझकर चाणक्यने यही ओषधि 
अभयदत्त वेद्रकों पिला दी, जिससे वह मर गया । इसके मरने पर राक्षसने 
फहा कि--महान्‌ विशानराशि आज मर गया। यथा-- 
राक्षसः--[ साखम्‌ ] कष्टम्‌ । श्रहों वत्सलेन सुहृदा दारुवमंणा 
वियुक्ताः सम | अथ तत्रत्येन भिषजा अ्रभयदत्तेन किमनुष्ठितम्‌ । 
विराधगुप्त---अमात्य ! कल्पितमेतेन योगचूर्णमिश्रितमौषधं 
चन्द्रगुप्ताय । तत्‌ प्रत्यक्षीकुवता चाणक्यहतकेन कनकभाजने वर्णान्तर- 
मुपलम्याभिहितश्रन्द्रगु्तः---वृपल,, सविषमिद्मीषधं न पातव्यम्‌! इति । 
राक्षसः--शठः खल्वसो वटुः। भ्रथ स वेद्यः कथम्‌ ? 
विराधगुप्त:---तदेवीषधं पायितो मुतश्र । 
राक्षस:--[ सविषादम्‌ | अभ्रहो महान्‌ विज्ञानराशिरुपरतः | 
सुश्रुत संहितामेँ भी हम पढ़ते हैं कि विषयुक्त अन्न या ओषधके रंगमें 
परिवर्तन हो जाता है--यथा 
द्रवद्वव्येषु सवंषु क्षारमगोदकादिषु । 
भवन्ति विविधा रागाः फेनबुदबुदजन्म च ॥ 
शाकशूपान्नमांसानि क्लिन्नानि विरसानि च। 
सद्यः पयुषितानीव विगन्‍धीनि भवन्ति च ॥ 


१ योगचुर्णसे अभिप्राय संयोगजन्य विषसे है “कृत्रिम गरसंज्ञ' च 
क्रियते विविधोषधे:”” । 


८४ संस्कृत साहित्यमें आ्रायुवंद 


गन्धवर्णरसे्ीनाः सर्वे भच्याः फलानि च। 

पक्कान्याशु विशीयन्ते पाकमामानि यान्ति च॥ सुश्रुत, कल्प. अ. १. 

तत्र स विषमन्न' स्नाव्यमानमविख्राब्य भवति । चिरेण पच्यते; यथा 
स्ववर्णगन्धरसैव्यांपद्यते, . प्रकछिय्यते, चंद्रिकाचितं भवति' । संग्रह. 
सूत्र. अर. ८। 

१. [कि] भारत कलाभवन-बनारस हिंदू-यूनिवर्सिटीमें शाहजहां बाद- 
शाहके नामसे अंकित एक तश्तरी (प्लेट) है, जो चीनकी बनी जान पड़ती 
है। यह बनी हुईं पत्थर की है; इसके किनारों पर स्वरयांका काम है। 
इसके सम्बन्धमें प्रचलित है कि विषयुक्त अन्न इसमें रचनेसे थह प्लेट टूट 
जाती है। 

[ख] कथा है कि शाहजहाँ के दरबारमें रहनेवाले अंग्रेज राजदूत सर थामस 
रोके पास रगके सींगकी तरह एक चीज थी। सर थामस रोको यह 
बात ज्ञात थी कि शाहजहाँको अद्भुत वस्तुओंके संग्रहका बड़ा शौक है, 
अतः उसने एक बार बात-बातमें उसे बेचनेकी चर्चा चलाई । उस सींगके 
सम्बन्धर्में उसने शाहजहाँसे कहा कि, यदि इसमें कोई तरल विष रक्‍्खा 
जाए तो उसका जहर समाप्त हो जाएगा ! उसका जो दाम॑ बताया गया, 
शाहजहांको वह ठीक नहीं जचा | अतः इस बातको वह बड़ी मधुरतासे 
टाल गया | सर थामस रोको इससे बड़ी निराशा हुई श्रौर अन्तमें उसने 
कुछ दिनों बाद उसे बड़े सस्ते मूल्यमें एक डच सेन्याधिकारीके हाथ 
बेच दिया । -+नवनीत वर्ष ४, अंक ११३५ 

[ग] महत्त्वपूर्ण बात यह है कि आयुरवेदर्मे भी विषनाशक ओऔषधियोंको 
[ श्रगदोंको ] सींगके अन्दर ही रखनेका उल्लेख है, यथा-- 

[१] बत्रिवरद्‌ विशब्ये मथुकं हरिद्रे रक्ता नरेन्द्रो लवणश्च वर्ग: | 

कट्ुश्निकं चेव विचूर्णितानि शज्ञे निदृध्यान्मघुसंयुतानि || 

[२] विडंगपाठा भिफलाजमोदा हिड्डनि वक्त त्रिकदूनि चेव | 

सर्वश्च वर्गों लवण: ससूच्ष्म: सचित्रकः क्षोद्युतो निधेयः |॥ 


विशाखदत्त प्र 


दूसरा उल्लेख जीणंविष नाम रक्‍खे हुए विराधगुप्तका है; जब्र वह 
आहितुण्डिक--सांपोंसे खेलनेवाला-सपेरा बनकर राक्षुसके घरमें प्रवेश करना 
चाहता है। 
आहितृण्डिक रूपमें वह कहता है कि--राजा लोग सर्पकी तरह हैं। उनकी 
सेवामें वही व्यक्ति सफल हो सकते हैं, जो तन्‍्त्रयुक्ति [ राष्ट्रचन्ता या 
ओषधि | को जानते हैं; मण्डलकी स्थितिको ठीक प्रकार पहिचानते हैं, या 
बनाते हैं; [सांपोंके लिए. महेन्द्र श्रादि देवता मन्त्रकों चित्रित करते हैं); मन्त्रकी 
रक्षा करनेमें तत्पर हैं। [ बातको गुप्त रखते हैं, या मन्त्रकों ध्यानपूर्वक 
चरतते हैं | ऐसे आदमी ही राजाकी सेवा कर सकते हैं; यथा-- 
, जानन्ति तन्त्रथुक्ति यथास्थितं मण्डलममभिलिखन्ति । 
ये मन्त्ररक्षणपरास्ते सपंनराधिपावुपचरन्ति ॥ मुद्राराक्षस २।१ 
इसी प्रसंगर्म आगे कहा है कि जो व्यक्ति मंत्र, औषधको नहीं जानता 
ओर सॉपको पकड़ता है, वह उसी प्रकारसे नष्ट हो जाता है, जिस 
तरहकी मत्त हाथी पर चढ़नेवाला; अधिकारको प्राप्त करके गवित मनुष्य 
एवं विजयोल्लाससे दर्पित राजसेवक ये तीनों नष्ट होते हैं; यथा--- 
अमन्त्रोषधिकुशलो व्यालग्राही, मत्तमतड़जारोही लब्धाधिकारी 
जितकाशी राजसेवक इत्येते न्रयो5प्यवश्यं विनाशमनुभवन्ति । २। 


श्रद्ढे गयां श्द्धमयेन चेव प्रच्छादितः पक्षमुपेक्षितश्च । 
एपो5गदो स्थावरजड्रमानां जेता विषाणामजितो हि नाग्ना || 
[३] सूच्माणि चूर्णानि समानि कृत्वा शद्गे निदध्यान्मधुसंयुतानि | 
एपोडगदास्ताच्य इति प्रदिष्टो विष विहन्यादपि तक्षकस्य || 
--सुश्रत कल्प. अ. ५७६१-६७ । 
यह भी बात महत्त्वपूर्ण हे कि प्राचीन कालमें राज्याभिषेकके 
समय श्टग-द्वारा राजाका अभिषेक किया जाता था । 


८६ संस्क्रृत साहित्यमें आयुवंद 


सुश्रुत तथा आयुवदके दूसरे ग्रन्थोंमें सरपविषके सम्बन्धमेँ मन्त्रको विशेष 
महत्त्व दिया है। मन्त्र ग्रहण करनेके लिए सुश्र तमैं बहुतसे नियम दिये हैं | 
[ कल्प, अर. ५।११।१२ ]। मन्त्र-द्वारा सर्प वश्म होते हैं; यथा-- 

अरिष्टामपि मन्शेश्च बध्नीयान्मन्त्रकोविदः । 

सा तु रज्वादिभिबंद्धा विषप्रतिकरी मता ।। 

देवबद्मर्षि भिः प्रोक्ता मन्त्राः सत्यतपोमयाः । 

भवन्ति नान्यथा क्तिप्र॑ विष हन्युः सुदुस्तरम्‌ ।॥। 

विष तेजोमये: मन्शेः सत्यब्रह्मतपोमयेः । 

यथा निवायंते शीघ्र' शयुक्तेन तथौषधेः || सुश्रुत. क. अ.७। 
चरक संहितामें विषको नष्ट करनेके २४ उपाय बताये हैं, उनमें मन्त्रका 


उल्लेख सबसे प्रथम है [ मन्त्रारिष्टोत्कर्तननिष्पीडनचूषणाग्निप रिषेका:--- 
चि. अ. २३।२७]। 


प्रकृष्यति विष भूयः केवलेश्चौषधर्जितम्‌ । 
अवापतौ सिद्धमन्त्राणां यतेतातश्चिकित्सकः ॥ . --सुश्रुत 
विषकन्या--विषकन्याका प्रसंग प्रयोगात्मक रूपसे इसी नाटकमेँ 
मिलता है। पवतेश्वरकों विषकन्याके द्वारा चाणवयने मरवाया था। राक्षस 
मन्त्रीने विषकन्या चन्द्रगुसके मारनेके छए भेजी थी परन्तु चाणक्यने इस 
कन्याका उपयोग पव॑तेश्वरकों मारनेमें किया; जिससे उसे आधा राज्य 
न देना पड़े । पर्वतेश्वरका पुत्र मलयकेतु डरसे भाग गया। यथा-- 
“अन्न तावद बृषलपव तकयोः अन्यतरविनाशेनापि चाणक्यस्य अप- 
कृत भवतीति, विषकन्या राक्षसेन श्रस्माकम्‌ अ्रत्यन्तोपकारी मित्र' घातितः 
तपस्वी पवरतेश्वर इति सन्चारितो जगति जनापवादः । --प्रथम अंक 


आयुव॑ंदर्मैं--विषकन्याका उपयोग तात्कालिक मृत्युके लिए. आता है। 
विषकन्याके स्पशंसे, इसके स्वेदसे, इसके साथ सम्भोग करनेसे मनुष्यकी मृत्यु 
होती है। मनुष्यका शिश्न पक जाता है अथवा झड़ जाता है। इसीसे 
कहा है-- 


विशाखदत्त प््७ 


न च कन्यामविदितां संस्पृशेदपरी ज्षिताम्‌ । 
विविधान्कुरुते योगान्कुशला खलु मानवाः ॥ संग्रह । 
विषकन्योपयोगाद्वा क्षणाद्‌ जद्यादसूनर; ॥ सुश्रत । 


5. कप 


विषकन्याकों बनानेके लिए. कन्याकों जन्मसे ही थोड़ा-थोड़ा विप देते 
हैं। प्रथम मात्रा इतनी रखते हैं कि जिसको यह सहन कर सके, इसे किसी 
प्रकारकी हानि न हो । फिर शनैः-शनैः मात्राको बढ़ाते जाते हैं। अन्तमैं 
यह मात्रा यहाँ तक पहुँच जाती है कि दूसरे मनुष्यके लिए, यह मात्रा घातक 
सिद्ध होती है। इस विषका प्रभाव कन्याके सम्पूर्ण शरीरमैँ व्यात रहता 
के) “> ८५ है: न 
है। जिससे इसके सिर पर बेंधी माल-फूल-पत्ते शीघ्र मुरका जाते हैं, 
शय्यापर खटमल मर जाते हैं; ओर स्नानके पानीसे जूँ या लीक मर जाती हैं । 


इस कन्याका उपयोग शत्रुसैन्यमें होता था; यथा-- 


| १ ] आजन्मविषसंयोगात्‌ कन्या विषमयी कूता। 

स्पर्शोच्छृवासादिभिहन्ति तस्यास्व्वेतत्‌ परीक्षणम ॥। 

तन्मस्तकस्य॒ संस्पर्शात्‌ स्लायेते पुष्पपल्लवी । 

शय्यायां मत्कुणवंस्रे युकामिः सस्‍्नानवारिणा ॥ 

जन्तुभिः म्रियते ज्ञात्वा तामेव॑ दूरतस्त्यजेतू ॥ 
--संग्रह €।८७-८०। 





१ ज्योतिष शाखमें विषकन्याका लक्षण अन्य प्रकारसे वर्णित है, यथा-- 
सूर्यभीमाकवारेषु.. तिथिभद्राशताभिधम_ । 
अइलेपषा कृत्तिका चेत्‌ स्थात्‌ ततन्र जाता विषाड्ना ॥। 
जनुलग्ने . रिपुक्षेत्रसंस्थि।। पापखेचर: .। 
हो समावषि योगे5स्मिन्‌ सब्जाता विषकन्यका ।॥। 
लग्ने शनेश्चरो यस्याः सू्तेडकों नवमे कुजः | 
विषाख्या सा5पि नोद्वाह्मा विविधा विषकन्यका॥।। 


८८ संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 


[ २ ] लावण्यभूषणां कान्‍्तां योषित॑ क्रमशो विषेः। 
युवती योजयेत्‌ कामी रिपुभुपालघातने ॥ 
विदग्धे.. विषकन्याश्व सेन्यपरयविलासिनीः ।। 
--केथासरित्सागर १६|८। 
इन बचनोंके सिवा अपथ्यता रोगका कारण है, इसे भी स्पष्ट किया 
है, यथा-- 
भवति पुरुषस्य व्याधिमेरणं वा सेवित अपध्येडषपि । 


--सातवाँ अंक २। 
हे 
आयुर्वेद मे-- 
एम्यश्चेवापथ्याहारदो षशरीर विशेषेभ्यो. व्याधयो मृदवों. दारुणाः 
क्षिप्रसम॒ुत्थाश्चिरकारिणश्च भवन्ति । “-चरक० सू० आ० २८।२० । 


इसीसे कहा है-- 
न॒रागान्नाप्यविज्ञानादाहारमुपयोजयेत्‌ । 
परीच्य हितमश्नीयात्‌ देहो द्याहारसस्भवः ॥ 
-“चरक० सू० अ० २८४५ 


मुद्राराक्षसका कत्ता जहां नीतिशात्न ओर ज्योतिषशास्त्रमें प्रगल्मता रखता 
था, वहाँ उसे आयुवंदका ज्ञान भी था। विशेषतः कोटिल्य अथंशात््रमें वर्णित 
कुटिल-मारण सम्बन्धित आयुवंदज्ञान [ विपज्ञान | से भी भी प्रकार 
परिचित था। इसीलिए स्वण-पात्रमें रक्खा विपयुक्त अन्न रंगमें बदल जाता 
है; विपकन्याका उपयोग और अपशथ्यसेवन रोगका कारण है, इत्यादि बातोंका 
उल्लेख नायकमैं--नीतिके प्रसंगमें बहुत ही सुन्दरतासे किया है। 


दण्डी 
मालावारसे प्रात अवन्तिसुन्दी-कथासे दण्डीके विषय पता 

चलता है। इसके प्रथम परिच्छेदर्म दण्डीके पूर्वजोंका बर्णन किया गया 
है। कविवर भारविके तीन लड़के हुए, जिनमें मनोरम मध्यम था, 
मनोरमके भी चार वेदोंकी भाँति चार पुत्र हुए। इनमें वीरदत्त सबसे 
छोटा होने पर भी बड़ा भारी दाशनिक था। वीरूचकी खस्रीका नाम 
गोरी था। ये ही दण्डीके माता-पिता थे। इनके माता-पिता बचपनमैं 
ही मर गये थे । कांजी [ काआ्जीवरम ] में एक बार अकाल पड़ा तब ये 
इधर-उधर भट्कते फिरते थे। अनन्‍्तम शान्ति होने पर ये पल्‍लवनरेशकी 
सभामे गये । इनको छत्रछायाम इन्होंने अपने शेप दिन व्यतीत किये | 

इससे दक्षिणमैं प्रसिद्ध किंवदन्तीका भी मेल होता है, जिसे श्री एम० 
रंगाचायने लिखा है कि पल्लवराजाके पुत्रोंकी शिक्षा देनेके लिए. ही 
दण्डीने काव्यादश की रचना की थी । 

समय--नवम शताद्दीके ग्रन्थारम दण्डीका नाम मिलनेसे इतना स्पष्ट है 
कि इनका काल नर्वीं सदीके पीछे नहीं है। सिंहली भाषाके ग्रन्थ सिय बस- 
लकर [ स्वभापालंकार ८४६ से ८६६ ] की रचना काव्यादशके आधार 
पर ही हुई है। कन्नड़ी मापाके अलंकार-ग्रन्थ 'कवि राजमार्ग में काव्यादर्श 
के उदाहरण मिलते हैं। हेतु, अतिशयोक्ति आदि अ्रलंकार्योके लक्षण तो 
अक्षरशः मिलते हैं। ग्रन्थके लेखक अमोधवर्षका स्थितिकाल ८१५ इंस्वीके 
आसपास माना जाता है। इसलिए, काव्यादर्शकी रचना नवीं सदीसे पूर्व 
ही होनो चाहिए । 
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काव्यादर्श दर्डीकी मौलिक रचना है। इसके सब्र पत्च उनके अपन 
बनाये हुए हैं। प्राचीन पद्म भी इसमें सल्निविष्ट हैं। “ल्च्मलचमीं 
तनोतीति प्रतीतिसुभगं वचः”” टण्डीके इस वचनमेैं कालिदासके प्रसिद्ध 
पर्यांश “मलिनपपि हिमांशो लचमलक्ष्मीं तनोति” की ही छाया स्पष्ट दीखती 
है। इससे इतना तो स्पष्ट है कि दण्डीका समय कालिदातसे पोछे है। 
इसके सिवाय अन्य भाव साम्यसे य बाणमझके भी परवर्ती प्रतीत होते हैं-- 

अरलालोकसंहायमवाय सूर्यरश्मिभिः । 

दृष्टिरोधकरं यूनां योवनप्रभवं॑ तमः ॥ 


काव्यादशके इस पद्ममें कादम्बरीमैँ शुकनास-द्वारा चन्द्रापीड़कों दिये 
उपदेशकी छाया दौखती है। इससे दण्डीको बाणभद्के पीछे [ ७वीं सदी ] 
का माननेमेँ कोई बाधा नहीं। प्रोफेसर पाठककी सम्मतिर्म काव्यादर मैं 
नि्व॑त्य, विकार्य तथा प्राप्य हेतुका विभाग वाक्यपदीयके कत्तों भर्त हरि 
[ ६५० इंस्वी ] के अनुसार किया गया है । 

काध्यादर्शम उल्लिखित राजवर्मा [ रातवर्मा ] को यदि हम नरसिंहवर्मा 
द्वितीय [ जिनका विरुद-उपनाम राजवमों था ] मान लें तो किसी 
प्रकारकी कठिनाई नहीं रहती। प्रोफेसर आर० नरसिंहाचाय तथा डाक्टर 
बेलवल्करने भी इन दोनोंकी एकता मानकर दण्डीका समय सातवीं सदीका 
उत्तरादं बतलाया है। शैवधमंके उत्तेजक पललवराज नरसिंहवमोका 
समय १६० से ७१५ माना जाता है | 

ग्रन्थ--दण्डीके तीन ग्रन्थ प्रसिद्ध हैं । काव्यादश, दशकुमारचरित और 
छन्दोविचिति | इनमें प्रथम दो ही मुख्य रूपसे प्रसिद्ध हैं। दशकुमार 
चरितके तीन भाग हैं, पूर्वपीठिका [ पाँच उन्छवास ]; दशकुमारचरित 
[ आठ उच्छवास ]; उत्तरपीठिका--इसीको दण्डीकी वास्तविक रचना 
कहा जाता है। अवन्तिसुन्दरी-कथा पूर्वपीठिकाके रूपमैं प्रतीत होती है; 
क्योंकि दोनोंमे अतिशय समानता है। सम्मव है कि कालवश अवन्ति- 
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सुन्दरीकथाके लुप्त हो जानेसे किसी छेखकने इसी प्रकारकी रचना करके 
दशकुमारचरितके साथ जोड़ दी हो । दशकुमारचरितमैं दस राजकुमारोंके. 
अमणका अनुभव है । उसीके आधारसे आयुर्वदके वचन यहाँ संग्रहीत हैं । 


आयुवेदके वचन 


मणि-मन्जोषधि--अत्रिपुत्रने अथववेदके साथ आयुवंदका सम्बन्ध 
बताते हुए कहा है कि--यदि कोई वैद्यसे पूछे कि ऋग्वेद, यजुर्बेद, सामवेद 
और अथवंवेद इन चारों वेदोंमें किस बेदके प्रति तुम्हारी श्रद्धा अधिक 
है, तो वैद्यको चाहिए. कि वह अथवंबेद्म अपनी भक्ति बताये। आशथर्वण 
वेदम ही दान स्वस्तिवाचन-बलि मंगल होम-नियम-प्रायश्रित्त-उपवास-मंत्र 
आदि द्वारा चिकित्सा वर्णित है [ चरक० सूत्र० अ० ३०।२१ |। 


प्रभावका वर्णन करते हुए, भगवान्‌ अन्रिपुत्रने अचिन्त्य प्रभाव-अतक- 
नीय प्रभावका भी उल्लेख किया है। 'मणियोंके धारण करनेसे जो नाना 
प्रकारके कार्य होते हैं, वही अचिन्त्य प्रभाव है! [ सूत्र २६।७५ | । विषको' 
नष्ट करनेके लिए. कर्केतन, सर्पमणि, बेदूर्य, गजमौक्तिक, गरमणि तथा 
विषनाशक श्रे ष ओषधियोंकी धारण करनेका उल्लेख है [ चरक चि० अ» 
२४)२५२ ]। संग्रहमेँ लिखा है कि विष जिस प्रकार मन्त्र-द्वारा अच्छा 
होता है, वेसा ओषधियोसे नहीं अच्छा होता । ओपधियोंसे अच्छा किया विष 
पुनः उभर सकता है, परन्तु मन्त्रसे अच्छा किया विष फिर नहीं उठता । 
प्रकृष्ति विष भूयः केवलेश्रीषधर्जितम । 
अवाधोी सिद्धमन्त्राणां यतेतातश्चिकित्सकः ॥ 
कवि दण्डीने भी मणि-मन्त्र-ओपधिकरे जाननेका उल्लेख विद्याज्ञानके 
सम्बन्ध किया है। यथा-- 


[१] वीणाय्शेषवाद्यदादयं; संगीतसाहित्यहारित्वं+ मणिसन्त्रो- 
षधादिमायाप्रपश्चचन्न॒त्वं; मातजतुरज्ञादिवाहनारोहणपाटवरं' * *** पृष्ठ २४ । 
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[२] भतृदारिके, अयं सकलकलाश्रवीणो देवतासांनिध्यकरण आहव- 
निपुणो भू सुरकुमारो मणिमन्श्रोषधिश्ः परिचर्याहों भवत्या पूज्यताम्‌- 
इति | पृष्ठ ४६ । 

काम-ज्वर--आठ प्रकारके ज्वरोंमें आगन्तुज ज्वर भी एक ज्वर है; 
[ कामशोकभयक्रोधेरभिषक्तस्य यो ज्वरः--चि० आअ० ३॥११४ ]। काम- 
ज्वर हर्प-प्रसन्‍नतासे शान्त होता है। [चि० अ० ३॥३२१] | 

चरक मैं--काम्पैरथेंम॑नोज्षेश्र पित्तस्नैश्वाप्युपक्रमेः । 

हणश्व शर्मं याति कामशोकभयज्वरः ॥ 

इसी काम-ज्वर्के लक्षण तथा उसकी चिकित्साका उल्लेख दण्डीने 
किया है--- 

“तिरहानलसंतप्तहदयस्पशन नूनमुष्णीकृतः स्वल्पीभवति मलया- 
निलः । नवपल्लवकल्पितं तत्पमिद्मनड्राग्टशिखापटलमिव संतापं- 
तनोस्तनोति । हरिचन्दनमपि पुरा निजयष्टीसंश्लेषवदुरगरदनलिशो- 
्वणगरलसंकलितमिव तापयति शरीरम । तस्मादलमलमायासेन 
शीतलोपचारे लावण्यजितमारो राजकुमार एवागदंकरो मन्मथज्वरा- 
पहरणे | पृष्ठ ५२। 

१, मणि-मन्त्र ओषधियोंका प्रभाव अ्रचिन्त्य होता हैं। इसको रत्ना- 
चलीमें कवि श्रीहर्षने भी कहा है; यथा-- 

करठे श्रीपुरुषोत्तरस्य समरे दृष्ठा मणि शब्रुसि- 
नं्ट मन्त्रबलादू वसन्ति वसुधामूले भ्रुजड्राहताः । 
पूवथ. लक्षमणवीरघानरभटा ये मेघनादाहताः 
पीव्वा तेषपि महोपधेगुंणनिधेगन्धं॑ पुनर्जीविताः ॥ 
इसी बातको चरकमें भी पढ़ते हैं; यथा-- 
मरणीनां धारणीयानां कम यदू विविधात्मकम्‌ । 
तठभावक्ृतं तेपां प्रभावो5चिन्त्यमुच्यते ॥ 
-“चरक० सू० २६|७५ 
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आहार-विधि--भोजन तैयार करनेमें बाजार्से धान लाकर उनको 
ऊखलमें कूटकर, उनके छिलके तथा कणिकाएँ अलग करके, चावलोंको पॉँच- 
गुने जलमें पकाकर उससे पेया बनानेका उल्लेख दण्डीने बड़ी सुन्दरतासे 
किया है। पेयाके ही रूप मण्ड, विलेपी ओर यवागू हैं। पेयाके गुण--'पेया 
भूख-प्यास, ग्लानि ( थकान ), दुर्बलता, अग्निमान्य, उदर रोग और ज्वरको 
नष्ट करती है; पसीना लाती है, अग्निकों प्रदीत्त करती है; वायु ओर मलका 
अनुलोमन करती है। --चरक० सू० झर० २७२५२ | 

टश्डीने भी पेयाके गुण इसी प्रकार बताये हैं-- 

“ध्वा तु तां पेयामेवाग्रें समुपाहरत्‌ । पीला चापनीताध्वक्रृमः प्रहष्ट: 
प्रक्रिन्नसकलगातन्र: स्थितो5भूत्‌ । ततस्तस्थ शाल्योदनस्य दर्वीह्व्य दत्वा 
सर्पिमात्रां सूपमुपदंशं चोपजहार । इस च दृध्ना त्रिजातकावचूर्णन सुरभि- 
शीतलाभ्यां च कालेशयकाण्जिभ्यां शेषमन्नमभोजयत्‌ । सशेष एवान्धस्य 
सावतृप्यत्‌ ॥ अयाचत्‌ च पानीयम्‌ । अ्रथ नवभ्द्ञारसंभ्दृतागुरुधूपधूपि- 
तमभिनवपाटलाकुसुमवासितसुत्फुल्लोत्पलग्रथितसोरभ॑ वारि._ नाली. 
धारात्मना पातयांबभूव । -“:परष्ठ २१२६ | 

व्यायामसे मेद कम होती हे--जिस प्रकार कालिदासने मगयाके 
गुर्णोंमि कफकी न्यूनता होना बताया है, उसी प्रकार दण्डीने भी म्गयाके 
लामोंका वर्णन किया है। सुश्रुतका कहना है कि स्थूलताकों कम करनेके 
लिए व्यायामसे उत्तम दूसरी वस्तु नहीं है [ चि० अ० २४ ]। अभ्रिपुत्रका 
कहना है कि व्यायामसे शरीरमेँ लघुता-हल्कापन आता है, कर्म करनेमें 
उत्साह रहता है, अंगोमें दहता आती है, दुःख भेलनेकी आदत बनती है, 
दोपोंका नाश होता है ओर जठराग्नि बढ़ती है।._ सं अ्र० ७।३२ | 

दण्डीसे भी सुनिये-- 

देव; यथा झूगया होपकारिकी न तथान्यत्‌ | अत्र हि व्यायामोत्क्षों- 
दापत्सूपकर्ता [ दुःखसहिष्णुता-चरक ]; दीर्घाध्वलइ्डनक्षमो जद्डाजवः 
कफापचयादारोग्यैकमूलमाशयाग्निदीप्तिः [दोषोपशयोअग्निवृद्धिश्व-चरक |; 
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मेदोपकर्षादड्ानां स्थेयंकार्कश्यातिलाधवादीनि [ लाघवं कर्म सामथ्य 
स्थेयंघ्र - चरक ]; . शीतोष्णवातवर्षक्षुत्पिपासासहत्वम, सच््वानाम- 
वस्थान्तरेषु चित्तचेश्तिज्ञानम्‌ [ सत्त्वानामपि लच्ष्यते विकृतिमआचित्त भय- 
क्रोधयोः-शाकुन्तल ])) हरिणगवलगवयादिवधेन  सस्यलोपगप्रतिक्रिया, 
बकव्याप्रादिधातेन स्थलपथशल्यशोधनम्‌, ०००७ हर ४ ०४७०४ ७ ४ ४००5 :8 2060 *7० 
यहुतमा गुणाः | --प्रृष्ठ २६५ । 
सपंदं श--सप्पसे काटे हुए व्यक्तिमें जब अंगों्म स्तब्घता [ कठोरता ], 

एवं श्यामवर्णंता आ जाये; आँखकी पुतली हिले नहीं [ शीतल जलकी 
भी प्रतिक्रिया न हो ); शरीर ठंडा हो जाये, तब वह असाध्य होता है। 
आयुर्वेद असाध्य सर्पदंशके लक्षण निम्न हैं-- 

दृष्टमात्रे  सितास्याक्ष/ः शीयमाणशिरोरुहः | 

स्तब्धजिह्नो मुहुमूच्छेन्‌ शीतोच्छासो न जीवति ॥ 

न नस्पैश्चेतना तीचणेन क्षतात्‌ क्तजागमः । 

दरण्डाहतस्य नो राजिः प्रयातस्य यमान्तिकम्‌ ॥ संग्रह । 

शिशिरैन लोमहपों नाभिहते दण्डराजिः स्याव | 

क्ञतजं चाताच्च नायात्येतानि भवन्ति मरणलिद्रानि ॥ चरक, | 


अब दशकुमारचरितमैं पढ़िये-- 

तेषु कश्रिन्नरेन्द्राभिमानी मां निवरण्य मसुद्गातन्त्रमन्त्रध्यानादिभिश्चोप- 
क्रम्याकृताथ: “गत एवाय कालदृष्ट: । तथा हि स्तब्धश्यावमद्गम्‌, रुद्धा 
दृष्टि, शान्त एवोप्मा | शुचालं वासु, श्वोउग्निसात्करिष्यामः । को5तिवतंते 
देवम्‌” पृष्ठ १०२ । 

[ नरेन्द्राभिमानी-विपवैद्याभिमानी; नरेन्द्रो वार्त्तिके राज्षि विषवेद्य $- 
पि कथ्यते-इति विश्वप्रकाश: ] | 


वत्सनाभ-विष--स॒भ्र॒तम कन्दज विषोंके उल्लेखमें वत्सनाभका भी 
नाम आया है; सामान्यतः वत्सनामसे मीठा तेलिया [300॥॥॥] लिया जाता 
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है। इसकी कई जातियाँ हैं । इनमें तेलीय रंगका काला वत्सनाभ उत्तम है। 
कन्दज विषोसे--ज्वर, हिका, दन्तहर्ष, हनुस्तम्म, गलग्रह, मुखसे क्राग 
आना, वमन, अरुचि, श्वास और मूछा होती हैं। ये कन्दज विष शीघ्र 
मारक होते हैं । 

दण्डीने भी शीघ्र मारनेके लिए ही वत्सनाभका प्रयोग किया है; देखिए--- 

“पुनरनेन वत्सनाभनाम्ना महाविषेण संनीय तोये तन्त्रमालां मज- 
यित्वा तया सा वचासि मुखे च हन्तव्यः | 'स एवायमसिप्रहारः पापीयस्तव 
भवतु यद्यस्मि पतिब्रता | पुनरनेनागदेन संगमिते5भ्मसि मालां मज्जयित्वा 
स्वदुहित्रे देया | म्ते तु तस्मिस्तस्यां च निर्विकारायां सत्यां सतीत्येबेनां 
प्रकृतयो 5नुवरत्तिप्यन्ते ॥ पृष्ठ २७२-२७३ | 


ग्रहस्थीके सामान--चरकके उपकल्पनीय अध्यायमें अतन्रि-पुत्रने 
एक ग्रहस्थके घरके सामानकी तालिका दी है; उसमें ऊखल-मूसलका 
भी उल्लेख किया है। प्रसवके समय सामान एकत्र करनेमें भी ऊखलका 
उल्लेख हुआ है [| चरक, शा, अ, ८ ]। 

दण्डीने _ऊखल और मूसलके बनाने तथा उनके रूपका उल्लेख बहुत 
सुन्दर किया है-- 

“तथा कृत तया तांस्तण्डुलाननतिनिम्नोत्तानविस्तीर्णकुक्षा ककुभो- 
लूखले लोहपन्रवेशितमुखेन समशरीरेण विभाव्यमानमध्यतानवेन व्यायतेन 
गुरुगा खदिरेण मूसलेन चतुरललितक्षेपणोत्लेपणायसितभुजमस- 
कृदज्ञलिभिरुदृष्टत्यावहत्य.. झूपंशोधितकणकिंशारकांस्तण्डुलानसकृृद्भिः 
अक्षल्य क्रथितपश्चगुणे जल दत्तचुल्हीपूजा प्राकज्षिपत्‌ |? पृष्ठ २२४, 
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कविने अ्रपना परिचय स्वतः अपने ग्रन्थोम दिया है। वाणभद्नके. 
पूर्वज सोन नदीपर स्थित प्रीतिकूट नामक नगरमें रहते थे। इनका गोत्र 
बात्य्यायन था । बाणके प्राचीन पू्व॑जका नाम कुबेर था। इनके घरपर वेदा- 
ध्ययनके लिए विद्याथियोंका जमघठ जमा रहता था। बाण॒का कहना है 
कि उनके घरपर ब्रह्मचारी सशंक होकर वेदपाठ करते थे कि कहींपर 
मैनाऔंके साथ बैठे तोते इनको टोक न दें | इनकी त्रुटि न निकाल दें। 
कुभेरके चार पुत्रोंम पाशुपत सबसे छोटे पुत्र थे। इनके पुत्र अरथपतति 
हुए। अ्रथपतिके पुत्र चित्रमानु हुए। ये भी सब शाम्नोंके पण्डित थे । 
यही चित्रभानु बराणमट्टके पिता थे। छोटी आयुर्म ही बाणके पिता-माता 
दिवंगत हो गये थे । 

बाणमट्टके पास पैतृक सम्पत्ति पयोप्त थी। सुयोग्य अभिभावकके अभाव- 
में ब्राण अवारा हो गये | देखिये--श्रीह जारीप्रतादजी द्विवेदी कृत-बाणमभटट 
की आत्मकथा] | बुरे साथियोंके संसगगसे ये दुब्यंसनोंमें पड़ गये थे | बाणभह- 
को देशाटनका बहुत शौक था। बुद्धिविकास, अनुभव तथा उदार विचार 
लेकर देश-देशान्तर घूमकर ये घर वापस आये। लोग उपहास करने. 
लगे । अचानक एक दिन हर्षके चचेरे भाई कष्णका पत्र लेकर एक दूत 
आया। पत्रमैँ लिखा था कि किसीने हप॑से तुम्हारी चुगी की है, इसलिए 
तुरत चले आओ । बाण राजाके पास गये। ह्ने पहले तो बाणकी अव- 
हेलना की, परन्तु पीछे इनकी विद्बत्ता पर प्रसन्‍न होकर इनको अपने यहाँ 
आश्रय दिया। बाणने बहुत समय तक हषकी राजसभाकों शोमित किया,. 
फिर अपने घर आये, ओर लोगों-द्वारा हषके चरितको पूछने पर हर्षचरितकी 
रचना की | 
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बाणके पुत्र--बाणने अपने पुत्रोंके सम्बन्धमँ कुछ नहीं लिखा। 
परन्तु कादम्बरीका उत्तरार्द्ध बाणके पुत्रने पूरा किया। बाणभट्के पुत्रका 
नाम पुलिन या पुलिनभट्ट कहा जाता है । 

समय--र्षवर्धनके सभा-पण्डित होनेसे बराणुभद्का काल इंसाकी 
७वीँ सदी असंदिग्ध है। वामनने [ ७७६ से ८१३ इंस्वी ] काव्यालंकारमें 
कादम्बरीके एक लम्बे समास वाले गद्यका उल्लेख किया है। इसलिए 
बाणका समय सातवीं सदी निश्चित ही है । 

ग्रन्थ--हप॑चरित, कादम्बरी, चए्डीशतक, पावती-परिणय और मुकुट- 
ताडितक आपकी रचनाएँ हैं। वाणकी शैली पाश्चाली है; इसमें शब्द ओर 
अर्थकी समानता रहती है [शब्दार्थयोः समो गुम्फ: पाश्चाली रीतिरुच्यते | । 

७ जे 
आयुरवेदक वचन 

सूतिकाग्रहका वर्णन--सूतिकागहका उल्लेख चरक तथा दूसरे 
आयुर्वेद-ग्रन्थोमें है| वहाँ पर जो जो वस्तुएँ तैयार रखनी चाहिए, उनकी भी 
एक तालिका दी है। यह तालिका वही है, जो कादम्बरीमैं दी गयी है । चरक- 
में सूतिकागहमं रक्षाविधान कादम्बरीके वर्णनसे मिलता है। यथा-चरक- 
मैं--'इसके पीछे कुमारकी रक्षा करे--आदीन, खेर, बेर, पीलु, फाल्सा 
इनकी शाखाओंसे घरको चारों ओरसे टॉप दे। सूतिकागारके चारों ओर 
सरसों, अलसी, तण्डुलकी: कशिकाएँ बखेर देनी चाहिए. | जब्न तक बच्चेका 
नामकरण न हो, तब तक दोनों समय तण्डुल-कशिकाओसे होम करना 
चाहिए। घरके दरवाजे पर मूसलकी तिरछा-आड़ा रख दे। बच, कूट, 
अलसी, हींग, सरसों, लहसुन, आदि रक्षोष्न ओषधियोंकोीं पोट्लीमैं 
बॉधकर सूतिकागारकी उत्तरकी देहलीमें बॉध देना चाहिए। इसी प्रकारसे 
इन ओपषधियौकी पोटलियाँ प्रसूता, बच्चे, स्थाली, घड़े, पलंग और दरवाजे- 

१. केवलो$पि स्फुरनू बाण: करोति विमदान्‌ कबीनू। 

कि. पुनः कक्‍्लप्तसनन्‍्धानः पुश्षिन्धकृतसब्निधिः ॥ 


ह 


€ स्त पशु 
ध्प संस्क्ृत साहित्यमें आयुवद 


के दोनों किवाड़्ोंपर बाँध देनी चाहिए। का टेवाली छकड़ियोंसे--तिन्दुककी 
लकड़ियोसे सूतिकागारके अन्दर निरन्तर श्रग्नि जलती रखनी चाहिए | ऊपर 
कहे गुणवाली स्त्रियाँ [ जिन्होंने बहुतसे प्रसव पहिले किये हों; मैत्री भावयुक्त, 
नित्य स्नेह रखनेवाली, सेवामँ चतुर, उत्तम सूमवाली, स्वभावसे ही प्रेम- 
भाववाली, निरालसी, कष्टकोी उठानेवाली--चरक० ८।२६ ] ओर 
मित्र दस-बारह दिनों तक बराबर जागते रहें। अ्रथववेदकों जाननेवाले 
ब्राह्मण दोनों समय सूतिका और कुमारकी मंगल-कामनाके लिए स्वस्तिवाचन 
पढ़ते रहें। निरन्तर दान, मंगल काये, स्तुति, गाना-बजाना, खानपान 
और स्नेहभाव घरमैं चलता रहे | -चरक० शा० ८|५१।व 

“तत्र॒ च सुकृतरक्षासंविधाने नवसुधानुलेपनधवलिते, श्रज्वलित- 
मज्जलप्रदीपे, पुणंकलशाधिष्टितपक्षके, प्रत्यग्रलिखितमड्डल्यालेख्योज्ज्वलित- 
भित्तिभागमनोहारिणि, उपरचितसितविताने, वितानपर्यन्तावबद्धमुक्तागुणे, 
मणिप्रदीपप्रहिततिमिरे वासभवने भूतिलिखितपत्रलताकृतरक्षापरिक्षेपम्‌ , 
शयनशिरोभागविन्यस्तथवलनिद्वामज़्लकलशम्‌ , आबद्धविविधोषधिमूल- 
यन्त्रप विश्रम्‌ , अवस्थापितरक्षाशक्तिवलयम्‌ , इतस्ततो विप्रकीणगौरसषंपम , 
अवलम्बितबालयोक्त्रग्नरथितलोलपिप्पलपत्रम, आसक्तहरितारिष्टपन्नवम्‌ , 
उत्त ड्रपादपीठप्रतिष्ठितम्‌, इन्दुदीघितिधवलग्रच्छुदपटम्‌ , श्रचलराजशिला- 
तलविशालम्‌ , गर्भोचितं शयनतलमधिशयानां' *****************शीतल- 
प्रदीपैगोरोचनामिश्रगौरसषपैश्च सलिलाब्जद्धिभिश्चाचारकुशले नान्‍्तः पुर- 
जरतीजनेनक्रियमाणावितरणकमड्नलाम्‌ , धवलाम्बरविविक्तवेषेण प्रमुद्तिन 
प्रस्तुतमड्रलप्रायालापेन परिजनेनोपास्यमानाम्‌,'** ***** “******दुकूलयुगलं 
वसानां विलासवतीं ददश ।! --कादम्बरी पूव भाग, 

पार्थिवस्तु तनयाननदशनमहोत्सवहवतहृदयो5पि दिवसवशेन मोहूत्ति- 
कगणोपदिष्टे. प्रशस्ते मुहूत्तें निवारितनिखिलपरिजनः  शुकनास- 
द्वितीयो मणिमयमद्गलकलशयुगला शून्येनासक्त बहुपुत्रिकालं. कृतेन 
************ संनिहितकनकमयहलमूसलयुगेन ०००*००००००००* ०» धरधंमान 
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'परम्परामन्यानि च सूतिकाग्रहमण्डनमण्डलानि सम्पादयता पुरन्ध्रिवगंण 
समाधिषश्टितमू;_ अनवरतदद्यमानाज्यमिश्रभु जगनिर्मोकमेष विषा णक्षो दम्‌ 
अनलपुष्यमाणा रिष्टतरुपल्लवो ह्लसितरक्षाघूमगन्धम्‌ ,_ अध्ययनमुखरद्विज- 
गणविप्रकीयमाणशान्त्युदूकलवम्‌ , अभिनवलिखितमातृपदपूजाब्यप्र- 
धात्रीजनस्‌ , अनेकवृद्धा्लनारब्धथसूतिकामड्गलगीतिकामनोहरम्‌ , उपपाय- 
मानस्वस्व्ययनम्‌ ; क्रियमाणशिशुरक्षाबलिविधानम्‌;'' *************** 
अविच्छिन्नपटयमाननारायणनामसहखम््‌ ;''************* सवंतो रक्षापुरुषः 
परिवृत्त सूतिकागुहमदशंत्‌ । --कादम्बरी पूर्व भाग । 
अग्निमें नीमके पत्ते जलनेमें सुश्र्‌ तमें लिखित रक्षाविधानका पूर्णतः 
अनुसरण किया है।' 
वाणका वर्णन साहित्यिक है, विस्तृत है, देशके झ्राचारके अनुसार है 
ओर चिकित्साके लिए, आवश्यक सभी बातोंको लिये हुए है। यह चरकमेँ 
'वर्णित बातोंकों भी पुष्ट करता है। 
कादम्बरीमैं पष्ठी देवीकी पूजाका उल्लेख बाणने किया है । इस पूजाका 
उल्लेख संग्रहम मी है; यथा-- 
पष्ठीं निशां विशेषेण कृतरक्षाबलिक्रिया: । 
जाग्रयुबान्धवास्तस्थ दधतः परमां मुदम ॥ 
इसी प्रकार काश्यपसंहितामेँ भी पष्ठी पूजाका उल्लेख है। 
पण्मुखी नित्यललिता वरदा कामरूपिणी। 
पष्ठी च ते तिथिः पूज्या पुण्या लोके भविष्यति ॥ 
--मालग्रहचिकित्सा 


१. सपपारिष्टपत्राभ्यां सर्पिपा लवणेन च। 

द्विद्धः कारयेद्‌ धूपं दशरात्रमतन्द्रितः ॥ 

अनेन विधिना युक्तमादावेव निशाचराः । 

वर्न केसरिणाक्रान्त॑ वर्जयन्ति मरूगादिव ॥ 
--सुश्रुत० सूत्र० अ० १६।२८।३१। 
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वेयहै साथी--६पंचरितमें बाणने अपने चौवालीस मित्र-सदह्ययकोंकी 
तालिका दी है। इनमें मन्त्र विद्या और वैद्योमें--मिपस्पुत्र मंदारक; जाडगु- 
लिक [ विषवेद्य या गारुड़ी | मयूरक, मन्त्रसाधक कराल, धात॒वादविद्‌ 
[ रसायन या कीमिया बनानेवाला ] विहंगम और असुरविवर्यसनी 
लोहिताज्ष--पातालमैं घुसनेकी विद्याकों जाननेवाला, पाताल्में घुसकर यक्ष 
या राक्षसको सिद्ध करके घन प्राप्त करनेवाला । 

बाणके इन साथियोंमें सब प्रकारकी चिकित्साकों जाननेवाले मित्र आते 
हैं। बाणके समयमें भी धातठुवाद-निम्नधातुसे स्वर्ण-चॉदी बनाना होता था | 
मन्त्र विद्याका भी प्रचार अच्छा था। जाडगुलिक वेद्रोका उल्लेख कौटिल्य 
अर्थशासत्रमँ भी आता है [तस्मादस्य जाहुल्लीविदः भिषजश्चासन्नाः स्युः- 
कौटिल्य | । चिकित्साके ञ्राठ अंगोंमेँ एक अंग अगदतन्त्र भी है। 

बाणुके साथियोंको देखकर अनुमान होता है कि उस समय आयुव॑द- 
चिकित्सा अपने उत्कर्ष पर थी। इस समय रसशासत्र और धात॒वाद भी 
प्रचल्ति था | 

प्रभमाकरवर्धनकी बीमारीका जो उल्लेख हषचरितमेँ हमको मिलता है, 
उसमे तत्कालीन चिकित्साकी सुन्दर झलक है। देखिये-- 

“हृषन स्कन्धावार पार करके राजद्वार पर आया। डघोढ़ीके भीतर सब्र 
लोगोंका जाना रोक दिया गया था। जेसे ही वह घोड़ेसे उतरा उसने 
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१. जाज्ञलिको मयूरकः; भिषकृपुत्रो मन्‍्दारकः; मन्त्रसाधकः करालः, 
असुरविवरव्यसनी लोहिताक्ष ः, धातुवादविद्‌ विहद़्मः । संवाहन क्रियामें 
कुशल संवाहिका केरल्लिका स्री भी बाणके साथ थी। [ हषचरित प्रथम 
डच्छूस । | 

२. [क] तुरगादवतीणश्याभ्यन्तरनिष्कामन्तमप्रसन्‍नमुखरागसुन्मुक्तमि- 
वेन्द्रिय:ः सुषेशनामान बवेद्यकुमारमद्राक्षीतपु । कृतनमस्कारं चाप्राक्षीत्‌- 
सुषेण, अस्ति तातस्थ विशेषो न वा । सोअ्अब्रवीत्‌ नास्तीदानीं यदि भवेत्कु- 
'मारं इृष्ट्वा इति । 


बाणभद्द १०१ 


सुषेण नामक वेद्यकुमारकी भीतरसे बाहर आते हुए. देखा और पिताकी 
हालत पूछी । सुपेणने कहा--अमी तो अवस्थाम सुधार नहीं है। आपके 
मिलनेसे कदाचित्‌ हो जाय | 

वेद्य भी ज्वरकी गम्मीरतासे डर गये थे। मन्त्री घबराये हुए 
थे। पुरोहितका बल भी फीका पड़ गया था। मित्र, विद्वान्‌ , मुख्य 
सामन्त सभी दुःखमें डूबे थे। चामरग्राही ओर शिरोरक्षक [ प्रधान अद्भ- 
रक्षक ] दोनों दुःखसे कृश थे। कंचुकी, वंदीगण एवं आसन्न सेवक सब दुःखी 
थे। प्रधान रसोइये ( पौरोगव ) वेश्रों-द्वारा बताये पथ्यकी बात ध्यानसे सुन 
रहे थे | दुकानदार या अत्तार अनेक प्रकारकी जड़ी-बूटियाँ [ भेषज सामग्री ] 
जुटनेमें लगे थे। पीनेके पानीके अध्यक्ष [ तोयकर्मान्तिक | की बार-बार 
पुकार हो रही थी। तक्रकी मयकियोंकों बरफम लपेटकर ठंडा किया जा रहा 
था [ अ्रथ गोतक्रसंसिक्त शीतलीकृतवाससा | काब्जिजकादंपटेनावगुरठरन 
दाहनाशनम्‌ ॥ से तुल्ना करें ]। बरफके प्रयोगके सम्बन्धमँ बाणका 
यह उल्लेख सबसे प्राचोन है। जाड़ेके दिनोंमि जमा हुआ बरफ हिमालयसे 
लाकर भूमिके नीचे गड्ढे खोदकर उनमें यत्नपृर्षक संचित किया जाता था | 


[ख] बद्धमण्डले नोपांशुव्याहतेंः केनचित्‌ चिकित्सकदोषानुद्भावयता 
केनचिद्साध्यव्याधिलक्षणपदानि पठता;''*******०*५*०***०*०*** राजकुलं 
विवेश । 

[ग] अविरलवाष्पपय:परिप्लुतलोचनेन पितृपरिजनेन वीचयमाणो 
विविधोषधिद्रव्यद्रव गन्धगर्भमुत्क्थतां क्राथानां सर्पिषां तेलानां च पच्य- 
मानानां गन्धमाजिध्रन्नवाप तृतीय कच्यान्तरम्‌ । 

[धघ] विलज्ष वेद्योपदिश्यमानपथ्याहरणावहितपौरोगवे । 

[ड] भेषजसामग्रीसम्पादनव्यग्रसमग्रव्यवहारिणि, . मुहुसंहुराहुयमान- 
तोयकमान्तिकानुमितघोरातुरतृपितुपारपरिकरितकरकशिशिर क्रियमाणो दश्विति, 
रवेताद्ंकपटारपिंतकपूरपरागशीतल्वी कृतशलाके | 

[च]--समयभिष्दष्टैररिश्रेराविष्टम । -+हेरषचरित ३५ 
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[ आज भी मसूरीमें शीतकालमें गिरी बफको खुदवाकर गड्ढे मैं भर कर रखा 
जाता है और गर्मियोंमें उसका उपयोग होता है | । 

बाणभटके दोनों ग्रन्थोमें चिकित्सा-सम्बन्धी उल्लेख जिस रूपमें हमें 
मिलते हैं, वही रूप आज भी इस देशमें गॉवोंके अन्दर मिल जाता है | 
वहाँ पर बरफके स्थानपर सिरका [ कांजी | या नमकका पानी या छाछुका ही 
व्यवहार ज्वरकी गरमी ग्ान्त करनेके लिए होता है। प्रभाकरवर्द्धनके लिए, 
बरफ का संचय सुलभ था । 

प्रमाकरवर्धनकी  चिकित्सामें पौनवंसव [ आज्रेयशासत्रका ज्ञाता ] 
अटठारह वर्षका एक रसायन नामका वेद्य था, जो राजकुलमें वंश- 
परम्परासे आ रहा था । यह आयुवंदके अष्टांगोम निपुण था, इसको राजाने 
अपने पुत्रके समान ही पाला था। वह स्वभावसे ही अति चतुर और व्याधिको 
पहिचाननेमेँ निपुण था । 

इससे स्पष्ट है कि आजत्रेय सम्प्रदाय-शाखा या शात््रका सम्राट हर्पके 
समय अच्छा प्रचार था तथा श्रायुव॑दके आठठों श्रंग उस समय भी पढ़ाये 
जाते थे । 
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१. तेषां तु भिषजां मध्ये पोनवंसवों युवाष्टादशवर्पंदेशीयस्तस्मिन्नेव 
राजकुले कुलक्रमागतो गतः पारमशड्गजस्यायुवंदस्य भूभुजा सुतनिविशेष॑ 
लालितः प्रकृत्येवातिपटीयस्या प्रज्ञया यथावद्विज्ञाता व्याधिस्वरूपाणां 
रसायनो नाम वेद्यकुमारकः सास्रतृष्णीमथों मुखो5भूत्‌ । प्ष्ठश्च राजसूनु- 
ना सखे रसायन, कथय तथ्य यद्यसाध्विव पश्यसि। सोडब्रबीत-देव श्वः 
प्रभाते यथावस्थितमावेदयितास्मि, इति । पश्चम उच्छास | 


भव भूति 
जडानामपि चेतन्य भवभूतेरभूद्‌ गिरा। 


महाकवि कालिदासके साथ स्पधा करनेवाला यदि कोई कवि संस्कृत: 
साहित्यमैं है तो वह 'भवभूति' है। मवभूतिने अपना परिचय स्वयं दिया 
है। आपका जन्म विदर्भ देश [बरार] के पद्मपुर नगरमें हुआ था। ये 
काश्यपगोत्री तथा कृष्णयजुबंदकी तेत्तिरीयशाखाके माननेवाले ब्राह्मण थे । 
इनके पितामहका नाम भद्गगोपाल, पिताका नाम नीलकण्ठ; माताका नाम 
जतुकर्णी तथा इनका अपना नाम श्रीकएठ था। ऊदुम्बर इनकी उपाधि 
थी। भवभूति तो इनका विशिष्ट नाम है। इनके पूर्वज सदाचार ओर 
वेदाध्ययनके लिए प्रसिद्ध थे। ये पंक्तिपावन तथा पाँच अग्नियोंकी 
स्थापना करनेवाले सोमराजी श्रोत्रिय ब्राह्मण थे। इन्होंने अपने गुरुका 
नाम 'ज्ञाननिधि' बतलाया है, परन्तु दादनिक ग्रन्थोंमं लिखित परम्पराके 
अनुसार ये कुमारिलके शिष्य थे और ठाशंनिक जगत्‌में इनका नाम भट्ट 
उम्बेक था । 


समय-राजतरंगिणीसे पता चलता है कि [४॥१३४] मवभूति कान्य- 
कुब्जके विद्वान राजा यशोवमाके सभा-पण्डितोम से थे । 
कविवाकपतिराजश्री भवभूत्यादिसेवितः । 
जितो राजा यशोवर्मा तद्गुणस्तुतिवन्दिताम ॥ 
ये यशोवर्मो कान्यकुब्जके राजा थे, जिन्हें काश्मीरके राजा मुक्तापीड़ 
ललितादित्यने परास्त करके अपने अधीन किया था। यह घटना ७३६ 
इंस्वीके ग्रासपासकी है। ललितादित्यका समय ७२४ इंखीसे ७६१ ईस्वी 
माना जाता है। यशोवर्मा इन्हींके समकालीन थे। इसलिए भवभूतिका समय 
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७०० इंखीके लगभग मानना उचित है। बाणने इनका उल्लेख नहीं 
किया, इसलिए ये वाणसे पूर्ववर्ती प्रतीत होते हैँ। वामन ही पहले आल- 
झ्वारिक हैं, जिन्होंने मवभूतिके श्लोकोंको उद्घृत किया है। इसलिए, इनका 
समय बाणभद्द [६२५] तथा वामनभद्द [८००] के बीच ७०० इस्वीके 
आतसपास होना चाहिए | 

ग्रन्थ--भवभूतिकी तीन रचनाएँ. मिलती हैं। तीनों ही रूपक हें; 
यथा--महावीरचरित, मालतीमाधव और उत्तररामचरित । भवभूतिकी 
इन तीनों स्वनाओंमेँ उत्तररामचरित सबसे सुन्दर रचना मानी जाती है 
[ उत्तरे रामचरिते भवभूतिविशिष्यते ]। यह नाट्क दुःखान्त न होकर 
नाटक-परम्पराके अनुसार सुखान्त है। 

भवभूतिमँ विदग्धघता और पाणिडत्यका अपूर्व मिलन है। उन्होंने वेट, 
उपनिषद्‌ एवं दशनके प्रगाह अध्ययनकी ओर स्वयं संकेत किया है [मालदी- 
माधव १६]। वेद ओर दर्शनोंका इनका ज्ञान अगाध था। उपनिषद्‌ 
तत्त्कके तो ये परमज्ञाता थे । इनके नाटकोम वेदिक ज्ञानकी अनेक सूचनाएँ 
मिलतो हैं। उत्तररामचरितमैँ उन्होंने जनकके मुखसे असूर्या नाम ते 
लोकाः [ इशोपनिषद्‌ ] की व्याख्या करायी है। साथ ही इस समय गोवध 
भी चलता था, इसका भी उल्लेख किया हैं । 


२६: 
आयुवदक वचन 
गोबध--चरक संदहितामे गायके मांसकों सब्च म्ग-मांसोमें निन्दित कहा 
है [गोमांस झूगमांसानामहिततमः-सूत्र० अ० २४।३६|। अतिसार 
रोंगकी उत्पत्ति बताते हुए अन्रिपुत्रने कह्य है कि--'श्रादिक|लमैं यज्ञ पशु 
मन्त्रसे अ्भिमंत्रित करके छोड़ दिये जाते थे । उनका वध नहीं किया जाता 
था। फिर दक्षके यश्ञके बाद मनुके पुत्र नरिष्यनू , नामधेय, इच्चाकु 
आदिने यज्ञमँ पशुओंकी प्ररणा-आशा होनेसे इनका वध प्रारम्भ किया । 
इसके पीछे प्रषप्रने जब बहुत लम्बा यज्ञ किया, तब पशुओका मिलना कठिन 


भवभूति १०७ 


हो गया। पशुओंके न मिलनेसे गायेंका वध प्रारम्भ किया | इसको देखकर 
देवगण डर गये, इनके वधके कारण, गायकी प्रतिष्ठासे; गायके मांसके 
असात्म्य होनेसे, मानसिक ग्लानिसे मनुष्यों अतीसार उत्पन्न हुआ । 
+चरक चि० अ० १६॥४ 

भवभूतिने राजा जनकके आनेपर गायके मारनेका उल्लेख किया है, 
परन्तु उनके वानप्रस्थी होनेसे उन्होंने उसको स्वीकार नहीं किया | सम्मवतः 
भवभूति जैसे कर्मकार्डी-मीमांसाके समर्थकके लिए यह वस्तु मान्य होगी। 
उस समय इसका प्रचार होगा | देखिये-- 

सौधातकिः--येन परापतितेनेव सा वराकी कपिला कल्याणी बला- 
व्कृत्य मडमडायिता | 

दुण्डायन:--समांसो मधुपक इत्याम्नायं बहुमन्यमानाः श्रोत्रियायाभ्या- 
गताय वत्सतरीं महोक्तं वा पचन्ति मृहमेघिनः । ते हि धम धमंसूत्रकाराः 
समामनन्ति । 


4. कालिदासने भी मेघदूतमें रन्तिदेवकी कीत्ति रूप चमंण्वती नदीका 
उल्लेख किया है; यह नदी गायके वधसे ही बनी थी-- 
व्यालम्बेथाः: सुरभितनयालम्भजां मानयिष्य- 
स्ख्रोतोमूर्त्यां भुवि परिणतां रन्तिदेवस्य कीत्तिस । 
--मेघद्त । पूमेघ्र |४७ 
२. [क] महान्तमुक्षा्ं बलीवद श्रोत्रियाय मधुपर्कादाय ग्रहमागता- 
योपकल्पयेत-पचेत्‌ । 
[ख] महोच्ष॑ वा महाजं वा श्रोत्रियायोपकल्पयेत्‌ । याशवल्क्य, १।१०९। 
[ग] यावन्तः खलु व राजानमनुयन्ति तेभ्यः सर्वभ्य आतियथ्य क्रियते। 
अन्न महोत्लीपकल्पनेन मधुपर्कों विधीयते । 
[ ध ] मधुपक च यज्ञे च पितृदेबतकमंणि । 
अत्रेव पशवो हिंस्या नान्यत्रेत्यब्रवीन्मनुः ॥ मनु, ५।४१ | 
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सौधातकिः--येनागतेषु वशिष्ठमिश्रेषु वत्सतरी विशसिता। अद्यव 
पर्यागतस्य॒ राजर्षजनकस्य भगवता वाल्मीकिना दधिमधुभ्यामेव निवे- 
तितो मथुपकः । बत्सतरी पुनर्विसर्जिता । 

दण्डायन:--अनिवृत्तमांसानामेव कप व्याहरन्ति केचित्‌। निवृत्त- 
मांसस्तु तन्नभधान्‌ जनकः । --उत्तररामचरित-चतुर्थ अंक । 

अन्रिपुत्रने गायके मांसकों सब पशुओके मांसमें अहितकारी बताया है, 
परन्तु भवभूतिके समयमें कर्मकाण्ड तथा रुम्ृतियोमं इस कार्यका समर्थन 
स्पष्ट दीखता है । 

अलर्क विष--सामान्यतः किसी पश्चमें पागलपन होनेसे उसे 'अलक 
विष' कहते हैं । यद मुख्यतः कुत्तोंमें होता है। इससे ग्रस्त कुचा दूसरोंको 
काटता है। उसके सामने जो आता है, उसे ही वह काठता है। इसके 
काटनेसे इसकी छाला द्वारा विष दूसरे प्राणीके शरीरम जाकर विपका प्रभाव 
करता है ।' इस विषको अलर्क विप कहते हैं | यद विष शरीरमें फेलता है । 
[ सू. क, ऋ्र. ७ | 

इसी बातकों भवभूतिने भी कहा दै-- 
एतत्पुनरपि देवदुर्विपाकादालक विषमिव स्वतः प्रसक्तम्‌ ॥ उत्तर, १।४० 
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१. इवा ब्रिदोषप्रकोपात्त, तथा धात॒विपययात्‌ ॥ 
शिरो5मितापी लालाखाव्यथोवक्त्रस्तथा भवेत्‌ ॥ 
अन्येप्येवेविधा व्यालाः कफवातप्रकोपणाः । 
हच्छिरोरुग्ज्वरस्तम्भतृषामूछाकराः._ समता; ॥ 

--चरक० चि० अ, २३।१७५-१ ७५. 
श्वश्यगालतरछ्षुऋक्ष॒ब्याघादीनां. यदाउनिलः । 
श्लेष्मप्रदुषो मुष्णाति संज्ञां संज्ञावहाश्रिता: ॥ 
तदा प्रखरस्तलांगू लहनुस्कन्धो5तिलालवान्‌ू_। 
श्रत्यर्थ/ बधिरो<न्चश्च सोषइन्योन्यमभिधावति ॥ 


तेनोन्मत्त न दष्टस्य दंशड्विणा सबविपेण तु ॥ हे 
>-सु, के, अर, ७।४३--४६ . 


माप 


शिशुपाल्वघ मद्यकाव्यके कत्तांका नाम माघ है। माघके जीवनकी घट- 
नाओंका पता भोजपग्रबन्ध तथा प्रबन्धचिन्तामणिसे लगता है। दोनों पुस्तकों- 
में प्रायः एकसी ही कहानी है। माघने ग्रन्थके अन्तमैँ अपना थोड़ा 
परिचय भी दिया है । 

माघके दादा सुप्रमदेव वर्मलात नामक राजाके, जो गुजरातके किसी- 
प्रदेशका शासक था; प्रधान मंत्री थे। पिताका नाम दत्तक था, जो बहुत 
दानी और विद्वान थे और जिन्होंने गरौब्रंकी सहायताम अपना धन अ्रधिक 
मात्रामं खरे किया। माघषका जन्म भीनमाल्मे हुआ था। भीनमाल्का. 
उल्लेख हनसांगने भी किया है। मार भी बहुत दानी थे। राजा भोजसे 
इनकी मित्रता थी । 

दान देते-देते वे चारुदत्त [ म्रच्छुकटिकका नायक ] की तरह निधन हो 
गये थे। अन्तमें अपनी स्लीको एक श्लोक [ कुमुद्वनमपकश्री श्री मदास्भोज- 
खण्ड--११ स्में प्रभात व्शन ] लिख कर राजा भोजके पास भेजा। 
राजाने प्रभूत धन दिया। पत्नीने यह सब घन दरिद्रौंकी बॉट दिया और 
खय॑ खाली हाथ घर आयी, परन्तु याचकोंका ताता बना ही रहा। कोई 
दूसरा उपाय न देखकर माघ कविने अपने प्राण छोड़ दिये | 

समय--माघका समय सुनिश्चित नहीं है। कोई तो इनको सातर्बी शता- 
ब्दीके उत्तराधमें मानता है। कोई आठवीं शताब्दीके मध्यभागमें इनको मानता 
है। आनन्दवधनाचार्य जो नवीं शताब्दीमें हुए, उन्होंने अपने ध्वन्यालोकमे 
मात्रके कई पद्म उद्धृत किये हैं [रम्याः इति प्राप्बती पताकाः--३॥७३; 
त्रासाकुलः परिपतन--७५।२७] | डाक्टर किलहानंको राजपूतानेके वसन्त- 
गढ़ नामक खानसे वर्मछात राजाका एक शिलालेख मिला है। शिश्वुपाल- 


१०८ संस्कृत साहत्यम आयुव॑ंद 


वधकी हस्तलिखित प्रतियाम सुप्रमदेवके आश्रयदाताका नाम भिन्न भिन्‍न 
लिखा है। उन नामोंमेँ एक नाम वममंलात है। इसलिए कि सुप्रभदेवका 
समय ६२५ इंसी है, इससे इनके पोत्र माघका समय ६५० से ७०० 
ईस्वी होगा--अर्थात्‌ सातवीं सदीका उत्तराध है। 
ग्रन्थ--माघका एक ही काव्य-शिशुपाल वध मिलता है। इसी एक महा- 
काव्य पर ही कविकी सारी कीर्ति जुड़ी है| काव्य रम्बे बीस सर्गोर्मि पूरा होता 
है। महाकाव्यके सभी लक्षण इसमें घटते हैं। ऋतुओंका वर्णन बेजोड़ है| 
स्थान स्थान पर राजनीतिकी चर्चा, यूह्रम विवेचना एवं अल्कारोंकी नवीनता 
इसमें मिलती है। लोकमें प्रसिद्ध है कि माधघके नो संग पढ़ लेने पर नया 
शब्द फिर नहीं रहता [नवसग गते माघे नवशब्दो न वत्तते])। माघने 
श्लेपको बहुत सुन्दरतासे प्रयुक्त किया है। यमक,श्रनु लोम, प्रतिलोम, एकाक्षर, 
सबंतोभद्र आदि श्रनेक चित्रालंकारोंका भी सन्निवेश इस काव्यमैं मिलता है। 
माघ केवल सरस कवि ही नहीं थे---अपितु एक प्रचएड-सर्वशास्तरतत््वज्ञ 
विद्वान्‌ भी थे। माघने मिन्‍न-भिन्‍न शाक्लोका अध्ययन किया था। इन शास््रों- 
के सिद्धान्तोंको माघने जिस प्रकार प्रस्तुत किया है, उस प्रकारका प्रयोग दूसरे 
महाकाव्यमें देखनेकी नहीं मिलता । वेद, दर्शन, राजनीति, आयुर्वेद तथा 
ज्योतिष सब्रकी चर्चा इस काव्यमें मिलती है। व्याकरण, हिन्दूदशन, 
बोद्धदर्शन, नास्यशात्र, अलंकारशास्र, संगीत आदि शाझ्नरोंका उत्कर्ष इस 
महाकाव्यमें दिखाई देता है। 


आयुर्वेदक वचन 
रोगको बढ़ने नहीं देना चाहिए--यह रोग साध्य है, ऐसा 
समभकर जो पुरुष पहले रोगकी उपेक्षा करता है; वही व्यक्ति कुछ कालके 
भीछे उस रोगसे अपनेको मृतकी भाँति समझता है। जो व्यक्ति रोगोंसे पूव॑ 
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१. श्री बलदेव उपाध्याय जी कृत संस्कृत साहित्यका इतिहास' के 
आधारसे । 


साध १०६ 


या प्रारम्भिक कालमैं ही रोगोंकी ठीक प्रकारसे चिकित्सा करता है, वह देर 
तक सुख प्राप्त करता है। जिस प्रकार थोड़ेसे ही यत्नसे नूतन वृक्ष कट जाता 
है; और वही वृक्ष बहुत बढ़ने पर अति प्रयत्नसे कटता है। इसी प्रकार नूतन 
रोग सरलतासे अच्छा हो जाता है ओर बढ़ने पर कष्य्से अच्छा होता है या 
असाध्य हो जाता है। [चरक, नि,अ्र, ५॥२०-२३] 
माघने भी यही बात कही है--बढ़ते हुए शत्रु ओर रोगकी उपेक्षा 
बुद्धिमानको नहीं करनी चाहिए. | रोग ओर शत्रु दोनों एक जैसे ही हैं--- 
उत्तिष्ठमानस्तु परो नोपेचंयः पथ्यमिच्छुता । 
समौ हि शिष्टराम्नाती वत्स्येन्तावामयः स च ॥ २|१० | 


आम ज्वरमें स्नान निषिद्ध हे--जत्र तक ज्वरकी आमावस्था रहे 
या रोगी निर्बल हो, उसके लिए, स्‍नानका निषेध है। नव ज्वरमें दिनमें 
सोना, स्नान, अम्यंग, मैथुन, क्रोध, सामनेकी वायु, व्यायाम ओर कपायों 
का सेवन नहीं करना चाहिए। [चरक० चि० अ० ३।१३८]| 


कविने भी इसीको कहा है-- 


चतुर्थोपायसाध्ये तु रिपो सान्त्वमपक्रिया । 
स्वेद्यमामज्बरं प्राज्ञ को5म्भसा परिषिश्नति ॥२।४५ । 


रसायन या ओषध शक्तिके अनुसार सेवन करनी चाहिए-- 
मनुष्यकी चाहिये कि रसायन ओपधियोंका सेवन संयम तथा ध्यानपूर्वक 
करे। दिव्योषधियोंके प्रभावों अकृतात्मा व्यक्ति सहन नहीं कर सकते 
[चरक० चि० अ० १|३।८-१० | | 

माघने भी कहा है कि रसायनका सेवन अपनी शक्तिके अनुसार ही 
करना चाहिए-- 


षाडगुण्यमुपयुब्जीत शक्तयपेत्षी रसायनम्‌ । 
भवन्त्यस्येवमज्ञानि स्थास्नूनि बलवन्ति च॥२।९३ | 


११० संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


यच्मा रोगके विषयमें--यक्मा रोगके चार कारण हैं--विपमाशन, 
क्षय, वेगोंका रोकना ओर साहस | कविने साहस कारणका उल्लेख किया 
है। चरकमे भी अत्रिपुत्नने कहा है कि--- 


साहस शोष रोगका कारण है । इस कथनकी व्याख्या इस प्रकार 
है--जम्र दुर्बल पुरुष बलवान पुरुपके साथ युद्ध करता है, बड़े भारी धनुष- 
को तानता है, बहुत अधिक मात्रामें बोलता है [जैसे अध्यापक या उपदेशक]; 
बहुत बड़ी मात्रामँ बोकको उठाता है, पानीमें बहुत दूर तक तैरता है, बहुत 
जं।रके साथ पैरौके द्वारा उत्सादन करता है, बहुत लम्बे रार्तेको बहुत जल्दी- 
जल्दी चलकर पार करता है, अथवा अन्य इसी प्रकारका व्यायामादि कार्य 
अधिक मात्रामँ या अनुचित रूपमें कार्य करना जब मनुष्य प्रारम्भ करता है 
'तब कामकी अधिक मात्राके कारण छातीम॑ त्रण हो जाता है | 
इस उरः्षतमैं वायु पहुँच जाती है। यह वायु छातीमैँ स्थित कफके 
साथ मिलकर धातुओऑका शोपण करती हुई सारे शरीरमैँ ऊपर, नीचे, 
तिरछी फेलती है। इस वायुका जो भाग सन्धियोंमैं प्रविष्ट होता है, उससे 
नुप्यको जम्माई, अंगोंका टूटना ओर ज्वर हो जाता है । जो भाग आमाशयमें 
आता है; उससे अतिसार होता है; जो भाग ह्ृदयम प्रविष्ट होता है; उससे 
मनुष्यको छाती सम्बन्धी रोग होते हैं; जो भाग जिह्यामें आता है; उससे 
अरुचि होती है । जो भाग कण्ठमेँ आता है उससे स्वर ज्ञीण हो जाता है 
ओर स्वर भंग हो जाता है। वायुका जो भाग प्राणवह खोतोमें पहुँचता है; 
उससे श्वास, प्रतिश्याय हो जाता है। जो भाग सिरमें पहुँचता है, उससे 
सिर पीड़ित होता है। उरमें ब्रण होनेसे ओर वायुकी विष्रमगति होनेके 
कारण गलेमें उद्ध्यंसन हो जानेसे इसको निरन्तर कास हो जाता है। 
खांसीके कारण छातीमें क्षुत हो जानेसे रोगीके थूकमेँ रक्त आता है, रक्तके 
आनेसे निबंलता उत्पन्न होती है। फिर साहसके कारण उत्पन्न होनेवाले 
उपद्रव प्रारम्भ होने लगते हैं। जिससे शोषके इन उपद्रबोंसे पीड़ित होनेपर 
मनुष्य धीरे-धीरे सूख जाता है। इसलिए, बुद्धिमान मनुष्यको चाहिये कि 


साथ ३११ 


अपने बलकों देखकर उसके अनुरूप ही सत्र कार्योकी करना प्रारम्भ करे। 
शरीर बलपर आश्रित है ओर पुरुपका मूल शरीर ही है--- 
साहसं॑ वर्जयेत्कम रक्षन्‌_ जीवितमात्मनः । 
जीवन हि पुरुपस्त्विष्ट कमंणंः फलमश्नुते ॥ नि० ६।६ 
कविने एक ही श्लछोकम सारी गुत्थीको सुल्काया है| देखिये--- 
स्थाने शमवतां शक्तया व्यायामे वृद्धिरड्जिनाम | 
अ्रयथाबलमारम्भी निदान क्षयसम्पदः ॥२।६४ । 
क्षय रोगके नाम--इस रोगके साथ बहुतसे उपद्रब-पीछे होनेवाले 
रोग तथा बहुतसे पृवंगामी-पूवरूपमेँ चलनेवाले रोग लगे रहते हैं | इसीसे 
यह रोग कठिनाईसे जाना जाता है, कठिनाईसे अच्छा होता है और बहुत 
बलवान है। रस आदि धातुओंका शोपण करनेसे इसको शोष कहते हैं; 
क्रियाओंका क्षय करनेसे इसको क्षय कहते हैं; राजा चन्द्रमाको सबसे पहले 
यह रोग हुआ था, इसलिए, इसको राजयरूमा कहते हैं |--[ सुश्रुत० 
उत्तर० ४१।३-५ |। 
क्षय रोगके ग्यारह उपद्रव प्रसिद्ध हैं--शिर्म मारीपन, कास, श्वास, 
स्वस्मेद, कफका आना, रक्तका आना, पाश्वंश्यूल, अंसपीड़ा, ज्वर, अतीसार 
और अरोचक [ चरक० नि० ग्र० ६।१६ ] | 
कवि माने भो इसका चित्र इसी प्रकार अंकित किया है-- 


मा वेदि यद्सावेकोी जेतब्यश्चेदिराडिति। 
राजयच्मेव रोगाणां समूहः स महीभ्ुताम्‌ ॥ २।६३। 


अपस्मार--अरपस्मार रोगमैं रोगीकी स्मृति नष्ट हो जाती है। वह 
भूमि पर काप्ठके समान गिर पड़ता है। हाथोंको चारों ओर घुमाता है, ऊँचेसे 
रोता है, [असाम्ना विल्लपन्तम]; मुखसे झागका आना [उद्वमन्तं फेनम]; 
दाथ-पैरोंका इधर-उधर फ्रेंकना अनवस्थितसक्थिपाणिपादम॒]; इस रोगमं 
होता है | 
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कविने समुद्रका वर्णन करते हुए, उसे भी अपस्मार रोगके समान चेप्य 
करता हुआ कहा है-- 
आश्लिष्टभूमिं रसितारमुच्चे: लोलद्भुजाकारबृहत्तरड्नम । 
फेनायमारन पतिमापगानामसावपस्मारिणमाशशझ्ग ॥ ३।७२ | 
बालोंकों धूप देना--ख्त्रिया बरालोंको धूप देती थीं, इसका उल्लेख 
जिस प्रकार कालिदासने किया है, माघने भी किया है--- 
स्वाज्ञानि धूमरुचिमागुरवीं दुधाने- 
धृंपायतीव पटले: नवनीरदानाम्‌॥ मात्र ४॥५२ । 
हरतालका उब्लेख--स्वर्ण, रजत, मैनसिल ओर गेरुकी भाँति 
हरताल खनिज भी कविको ज्ञात था। यथा-- 
वहति यः परितः कनकस्थलीः: सहरिता लसमाननवांशुकः । 
अचल एप भवानिव राजते स हरितालसमाननवांशुकः ॥४।२१। 


जिविक्रम भट्र 


संस्कृत साहित्यका प्रथम चम्पू है--नलचम्पू । इसीको दमयन्ती 
कथा मी कहते हैं। इसके रचनाकार हैं त्रिविक्रम भद् | इनका शारिडल्य, 
गोत्र था, पिताका नाम नेमादित्य और पितामहका नाम श्रीघर था ! 
इन्होंने बाणभट्टके काव्यकी ग्रदांसा अपने काव्यमैं की है। इनके एक 
श्लोक को [ पब॑तभेदि पवित्र' ६।२६ | मोजराजने सरस्वतीकण्ठाभरणमें 
उद्षृत किया है। भोजराजका समय दसवीं शताब्दीका प्रारम्म है। इस 
लिए इनका समय बाण ओर भोजके बीचमें आता है, जो सातवीं 
सदीके बीचका है। शिल्ालेखोंसे पता चलता है कि त्रिविक्रम राष्ट्रकूट- 
वंशी कृष्ण द्वितीयके पौत्र तथा जगठुग ओर लक्ष्मीके पुत्र इन्द्रराजके 
सभापण्डित थे। इन्द्ररअका नवसारीका शिलालेख स्वयं त्रिविक्रमकी 
रचना है, इसका उल्लेख शिलालेखके अन्तमैँ किया है। इस शिला- 
लेखका समय शक संवत्‌ ८5३६ [ इंस्वी सन्‌ ६१४ ] है। इससे स्पष्ट 
हे कि त्रिविक्रम दसवीं शताब्दीके प्रारम्ममँ विद्यमान थे | 
ग्रन्थ--प्रथम नलचम्पू या दमयन्ती कथा है जो प्रसिद्ध चम्पू है | दूसरा 
ग्रन्थ मदालसा चम्पू भी इन्हींका बनाया कद जाता है पर इसका विशेष 
विवरण ज्ञात नहीं है। नलचम्पूकी ठंस्कृत साहित्यमैं बहुत प्रसिद्धि है, इसके 
मनोरम पद्मोंको उदाहरणके रूपमे भोजराज और विश्वनाथ कविराजने. 
अपने अलकार ग्रन्थोमैँ उद्धृत किया है | 
आयुर्वदक वचन 
आयुर्वेद छः रस हँ--चरक संहितामें आत्रेय भद्गका्प्यीय 
अध्याय [ सू० अ० २६ ] में रसोंके निशंयके लिए ऋषियोंकी एक गोष्ठीका. 
उल्लेख है। इसमें प्रत्येक ऋषिने अपने-अपने विचार प्रकट किये हैं | 
> 
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एक रससे लेकर ञ्राठ रसतक ओर अनन्‍न्तमें अपरिमित रसौको सिद्ध 
करनेका यत्न किया गया है। अनन्‍्तमेँ भगवान्‌ अन्रिपुत्नने कहा है-- 
पडेव रसा इत्युवाच भगवानान्रेय: पुनवसुः, मधुराम्ललवणकटुतिक्तकपाया: ॥ 
इसीको त्रिविक्रम भद्ने कह्य है-- 
पड़रसाः किल वेद्येपु भरतेड्ष्टो नवापि वा। 
तयोः तु प्मपन्नाख्या सर्वमेकरसीकृतम्‌ ॥ 
मेत्री, करुणा, प्रीति, उपेक्ता-भाव--मैत्रीकरुणामुदितापेक्षारां 
सुखदुःखपुण्यापुण्यविपयाणां भावनातश्चित्तप्रसादनम्‌ [ योग सूत्र |; इस 
सूत्रका उल्लेख आयुर्वेद-ग्रन्थौमिं भी मिलता है, यथा-- 
मेत्री कारुण्यमात्तपु शकये प्रीतिरुपेत्षणम्‌ । 
प्रकृतिस्थेप... भूतेपु. वेद्यबुद्धिश्वतुर्विधा ॥ 
-“चरक० सू० श्र० ९।२६। 
सववत्र मेत्री करुणातुरेपु निरामदेहेपु नृपु प्रमोदः । 
मनस्युपेक्षापकृति ब्रजत्सु वे्स्थ सद्वृत्तमल तनोति ॥--संग्रह । 


कविकी रचना देखिए--- 

मगेषु मेत्री मुदितात्मदष्ठो कृपा मुहुः प्राणिषु दुःखितेषु । 

येपां न ते कस्य भवन्ति वन्दाः कौशेयकोपीनभ्॒तो मुनीन्‍्द्रा: ॥६।२८। 

कानोमे तेल--श्रायुवँदर्म कानोंमे तेल डाल्नेका विधान विशेष 
झूपसे है। कानमें नित्य प्रति तेल डालनेसे ऊंचा सुनना, बदरापन, कानके 
रोग [वातजन्य], मन्याग्रह या हनुग्रह रोग नहीं होते। [ चरक० 
सू० अभ्र० १८४ ] | 

नलचम्पूमं भी कानमें बलतेल डालनेका उल्लेख है। यह तेल 
साधारण नहीं अपितु बला तेल है, जिसके लिए आयुवेदम कहा है कि यह 
तेल राजाओं या राजाओंके समान ऐश्वर्यशाली पुरुषोंके योग्य है [ एप 


#- शा 
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भगवतो धन्वन्तरेरभिमतस्तेलराजो राज्ञां राजमात्राणां''* *'' प्रयोज्यः । 
संग्रह शा० अ० ४ | । 

दमयन्तीकी सखी परिहासशीला भी हिन्दीके मुहावरेमेँ ग्पनी सखीसे 
कहती है कि क्‍या कानों में तेल डाला है, जो सुनती नहीं | अन्तर इतना 
ही है कि वह तेलका नाम भी लेती है-- 

कोष्णं कि नु निषिच्यते तव बलातेलं सखि श्रोत्रयोः 
अन्तस्तित्तिरिपक्षिपत्रमथवा मन्द रूदु आम्यति। ४॥६ । 

स्त्रियां भी आयुर्वेद सीखती थीं--सुश्र्‌ तमें तो ब्न्रियोंकों रोगीके 
पास फटकनेका भी निषेध किया है, क्योंकि इनके दशशनसे यदि रोगीमैं 
वीय॑ नाश हो जाय, तो बहुत हानि करता है [सुश्रत सू० अ० १९।१४-१५] 
ल्लियाँ झ्लियोंकी सेवा-चिकित्ता करती थीं | विशेषतः प्रजननकालुमें | 

चिकित्सा-कर्म भी स्तरियाँ सीखती थीं । इसका उल्लेख नल्चम्पूमें ही 
देखनेको मिलता है, जिसका स्पष्टीकरण दमयन्तीकी शिक्षाके प्रसंगमैँ किया 
गया है । 

नातिचिरेण प्राप्ता नेपुण्यं पुण्यकर्मारस्मेपु, जाता प्रवीणा बीणास, 
निराकुल्ला कुलाचारेषु, कुशला शलाकालयेषु; विशारदा शारिदायेषु; अबुद्धा 
प्रबन्धलोचनेषु; चतुरा चातुरानाथजनचिकित्सासु । तृतीय उच्छास । 

घरोंमे पाराघत--प्राचीनकाछमें वायुके शोधन-वायुमें गति लानेके 
लिए तथा यक्ष्मा रोगसे बचानेके लिए बड़ी-बड़ी अ्रद्माल्काश्रोंमें कबूतर- 
पारावत पाले णाते थे। पारावतको क्षय नहीं होता है। इस कबूतरमें क्षय 
रोगके प्रति स्वाभाविक प्रतिरोधशक्ति ( एप ॥॥770श% ) 
हती है। इसीलिए जब मकानोंम आजकी भाँति खिड़की और दरवाजे 
नहीं होते थे, तब्र इसी तरहसे घरकी वायुका शोधन किया जाता था। 
इसीसे मेघदूतमें मी मकानोंमें कबूतर रहनेका उल्लेख है [ तां कस्यांश्चिद्‌ 
भवनवलभो सुप्तपारावतायाम्‌-मेघदूत; पूर्बमेघ | । 


१९६ संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


नल्चम्पूर्में कविने राजाके सोनेके मकानमे पारावतका उल्लेख किया 
है। रातमें पाराबत भी सो जाता है, इसलिए उसके बोलनेकी शंका नहीं 
करनी चाहिये । देखिये-- 

लोकेश्वरोी. विहितविकालवेलाव्यापार: पारसीकोपनीतपारावारपारीण- 
पारावतपतत्रिपक्षससनाथे  विकीणंवासधूलिनि' **'' ' शय्यागृहे' '* '' 'रजनी- 
मनेषीत्‌ ॥ ठृतीय उच्छास । 

रोगांके नाम--नलचम्पू में कुछ रोगोंके नाम बहुत ही सुन्दरतासे 
उपस्थित किये हैं | देखिये-- 

कुष्टयोगी गान्धिकापणेषु, निपातस्तालेषु, क्षयस्तिथिषु, गुल्मबृद्धि- 
वनभूमिषु, गलग्रहो मत्स्पेपु, गण्डकोत्थानं पर्वंतवनभूमिषु, झूल- 
सम्बन्धश्चण्डिकायतनेषु दृश्यते न प्रजासु । प्रथम उच्छवास । 

भिन्न-भिन्न देशोंमे रुचि--जिस प्रकार वात्स्यायनने कामसूत्रमैं 
देशोंकी कामविषयक रुचिकी भिन्नता बताई है और यह कहा है कि देश सात्म्यसे 
ही ह्लीके साथ व्यवहार करे [ २।६।२० |; उसी प्रकार आयुव॑दमम देश 
सात्म्यसे आ्राह्मरका उल्लेख है। यथा--वाहलीक, पहलव, चीन, शूलीक, 
यबवन ओर शक ये लोग मांस, गेहूँ, माध्वीक, मद्य, शबत्र और वेश्वानर 
[आगमें पके] आद्रमें रुचि रखते हैं । प्राच्य--पूर्वके लोग [ गोड़ देशीय ] 
मत्स्यमांसमें विशेष रुचि रखसे हैं तथा सिन्धु देशके व्यक्तियों दूध अधिक 
सात्म्य है। अश्मक ओर अवन्तिवाले तेल और खटाईको, मलयाल्मके लोग 
कन्दमूल फलको, दक्षिणके व्यक्ति पेयाको; उत्तर-पश्चिमके व्यक्ति मन्थकों 
[ सत्तुको ] पसन्द करते हैं। मध्य देशके लोग जौ-गेहूँ, दूध-दहीको 
अधिक पसन्द करते हैं [ चरक० चि० अ० ३०।३१५-३१९ ]। नलचम्पूमे 
भी कविने देशसात्म्यके भोजनका उल्लेख किया है-- 

अहो नु खल्वमी मत्स्यमांसेविरहितमुदीच्यप्रतीच्यप्राच्यजनाः: प्रिय- 
सक्तवो भोक्तमेव न जानन्ति । विरलः खलुदात्षिणात्येष मांसाशन- 
व्यवहारः । तदाकण्य तां भो नषधाः 


त्रिविक्रम भट्ट ११७ 


आज्यप्राज्यपरान्नकूरकवलेमन्दां विधाय क्षुधां 
चातुर्जांतकसंस्कृतो नु शनकेरिक्षो रसः पीयताम्‌ । 
संभारस्ए्हणीयते मनरखानास्वाद्य किब्चित्ततः 
स्निग्धस्तब्धद्धिद्रवेण सरसः शाल्योदनो भ्ुज्यताम्‌॥ ७वा 
[ चातुर्जात-त्वगेलापत्रकेशरम ] 


श्रीहृष 


हृ्षके पिताका नाम हीर तथा माताका नाम मामल्ल देवी था। हीर 
परिडत काशीके गहड़वालवंशी राजा विजयचन्द्रको सभाके राजपरिडत 
थे। सभामें किसी एक विशिष्ट सम्मवतः उदयनाचाये परिडतके साथ 
इनका शास््रा्थ हुआ था। शास्त्राथमं हीर हार गये। मरते समय 
ए्‌ / ७ 6" रु हे ९. 
श्रीहषसे कहते गये कि यदि तुम सुपुत्र हो तो इस पण्डितकों शाहल्लाथम 
अवश्य पराजित करना। श्रीदपने गंगाके किनारे चिन्तामणि मंत्रका 
वष भर तक जप किया । इससे इनमे अप्रतिम-पारिडत्य का वरदान मिला । 
फिर ये विजयचन्द्रकी सभामें गये ओर शाम्राथम पण्डित को हराया | 
कान्यकुब्जके राजाके यहाँ इनका बहुत सम्मान था। इन्होंने कान्यकुब्जा- 
धिपसे आसन और पान पानेका उल्लेख किया है [ताम्बूलह्यमासन च लभते 
यः कान्यकुब्जेश्वरातू-नेषथ |। कान्यकुब्जाधिपसे अभिप्राय जयचन्द्रसे है ! 
ये इनकी सभाके परिडत थे | सम्मभवतः जयचन्द्रके पिता विजयचन्द्रके दरबार 
मैं बहुत समय तक रहे होंगे क्योंकि उनकी प्रशस्तिमं विजय-प्रशस्ति इन्होंने 
लिखी थी [ तस्य श्रीविजयप्रशस्तिरचना तातस्थ'**'“****]। 
€ छः ब् ० र्थ बे ८6४७ 
श्रीदषकी काश्मीरम बहुत प्रशंसा थी | कद्दा जाता है कि काव्यप्रकाश 
के कत्तों मम्मठ इनके मामा थे | काश्मीरकी प्रशंसाके विपयर्म कविने स्वयं 
लिखा है [ काश्मीरैमंहिते चतुदंशतयीं विद्यां विदद्षिमिंहा--/ १६।१३१] | 
श्रीहर्ष परिडत होनेके साथ साथ बहुत विदग्धता मी रखते थे | कविका 
यह वचन-- 
साहित्ये सुकुमारवस्तुनि दृढन्यायग्रहग्रन्थिले 
0 शत + 4 [क 
तक वा मयि संविधातरि सम॑ लीलायते भारती । 


श्रीहप ११४६ 


शय्यावास्तु रुदृत्तरच्छुदवती . दर्भारैरास्तृता 
भूमिवां हृदयड्गमी यदि पतिस्तुल्या रतियोंषिताम्‌ ॥ 
सम्भवतः उदयनाचार्यके निम्न वचनके उत्तरमें ही यह कहां है--- 
वयमिह पद॒विद्यां तकमान्वीछिक॑ वा 
यदि पथि विपथे वा वत्तयामः स पनन्‍्थः । 
विकसति दिशि यस्यां भानुमान्‌ सेव पूव: 
न हि सवितुरुदयते दिकपराधीनवृत्ति; ॥ 
श्रीटप कवि परण्डित होनेके साथ-साथ अ्ध्यात्मज्ञानके भी ज्ञाता थे। 
वे समाधि-योगके अंगोका आनन्द लेते थे [यः साज्षात्कुरुते समाधिषु पर 
बह्मप्रभोदाणव्म] । 
समय--श्रीहर्प कान्यकुब्जनरेश जयचन्द्रकी सभामें पण्डित थे | जय- 
चन्द्र गहड़वाल वंशके थे। ग्यारहवीं ओर बारहवीं सदीमैँ इस वंशका बड़ा 
नाम था | जयचन्द्रके पिता विजयचन्द्रने ११५६ इंस्वीसे लेकर ११९३ इंस्ी 
तक राज्य किया था। इसलिए पिता-पुत्र दोनोंकी सभाका परिडत होनेके 
कारण कविका समय बारहवीं सदीका उत्तराध है। 
ग्रन्थ--इनके रचित लगमग नो ग्रन्थ हैं| इनमेंसे खएडनखण्डखाद्य, 
नेपधीय चरित ओर नवसाहसांक चरित चम्पू अधिक प्रसिद्ध हैं| नेषध काव्य 
सम्भवतः इनकी अन्तिम रचना है। इसमें कविताका रंग पूरे रूपमैं निखरा 
है। माधुय, श्लेप तथा अलंकारका एक साथ समन्वय इसमें दीखता है। 
स्वएडनखण्डखाद दाह्मनिक ग्रन्थोंमें मुक्तामणि है। नेषध काव्योम अलकार- 
की तरह है।' 
युवेदके 
आयुवदके वचन 
पित्तके कारण जिह्मामें तिक्तता रहती है--तिक्त रसका उदा- 
हरण नीम है [निम्बस्तु तिक्तके श्रेष्ट--सुश्रत]। लोकमें नीमको कड़वा 
३ श्रीबलदेव उपाध्यायजाके संस्कृत साहित्यका इतिहास--पुस्तकके 


आधार पर । 


+ ७ हि 
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कहते हैं ओर मिर्चको तीखा-तिक्त या चिरपरा कहा जाता है। पित्त भी 
कटु है; [सुश्र ० सूत्र अ० २१।११] | पित्त के कारण जब जीभमें-मुखमें 
कडुआपन रहता है जैसा कि ज्वरमैं, तब्र कोई भी वस्तु अच्छी नहीं लगती । 
[कट्कास्यता--चरक० नि० १।२८)] | इसलिए. मीठी भी वस्तु कड़वी 
लगती है [कट्॒शब्द तिक्तमें भी व्यवह्ृत होता है--कद्ठः स्यथात्कट्ुतिक्तयो:] | 
कवि श्रीहपने भी इसको कहा है-- 
स्वया विधेया स गिरो मदर्था: क्रुद्धा कदुष्णे हृदि नेपधस्थ । 
पित्तेन दूने रसने सिताअपि तिक्तायते हंस कलावतंस ॥ने० ३।६४ | 
वसनन्‍्तऋतु [मधुमास] में नीमका सेवन--इस ऋत॒मं कफका 
प्रकोप होनेसे कफ और पित्तसे मिले रोग प्रायः होते हैं। ये रोग प्रायः ऐसे 
है, जिनमें शरीरके ऊपर दाने [एरपशन-शरि'0000०॥] निकलते हैं। यथा 
चेचक, ठायफाईंड आदि | इसलिए चेचककों वासन्तिक भी कहते हैं। 
0 पा कम नो जप नोक आप 3] * 
धमशास्त्रमे इस समय नीमके कोमल परत्तोंको, फूलोकोी, कालीमिचं, लवण, 
हींग और जीरे तथा अ्जवायनके साथ खानेका विधान है [क्लिनिकल मेडि- 
'सिन-प्रृष्ट १०७४ | | इनके खानेसे इन रोगोंका भय नहीं रहता | यह उपाय 
अनुत्पत्ति रूपमें है। नीम क३-तिक्त होनेसे कफ और पित्त दोनोंकों शान्त 
करता है । 
कबिने भी इसका उल्लेख अपने काव्यमें किया है। यथा--- 
भुज्जानस्य नवं॑ निम्बं॑ परिवेविषती मधों। 
सपत्नीष्वपि में रागं सम्भाव्य स्वरुपः स्मरेः ॥ नें० २०६० | 
चरक और सुश्र तका प्रचार--नैषधकी रचनाके समय आयुर्वेद 
की इन दोनों संहिताश्रॉका प्रचार विशेष रूपमें था। इस तथ्यकों कविने 
श्लेप रूपमें बताया है; यथा-- 
कन्यान्तःपुरबाधनाय यदधीकारान्न दोपा नृपं 
द्वी मन्त्रिप्रवरश्च तुल्यमगदड्जारश्च तावूचतुः । 


श्रीहष १२१ 


देवाकणय सुश्रतेन चरकस्योक्तेन जाने5खिलं 
स्थादस्या नलदं विना न दलने तापस्य को5पि क्षम: |न ० ४।११६। 

इस श्लोकमें सुश्र तका अर्थ सुश्र त संहिता भी है ओर अच्छी प्रकार 
सुनना भी है। इसी प्रकार चरकका अर्थ चरक संहिता भी है और गुत्तचर 
भी है। नलदका अर्थ खस है, वहाँ नलके दिये विना भी अर्थ है। 

चन्द्रमाको क्षय हुआ--क्षय रोगकी चिकित्सामें श्रत्रिपुत्रने चन्द्रमा 
को क्षय होनेका वृत्त बहत सुन्दर रूपमें दिया है। संक्षेपमें--प्रजापतिकी 
ग्रद्वाइस कनन्‍्याएँ थी | उसने उनका विवाह चन्द्रमासे कर दिया। चन्द्रमाने 
सबके साथ समानताका व्यवहार नहीं किया । इसको शिकायत कन्याओंने 
प्रजापतिसे की । प्रजापतिके शापसे चन्द्रमाकों क्षय हों गया। फिर जब 
इनको सुबुद्धि आई तब अश्विनीकुमार-द्वारा इसकी चिकित्सा हुईं थी। 
यह वर्णन आहलंकारिक है। अद्दाईस कन्याएँ अटठाईस नक्षत्र हैं। इसीके 
लिए नेबधका श्लोक है-- 

ग्रातु' पतिं नीषधयः स्वशक्तया मन्‍्त्रेण विग्राः क्षयिणं न शेकुः । 

एने पयोधिमंणिभिन पुत्र सुधा प्रभावने निजाश्रयं वा ॥ नै० २२।९९। 

स्वणका वनाना--आयुर्वेदके रस अन्थोंमें खनिज स्वर्णके साथ 
कृत्रिम स्वण बनाये जानेका भी उल्लेख है। स्वर्णके नामोंमें एक नाम 
जातरूप्यक' भी है, जिसका अर्थ सम्मवतः चॉदीसे सोना बनना सूचित 
करता है। कृत्रिम स्वर्ण बनाना किमीयागिरीका उल्लेख जायसीने अपने 
ग्रन्थ पद्मावतम भी किया है। स्वर्णंकों बनानेकी किंवदन्तियों आज भी सुनी 
जाती हैं--कुछ ऐसे भी सज्जन हैं, जिन्होंने इसको अपनी आँखोंसे 
टगवा है । 

इसी तरहका उल्लेख कविने भी किया है, परन्तु उसमें थोड़ा अन्तर 
है। पारदको स्वर्णपर लगानेसे स्वर्ण सफेद चाँदी बन जाता है, परन्तु अ्ग्निमें 
पुनः गरम करने पर जब्न पारा उड़ जाता है, तब फिर स्वर्ण रह जाता है। 
इसके लिए. कविका कहना है-- 


१२२ संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


लिम्पद्धिः कृतक कृतो5पि रजत राज्ञां यशःपारदे- 
रस्य स्वणगिरिः प्रतापदहने: स्वण पुनर्निर्मितः ॥ ने० १२॥९१। 

लोहा भी पारदके संसगंसे जब स्वर्ण बन जाता है, तब्र उसको कोई भी 
लोहा नहीं कहता--वह तो स्वर्ण बन जाता है। जिस प्रकार देवताओंके 
अनुग्रदसे मनुष्य मनुष्यत्वकों छोड़कर देवत्व प्राप्त करता है-- 

अनुग्रहादेव दिवोकसां नरो निरस्य मानुष्यकमेति दिव्यताम्‌ । 

अयोविकारे स्वरितत्वमिष्यते कुतो5यसां सिद्धरसस्प्रशामपि ॥६।|४२ | 

इससे स्पष्ट है कि बारहवी सदोम पारद, स्वर्ण, लोह आदि धावुओंका 
व्यवह्यर सामान्यतः लोकमें प्रचलित था। पारेके संस्कार, पारेसे स्वर्ण 
बनाना, पारेसे जातरूपक--कलावत्तू तैय्यार करना लोकमें होता था। 
इसी समयके आयुवद-ग्रन्थोंम भी पार या ससशाश्रका उल्लेख मिलता 
है [ आयुवंदका इतिहास--हिन्दी साहित्य सम्मेलन-प्रयाग |। आठवीं 
या नर्वी सदीके चक्रदत्त, वृन्दमाधव आ्रादि चिकित्साके प्रसिद्ध ग्रन्थोंमें रसो- 
प्रध-पारटका उपयोग बहुत कम है, नहींके बराबर है। लोहकी भस्मका 
उल्लेख न होकर लोहके चूका उपयोग वल्लर्म छानकर करनेका उल्लेख 
चक्रदत्त [शूल्राधिकार] में है| इससे स्पष्ट है कि उस समय तक यह रसशात््र 
भ्रधिक उन्‍नत नहीं था | 

बारहवीं सदीम यह पर्याप्त उन्‍नतत था। इसीसे इसके पीछे परणिडत- 
राज जगन्नाथके ग्रन्थों भी पारदकी चर्चा स्पष्ट रूपम मिलती है। परिडत- 
राजका समय शाहजहाँका समय है, जो सतरहवीं सदी [१६२८ से १६५८] 
है। जहाँ तक मेरा ज्ञान है, इस सम्बन्धर्म पारुका नाम सबसे प्रथम काव्योमें 
नेपव॒ चरितमें ही मिलता है। पारस पत्थरके स्पर्शसे लोहा स्वर्ण 
बन जाता है। यह किंवदन्ती भले ही बहुत पुरानी हो परन्तु पारदके योगसे 
भी सोना बनता है, यह वचन नैयधमे ही सबसे प्रथम मिलता है। 


पण्डितराज जगन्नाथ 


पण्डितराज जगन्नाथ बड़े ही उच्चकोटिके विद्वान तथा सरस कवि थे । ये 
काशी निवासी पेदरमद्रके पुत्र थे, जातिसे आन्ध्र ब्राह्मण थे । आप शाहजहकि 
निमन्त्रण पर उनके ज्येप्ठ पुत्र दाराशिकोहको संस्कृत पढ़ानेके लिए श्रागरा 
गये थे। वहाँ इन्होंने अरबीका भी अ्रभ्यास किया था। इनकी विद्वत्तासे 
प्रसन्न होकर शाहजहाने इनको 'परिडतराज' की उपाधि दी थी। युवा- 
वस्थाम दिल्‍्लीके बादशाह शाहजहाँके आश्रयमें दिल्लीमैँ जीवन व्यतीत 
किया । वृद्धावस्थामें मथुरामं निवास किया । 
पशण्डितराज वैष्णव थे । इनका यह उपदेश था कि 'रे चित्त, में तेरे 
हितकी बात कहता हूँ । जरा ध्यान देना, कभी भूलकर भी बृरन्दावन्म 
गायोंकी चरानेवाले नवीन मेघके समान शरीरालेसे मित्रता न करना, नहीं 
तो पछुताना पड़ेगा क्योंकि वह अपनी मधुर मुसकानसे तुमको वस्रमें 
कर तुम्हारे प्रिय विषयोका क्षण मरम नाश कर देगा [ भामिनी 
विलास ४था अ० | । 
परिडतराज स्वयं अच्छे आलोचक थे। इन्होंने काव्यप्रकाशके करत्तों 
मम्मयके अनेक सिद्धान्तोंका खएण्डन किया, परन्तु उसमें शिष्ट भाषाका ही 
प्रयोग किया | अपने समयके समकालीन विद्वानोंके साथ इनकी प्रायः अनयन 
१, शाखाण्याकलितानि नित्यविधयः सवं5पि संभाविताः 
दिल्लीवब्लभपाणिपल्लवतले नीत॑ नवीन वयः । 
सम्प्रत्युज्कितमासनं॑ मधुपुरीमध्ये हरिः सेब्यते 
सब पण्डितराजराजितिलके नाकारि लोकाधिकम्‌ ॥ 
“--भामिनीविलास 
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रहीं | विशेषतः भद्योजिदीक्षित ओर अप्पयदीत्चितके साथ । भद्येजिदीक्षितकी 
मनोरमाके उत्तरम 'मनोरमाकुचमर्दन! इन्होंने लिखा है। अ्प्पयदीक्षितसे 
भी इनकी अ्रनत्नन थी । उनकी पुस्तकोंकी समालोचना अपने अ्न्थोंमे 
आपने की है | 

संस्कृत साहित्यम परण्डितराज अपनी अभिमान भरी गर्वोक्तियोंके लिए 
प्रसिद्ध हैं [ निर्माय नूतनमुदाहरणानुरूपं काव्यं मयात्र निहितं न परस्य 
किल्वित्‌। किं सेब्यते सुमनसां मनसापि गन्धः कस्तू रिकाजननशक्ति- 
भ्ता झूगेण ॥ रसगंगाधघर ]। इनका कहना है कि साक्षात्‌ सरस्वती वीणा 
बजानेमं आदरको कम करके जिसके वचनोंके अ्मृतमय रसको पीती है, 
उसी परिडतराजके श्रवशसुभग बचनको सुनकर दो ही ऐसे सिर हैं, जो 
नहीं हिलते, एक सिर तो नरपशु का [ पशु तुल्य मनुप्ये |] है ओर दूसरा 
सिर साज्षात्‌ पशुपति [ शिव ] का है । 

पण्डितराजकी रचना श्रलोकिक है । आप रसमयी पद्धतिके अन्तिम कवि 
हुए हैं। आपकी शैली प्रसादमयी है। मुग॒ल-दरबारमें रहने पर भी आपकी 
कविताम चाटुकारिता या दरबारीपन नहीं है । 

अन्थ--रसगंगाधर अलंकार-रससम्बन्धित आपका प्रसिद्ध ग्रन्थ है। 
इसके सिवा करुणालहरी, गंगाल्हरी, अमृतलूहरी, लच्मीलहरी एवं 
सुधालहरी [ यूथ स्तुति | भो इनकी कृतियाँ है | स्फुट प्मोंका संग्रह भामिनी 
विल्लसमें हुआ है । 
>( 
आयुर्वेदके वचन 

पारद सम्बन्धित--पारदके संस्कार करने पर पारूमें मूच्छावस्था, 
बृद्धावस्था ओर मृतावस्था उत्पन्न होती है। मूछित और मत हुआ 
पारद्‌ सदा उपकार ही करता है-- 

मूर्ष्छितो हरते व्याधि झतो जीवयति स्वयम्‌ । 
बद्धः खेचरतां कुर्यादु रसो वायुश्च भेरवि ॥ 
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झारोटो बलमाधत्ते मूच्छितोी व्याधिनाशनम । 
बद्दन खेचरीसिद्धिः मारितेनाजरामरः ॥  -रसकामधेनु 
रसेश्वर दर्शन [ सर्वदर्शनसंग्रह ) में पारदकी महिमा रपष्ट की है, 

यह भी अन्य दर्शनोंकी भाँति परमात्मा या मोक्षका दर्शन प्राप्त कराता. 
है। इसीसे कहा है-- 

तत्र देवि स्थिरं पिण्ड यत्रस्थेयं रसः प्रभुः । 

अचिराजायते देवि शरीरमजरामरस्‌ ॥ 

मनसश्र समाधान रसयोगादवाप्यते । 

सरव॑ च लभते देवि ज्ञान विज्ञानपूवंकम ॥ 

रमें परिडतराजने भी पारदका ही उदाहरण चुना-- 

उपकारमेव कुरुते विषद्गतः सदगुणों नितराम्‌ । 

मूच्छा' गतो महतो वा निद्शन पारदोअन्न रसः ॥ 


[ २ ] उपकारमेव कुरुते विपद्‌गतः सद्गुणो नितराम । 
मूच्छी' गतो मतों वा रोगानपहरति पारदः सकलान्‌ ॥ 
--रसंगनज्ञावर 
लहसुन--नावनीतक ओर अशंगसंग्रहम छुहसुनकी प्रशंसा विशेष 
रूपसे की गयी है। वाग्मटका कहना है-- 
अम्गतकणसमुत्थ यो रसोन रसोन 
विधियुतमिह खादेच्छीतकाले सदेव । 
स नयति शतजीवी खीसहायो जरान्‍्त॑ 
कनकरुचिरवणों.. नीरुजस्तुश्जिष्ट: ॥ -उत्तरतन्त्र 
ग्रमृत-कर्णोंसे उत्पन्न, एक रसमें [ मघुर | कम, लहसुनका जो 
लोग शीतकालमें विधिपूर्वक सेवन करते हैं, वे एक सो साल तक ब्रिना 
वृद्ध हुए स्लीसुखके साथ जीते हैं। उनका वर्ण स्वरणके समान द्वोता है, 
इसके सेवी नौरोंग तथा सदा प्रसन्न रहते हैं । 
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जिाह 


ऐसी गुणकारी वस्तुकं लिए परिडतराजका यह श्छोक बहुत 
प्रसिद्ध 


/"११ 


अमितगुणो5पि पदार्थों दोषेणकेन निन्दितों भवति । 
सकलरसायनराजो गन्धेनोग्रेण लशुन इव ॥--रसगक्लाघर 
सम्मवतः दाराशिकोहको पढ़ाते हुए. उसके मुखसे आती हुईं गन्धके 
कारण ही परिडतराज जगन्नाथने उक्त भाव अभिव्यक्त किये हो । 


संस्कृत साहित्यमें वनस्पतियां 


प्रास्ताविक 


वनस्पतियोंके साहित्यिक उल्लेखके साथ संक्षेप यहाँ उनका आयु- 
ब्रद्म उपयोग भी देनेका यत्न किया गया है। इन पचास वनस्पतियोंका मेंने 
किसी विशेष दृष्टिसे संचय नहीं किया है। सामान्यतः जो सामने आईं, उसीको 
उे लिया। यों तो. पूर्व पुस्तकोर्म वर्णित सभी वनस्पतियाँ आयुवेदसे सम्बद्ध हें । 
ग्त्रिपुत्रता कहना है कि-- 

“'नानौषधिभूतं जगति किश्चिद्‌ द्रव्यमुपलभ्यते तांतां युक्तिमथ च 
त॑ तममभिप्रेत्य' “5+चरक० सू० आअ० २६।१२ 

संसारम ऐसा कोई द्रव्य नहीं जो ओषधिके काम न आता हो। 
युक्ति ओर अर्थकों लेकर सब द्रव्य चिकित्सामें उपयोगी हैं। ऐसी स्थिति 
पम्पूर्ण बनस्पतियोंका उल्लेख इस पुस्तकर्म होना सम्मव नहीं। उसके लिए 
तो प्रथक्‌ पुस्तक ही चाहिये। इसलिए, यहाँ पर केबल उदाहरण रूपमें कुछ 
प्रमुखकी ही चर्चा की जायगी | कहा भी है--- 

“प्रचरणमिच भिक्षुकस्य बीजमिव कपकस्य सूत्र बुद्धिमतामव्पमनत्प- 
ज्ञानायतर् भवति ।”” -“-चरक० वि० गअ्र०८ | 


जिस प्रकार भिन्तुकके भिन्ञापात्रमैं रक्खे थोड़ेसे दाने बढ़कर अ्रधिक 
हो जाते हें ओर जिस प्रकार कृषकका एक बीज हजारोंकी संख्यामें अन्न 
उत्पन्न करता है, उसी प्रकार ये पचास वनस्पतिरयाँ बुद्धिमान्‌ व्यक्तिका उचित 
क्षेत्र पाकर पाँच सो बन जायँगी। इसी आशासे यहाँ कतिपय वनस्पतियोंका 
उल्लेख किया गया है। 


संस्क्ृतके महानाटकर्म वनस्पतियोंका उल्लेख एक ही स्थान पर जितने 
विस्तारसे दिया गया है वेसा सम्मवतः अन्य संस्कृत काब्येंमि सुलभ नहीं । यथा- 
€ 
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[क] रसाल-प्रियाल-हिन्ताल-तमाल-क्रृतमाल-विशाल-शाल्मल-मा लू र- 
शज्नकी-शिरीषासन-शमीशाक-शिंशपाशोक-चम्पक- सुर दारु-को विदार-कर्णि - 
कार-सिन्धुवार-बहुसार-निम्ब-जम्बू दुम्बर-कदम्ब - करव्ज - शोभाक्षन-बकुल - 
निचुल-करीर-ख जूर-बी जपूर-जम्बीर-भाण्डीर-वानी र-का श्मी र- ना रहज्ञ- कम्म रद्ञ - 
कदली-चन्दना लि ड्ञित-लवली-धातन्री-वट-कुटज-पाटलाइ्ो ल-कको ल-चो ल-भज्ञा- 
तक-विभीतक-हरी तक्याम्रातक-केतक-कंकत-वैकड्टत-सधूक - बन्घधूक - जयन्ती- 
जयाश्वत्थ-तिन्तिडीनागकेसरादिदुस्तरामरण्यानीं पय्येटन''' *****' । 

[खि] मलयमालती-मरुवक-लवज्ञ-कक्को ल-दमनक-जाती-तगर-शतपत्रादि 
कमल-मुकुल-कुमुदिनी-कहाार-परिमलमिलितचुम्बित' ' * *** । 

“महानाटक ४ था अंक 

कविजन प्रकृतिका, अरण्योंका, हिमालय-विन्ध्य पर्वतोंका एवं नदियोंका 
वर्णन करते हुए इस नैतर्गिक-शोभाकों केसे भूल सकते थे। साथ ही इसी 
प्रकृतिका संग करनेवाले आयुव॑दके प्रवत्तक ऋषि भी इसका उपयोग किये 
बिना केसे रह सकते थे । इसीसे मधुरादि स्कन्धोंका, आनूप आदि देशोंका 
ओर पचास महा कपायोंका उल्लेख करते हुए अन्रिपुत्रनने तथा द्रव्य संग्रह- 
णीयमें सुश्रत ओर वाग्मटने इनका उल्लेख नाम-गुण कीत्तनसे किया है । 

यहाँ मुख्यतः कुछ प्रसिद्ध वनस्पतियोंका उल्लेख किया गया है | वास्तव- 
में कोई भी संस्कृत काव्य ऐसा नहीं जिसमें वनस्पतियोंका उल्लेख न हो । 
अशोक, बकुल, चम्पक, प्रियंगु, तिलक, कुरबक, कर्शिकार इनके दोहदके 
विपयरमम तो कवि आम्नायमें प्रसिद्धि है कि इनमें पृप्पोद्धव ब्रियोंके द्वारा 
किये गये गर्ड्रघ, पाठताडन, स्पर्शन आदिसे होता है। इसलिए 
कविजन प्रसिद्ध वृक्षोंकों केसे छोड़ सकते थे । 


१ ख्रीणां स्पर्शांत्‌ श्रियज्ञविकसति बकुलः सीधुगण्दूपसेकात्‌ 
पादाघातादशोक: तिलक-कुरबकौा. वीक्षणालिद्धनाभ्याम्‌ । 
मन्दारो. नमंवाक्यात्पटुरुदुबसनाच्चम्पको. बक्त्रवातात्‌ 
चूतो गीताननमेरु; विकसति च पुरो नत्तनात्‌ कर्णिकारः ॥ 


प्रास्ताविक १३१ 


इसीसे संस्कृत काव्योंमें वनस्पति विपयपर एक स्वतन्त्र पुस्तक अपेक्षित 
है। श्री बापालाल शाह-प्रिन्सिपल आयुर्वेदिक कॉलेज-सूरतने संस्कृत 
साहित्यमें वनस्पति” नामसे गुजरातीमें पुस्तक लिखी है। उसीकी सहायता- 
से इस प्रकरणको प्रधानतः यहाँ संग्रहीत किया गया है।' 


१ श्री बापालाल भाईका में बहुत आभारी हूँ, जिन्होंने अपनी पुस्तक- 


का उपयोग करनेकी आज्ञा दे दी | यह पुस्तक गुजरात विद्यापरिषद्‌ अरहम- 
दाबादसे प्रकाशित हुई है । 


संसक्ृत साहित्यमें वनस्पतियों 

जिस प्रकार संस्कृत साहित्यम॑ आयुवद सम्बन्धी वचन मिलते हैं, उसी 
प्रकार बल्कि उससे भी अधिक मात्रा उसमें वनस्पतियोंका उल्लेख मिलता 
? | यहाँ पर सब वनस्पतियोंका उल्लेख न करके मुख्य मुख्य वनस्पतियोंका 
ट्री उल्लेख किया गया है । 

१-अक्ष-बिभीतक-बहेड़ा 

इसीको कलि या कलिद्रुम भी कहते हैं। इसका उल्लेख नैषधके पहले 
लोकमें बहुत ही सुन्दरतासे आया है--निपीय यस्य क्षितिरक्षिणः कथास्तथा- 
द्वियन्ते न चुधा: सुधामपि। इस श्लोकम नारायणने ज्षितिः अक्षिणः ये दो 
प्द्‌ अलग करके अक्ष: बिभीतकः निवासो<स्तीति अक्षी-कलिः'-अ्रर्थात्‌ 
नलकी कथाका पान जो कोई श्रोता करता है; उससे कलियुगका नाश [ज्ञिति- 
नाश] होता है, ऐसा अर्थ किया है। कलि राजा नलके शरीरमेँ से निकल 
ऋर बहेड़ेके वृक्षुमँ समा गया था। 

बिभीतकका अथ- जिससे रोगका भय निकल गया, यह भी करते हैं । 
वभीतक-बहेड़ेका उपयोग घम कार्य मैं नहीं होता। इसलिए उसे ग्रकर्मठ-देवों 
के कार्यम निरर्थक कहा है [ बिभीतक ददशंक कुट धर्म5प्यकरमंठम्‌-नेषघ. 
१७।२११ ]। इसीसे राजनिबण्ठुमें बहेड़ेके नामोंमें उसका एक नाम धर्मध्न 


ती दिया है। ५ 
कालिदासने भी ब्रिभीतकका उल्लेख किया है। परशुरामका वरणन करते 
ट्रए वे कहे हैं कि उन्होंने बहेड़ोंके बीजोंकी माला कानके ऊपर धारण की थी । 
१, निष्पदस्य कलेस्तन्र स्थानदानाद्‌ बिभीतकम्‌ । 
कलिद्रुमः पर नासीदासीत्कल्पद्मो5५पि सः ॥ 
-नेपध० १७।२१३। 
बिभीतकमधिष्ठाय तथाभूतेन तिष्टता । 
तेन भीमभुवो5भीकः स्‌ राजर्पिरधर्षि न॥ नेषध० १७॥२१६। 


संस्कृत साहित्यमें वनस्पतियाँ १३३ 


इसी प्रकार सुतीक्षण ऋषिका वर्णन करते हुए उनके दक्षिण हाथमें बहेड़ेकी 
माला रहनेका उब्लेख कालिदासने किया है।' 

अत्तमालासे रुद्राज्गकी मांलाका बोध होता है, क्योंकि बहेड़ेके फत्षकी 
माला इस प्रकार पहिनी नहीं जाती। रुद्राज्ञकी ही मालाकों आज भी 
धारण करनेकी प्रथा है। नलचम्पूमँ मुनिके वर्णुनमैं [तृतीय उच्छु वास] 
रुद्राचकी मालासे शोभित वामहस्त [रुद्राक्षवलयेन विराजितवामपाणि- 
पब्लवः] का उल्लेख है | आगे रुद्राक्षके साथ बहेड़ेकी माला [सह रुद्राक्षाक्ष- 
मालेश्च] से शोमित, ऐसा भी उल्लेख है। भवभूतिने महावीरचरितमें परशु- 
रामका वर्णन करते हुए उन्हें हाथमेँ रुद्राज्ञकी माला लिये कहा है। इसी 
प्रकार उत्तररामचरितमें छवके हाथम कामुक ओर अक्षुसूत्र वल्यका उल्लेख 
किया है [४।२०]। काव्यप्रकाशमें भी संन्‍्यासी वेषका उल्लेख करते हुए 
रुद्राल् मालाका वर्णंन दिया गया है । [ भस्मोद्घूलनभद्वमस्तु भवते 
रुद्रात्तमाले शुभम--काव्यप्रकाश |? । 


न्नम+जनज चाप 


4, अक्तबीजवलयेन निबंभी दृक्षिणश्रवणसंस्थितेन यः । 
क्षत्रियान्तकरणकविंशते: व्याजपूर्वगणनामिवोद्वहन्‌ ॥ 
““र० ११॥६६ | 
एपो5क्षमालावलयं म॒गाणां कण्डूयितारं कुशसूचिलावम्‌ । 
सभाजने में भ्रुजमूध्वेबाहुः सब्येतरं प्राध्वमितः प्रयुड' क्त ॥ 
२. पाणी बाण: स्फुति वलयीभूतलोलाक्षसूत्र' 
वेशः शोभां व्यतिकरवतीमुग्रशान्तस्तनोति ॥ 
३. वेदोंमें आराता हे--अक्षर्मा दीव्यः-कृपिमत्‌ कृषस्व, वित्त रमस्व 
बहु मन्‍्यमानाः: ऋ० १०।३४।१३। पासोंसे मत खेलो, खेती करो। 
सम्भवतः वेदिक कालमें खेलनेके लिए पासे रुद्रात्त या बहेड़ेकी गुठलीके 
बनते होंगे। आज भी गाँवोंमें चरवाहे मिद्दी, पत्थर एवं कंकरीसे खेल 
खेलते हैं। उस समय खेल रुद्राक्ष या बहेड़ेकी गुठलीसे खेला जाता 
होगा । इसीसे श्रक्ष शब्द रुद्राक्ष और बहेड़ेके अथमें मिलता हे । 





१३४ संस्क्ृत साहित्यमें आयुवंद 


अमरकोषमें रुद्राक्षका उल्लेख नहीं है, परन्तु टीकाकार भानुजीदीक्षितने 
टीकामें अ्रक्ष शब्दसे कहे जानेवाले शब्दोंमें रुद्राक्षका उल्लेख किया है । चरक 
ओर सुश्र तमें रुद्राज्षका उल्लेख नहीं, यत्रपि आज भी मसूरिका (798]] 
705) मैं रुद्राक्ष्को घ्रिसकर कालीमिचेके साथ देते हैं। कादम्बरीमैं भी 
बहेड़ेके वृक्षका उल्लेख है। [अ्रण्यभूमिमिवाक्षतरुसग्पन्नाम--पूर्व भाग] ॥ 
२-अगस्ति या अ्रगस्तिया 
इसीको मुनिव्रम, शीघ्रपुष्प, त्रणारि, वकपुष्प आदि नामसे राज- 
निमण्टुमँ स्मरण किया है। इस बृक्षमँ श्वेत, पीत, नीले ओर लाल 


भेदसे चार प्रकारके फूल आते है। अमरकोशमें इसका उल्लेख नह 
नेपधमे इसका उल्लेख मिलता है। यथा--- 


मुनिद्वमः कोरकितः शितिद्युतिवने&मुनामन्यत सिंहिकासुतः । 

तमिखपक्षत्रुटिकूटभक्षितं कलाकलापं किल वेधव॑ वनम्‌ ॥ १६६ 

वनमें राजा नलने खिले हुए-श्वेत कान्तियुक्त राहु जैसे अगस्तिया- 
को देखा । 

कादम्बरीमें बाणने अगस्तके फू्लोंकी उपमा शेरके नखसे दी है, जो 
बहुत ही सही ओर सच्ची है [ क्चिद्गस्तिकुड्मलेः केसरिणामिव करजै:- 
कादम्बरी पूवं ]। वास्तवमैँ इसका फूल आगेसे शेर्के नखके समान 
मुड़ा रहता है, इसीसे इसको वक्रपुष्प कहते हैं। यह फूल सफेद होता है, 
इसीसे इसका वकपुष्प नाम पड़ा । 

२-अगुरु 
अगुरुका सामान्य अर्थ यह है कि जो भारी न हो । पर वास्तवमै 


4. अक्षो ज्ञानात्मशकटव्यवहारेषु पाशके । रुद्राक्ष रावणोी सप 


बिभीतकतरो अपि ॥ चक्रे कर्षे पुमान क्लीबे तुत्थे सोवचलेन्द्रिये । 
“-अमरकोश । 
२. सुभाषितरल्रभाण्डारगारमें अ्रगुरुके लिए--- 
गुरुरिति वदतु लोको गोरवमत्रंव पुनरहं मन्‍्ये । 
दर्शितगुणंव बृत्तिः यस्य जने जनितदाहे5पि ॥ 


संस्कृत साहित्यमें वनस्प तियाँ १३७ 


बात उल्टी है, अगुरुकी लकड़ी मारी होती है। भारी दी अगुरु प्रशस्त 
माना जाता है। अगुरुमें भारीपन इसके तैलीय पदार्थके कारण होता है। 
देरतक पड़ा रहनेसे या तेल निकालने पर इसके गुरुत्वम कमी आ जाती है, 
ओर रंग भी काले रंगसे बदल जाता है। जो अगुरु काष्ठ वजनमें मारी 
ओर रंगमें कालिमा लिये रहता है, वह प्रशस्त माना जाता है। 
अगुरुका उल्लेख कालिदासने अपने काव्योंमें अनेक स्थानों पर 
किया है। इसका मुख्य उपयोग घुँआ देना है। इसका धुआ मुख्यतः वहीं 
दिया जाता है, जहाँ पर दुर्गन्ध, कृमि [(7०७॥6४] या जीवाणु [30८0679] 
की समस्या रहती है। इसके धुएँसे दुर्गन्धि नष्ट होती है; इसीलिए शरीर 
तथा बाल पर घुँआ देनेका उल्लेख मिलता है । यथा-- 
अगुरुसुरभिधूपामोदितं केशपाशं 
गलितकुसुममालं तन्वती कुशख्चिताग्रम । 


शिरांसि कालागुरुधूपितानि 
कुवन्ति नाय: सुरतोत्सवाय ॥ ऋतु० ४,५ । 
व्तऋ्नौपर धुओं देना--- 
प्रकामकालागुरुधूपितानि विशन्ति शय्यागृहमुत्सुकाः खियः ॥ ऋतु० ७॥५। 
गुरूणि वासांसि विहाय वृण सुगन्धिकालागुरुधूपितानि ॥ ऋतु० ६११३। 
शरीरपर धूप देना-- 
संचारिते चागुरुसारयोनों धूषे समुत्सपंति वेजयन्ती ॥ रघु० ६।८ । 
इन्दुमतीका अगुरुकी चिता दाह कर्म किया गया था।[ विससज 
कृतान्वयमण्डनामनलायागुरुचन्दुने धसे । है 


१. धन्वन्तरि-निघण्टुमं अगुरुका उपयोग बाल्वोंको धुआ देनेके 
लिए बताया है-- 
दाहागुरुकटुकोप्णं. केशानाँ वर्धरन च बयय च । 
अपनयति केशदोपानातनुते सततं च सोगन्ध्यम्‌ ॥ 


१३६ संस्क्रृत साहित्यमें आयुवंद 


इसकी सुगन्ध घरोम दी जाती थी-- 
प्रासादकालागुरुधूमराजिस्तस्याः पुरो वायुव्शेन भिन्ना । 
वनान्निवृत्तेन रघूद्वहेन सुक्ता स्वयं वेणिरिवावभासे ॥ रघु० १४।१२ । 
शरीर पर इसका लेप किया जाता था-- 
कालागुरुप्रचुरचन्दन चरच्चिताज्ञयः ॥ ऋ० २।२१ । 
कृष्णागुरुचन्दनामोदबहुलकुचा भूषणा-नलचम्पू 
[तुलना कीजिये--चन्दनागुरुदिग्धाड़ी यवगोधूमभोजनः । चरक० सू० 
ऋ० ६|२५ || 
अगुरु मुख्यतः आसाम [ प्रागब्योतिष ) मैं होता है । रुकी 
विजयमें इसका उल्लेख है| जब्र रुने लोहित नदी पार की तद्र प्राग्ज्योति- 
प्रेश्वर कॉपने लगा | साथ ही काले अगुरुके वृक्ष भी कॉप गये कि हमारा 
उपयोग रुके हाथियोंकोीं बाधनेके लिए अब होगा [ रघु० ४८१ ]। 


४-अतिमृक्तलता-माधवीलता 


ग्तिमुक्तलताके पय्योयोमँ वासन्ती ओर माधवी ये दो नाम भानुजी 
दीक्षितने अमरकोपमें दिये हैं। इनमें अतिमुक्तका अ्रथ अतिक्रान्तो मुक्तां 
शोक्‌ल्यात--अपनी श्वेतिमासे मुक्ताकों जिसने तिरस्कृत कर दिया हैं, 
यह अर्थ किया है। वसन्तमैँ खिलनेसे वासन्ती, और मधथु-चेत्र मासमैं पुष्पित 
दोनेसे माधवी नाम पड़ा । गीतगोविन्दमँ वसनन्‍्तका वर्णन करते हुए 
जयदेय कविने अतिमुक्तलताका उल्लेख किया है। यथा-- 
स्फुरदतिमुक्तलतापरिरम्भणपुलकितचूते । 
वृन्दावनविपिने परिसरपरिगतयमुनाजलपूते ॥ १।६ । 
खिली हुई अतिमुक्तलताका आलिंगन करके आम्र वृक्षम भी बोर 
ञ्रा गया--वह पुलकित-रोमाश्वित हो गया । वसन्‍्त ऋतुमें आममे भी 
बोर आता है ओर अतिमुक्तठता भी पुष्पित होती है। इसीकी कक 
अश्वधोषकी रचनामैँ भी मिलती है-- 
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लतां प्रफुल्लामतिमुक्तकस्य चूतस्य पाश्व परिरभ्य जातम्‌ । 
निशाम्य चिन्तासगमत्तदेव॑ श्लिष्टा भवान्मामपि सुन्दरीति ॥ 
+सौन्द ० जवां 
शाकुन्तरमँ सहकार-आ्राम्र ओर अ्रतिमुक्तलताका सम्बन्ध कालिदासने 
स्पष्ट किया हैं-- 

क इदानीं सहकारमन्तरेण अतिमुक्तलतां पल्‍लवितां सहते ॥ ३॥६५०। 
पुष्पित अतिमुक्तत्ताको सिवाय आम्रवृक्षुके कोन स्वीकार कर सकता 
मालविकाग्निमित्रम मी इन दोनोंका सम्बन्ध वर्णित है। यथा-- 

विरूज सुन्दरि सज्ञमसाध्वसं तब चिरात्प्रभ्गति प्रणयोन्मुखे । 
परियृहाण गते सहकारतां त्वमतिमुक्तलताचरितं मयि ॥ ४।१३॥। 
इसके अतिरिक्त कालिदास, जयदेव ओर माघकी रचनामे भी माधवी 
ओर वासन्ती शब्दोंका उब्टेख मिलता है; यथा-- 


/"[/ 
श्ध्् 


निपिब्चन्‌ माधवीमेतां लतां कोन्दीं च नतंयन । 
सस्‍्नेहदाज्षिण्ययोयोंगाव्कामीव प्रतिभाति में ॥ 
+-विक्रमो ० २।४ । 
उबंशी शापके कारण वासन्तीलताम बदल जाती है [ वासन्तीलता 
संवृत्ता--विक्रमो० ४ ]। जयदेवने राधिकाकों वासन्तीके समान कोमल 
वर्शित किया है-- 
वसनन्‍्ते वासन्ती  कुसुमसुकुमाररवयवेः 
अमन्ती कान्‍्तारे बहुविहितकृष्णानुसरणम्‌ ॥ १।१ । 
माघने माधवीलताका उल्लेख बहुत सुन्दर रचनामें किया है-- 
मधुरया मधुबोधितमाघवी  मधुसमद्धिसमेधितमेधया । 
मधुकराड़्नया मुहुरुन्मदध्वनिन्गवता निम्ताक्षरमुज्जगे ॥ 
देखनेम सुन्दर, वसन्‍्त ऋतुके कारण पुष्पित, माधवीलताकी मकरन्द 
रूप संपत्तिसे वर््धमान प्रतिभावाली तथा इसीसे मस्त बननेवाली ध्यनिको 
धारण करनेवाली पभ्रमरी बार-बार स्थिर रूपमें गान कर रही है। 


१३८ संस्कृत साहित्यमें आयुवद 
श्रीहरिप्रसाद शाह्लीजीका कहना है कि मालवामे अतिमुक्तलता 
ठीक रूपमें मिलती है। माधवीलताकी भाँति यह वेल भी पीपलके बड़े 
मोटे वृक्ष पर चढ़ी देखी जाती है। इसका फूल प्रातः चार बजे खिलता 
है और आठ बजे भड़ जाता है । इसोसे इसकी कोमलताका अनुमान 
हो जाता है । इसीसे इसका नाम अ्रतिमुक्तलता पड़ा है। इस लताको 
सदा बड़े वृक्षकी जरूरत रहती है। सामान्यतः आम्रवृत्षकोी ही इस लताका 
साथी चुना गया है। सम्मवतः इसका यही कारण है कि दोनों वसन्तमें ही 
पुष्पित होते हैं। कादम्बरीमैं बाणने भी सहकार और इस हलताका सम्बन्ध 
बताया है; यथा-- 
पुत्र॒कस्य मे भवानड्रणे सहकारपोतस्य त्वया मच्ििन्तयेव माधवीलता 
सहोद्वाहमड्गल स्वयमेव निवंतनीयम---कादम्बरी उत्तर भाग । 
सुश्र॒त॒मं आमकी गुठली ओर मोदयन्ती--मब्लिका इन दोनोंका एक 
साथ प्रयोग एक योगमेँ मिलता है। यथा-- 
सेरीयजम्ब्वजुनकाश्मीरज॑ पुष्प॑ तिलान्माकंवचूतबीजे 
पुननंवे कर्दमकण्टकार्यों कासीसपिण्डीतकबत्रीजसारम्‌ । 
फलत्नरयं छोहरजो5शज्जनं॑ं च यष्टाहयं॑ नीरजसारिवे च । 
पिष्ट्वा3थ सब सह मोद्यन्त्या सारम्भसा बीजकसम्भवेन ॥ 
“चि० थअ० २५ | 
वासन्ती या माधवीका उपयोग सामान्यतः देखनेम नहीं आया । 
राजनिषरण्टुमें अतिमुक्ता ओर अतिम्ुक्तककी एक ही माना है। इसके ही 
पर्याय हैं मदनी एवं भ्रमरानन्दा । गुणणोंमं इसे कपाय रस, शीत वीये 
औ,्रोर श्रमनाशक, पित्त, दाह, ज्वर, उन्म्राद, हिक्‍का, छर्दि निवारक कहा 
है | राजनिघए्ठु ]। आयुर्वेद्म भले ही श्रमनाशक, पित्त, दाह, ज्वर 
ओर उन्मादकों नष्ट करनेके लिए इसका उपयोग हो, पर सामान्यतः देखनेमें 
नहीं आ्राता । परन्तु संस्कृत काव्योंमें तो मिलता है, यथा-- 
विक्रमोवशीयमैँ विदुषक राजाको अतिमुक्तलतामण्डपमँ बेठाकर इस 
ललित लताको देखकर अपनी आऑखोंकों तृत्त करके श्रोर इसके द्वारा 
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उर्वशी सम्बन्धी उत्कर्ठाकों भूल जानेके लिए, विनती करता है। कवि 
ने यहाँ पर ललित ल्ताश्रोंकी उपमा त्रियोसे दी है। पुष्प गुच्छादिसे शोमित. 
सुन्दर स्त्रियाँ जिस प्रकार नव वेश, परिधान और ललित लावण्यसे पुरुषोको, 
अपनी ओर आकर्षित करती हैं [ प्रियालोकफलो हि वेशः-कुमार० |, उसी 
प्रकार अ्रतिमुक्तलता जैसी लताएँ. विरही पुरुषका विनोद करती हैं । 

सम्भवतः राजनि्रण्ठु या दूसरे निघण्टुकारोंने अ्रतिमक्तलताके गण 
वर्शनके उल्लेखको अपनी आऑँखोके सामने रखा होगा। संग्रह अ्रति- 
मुक्ताका उल्लेख आता है। यथा--''शिरीषशेलूककुभसिन्दुवारातिमुक्तजम्‌-- 
रक्तपित्तचिकित्सा । 

५-अपराजिता 

अपराजिताके पर्याय गिरिकर्णिका, विष्णुकान्ता, योनिपुष्पा और आ।स्फोता. 
हैं। हिन्दीमें कुछ लोग इसे कोयल कहते हैं। अपराजिताका योनिपुप्पा, 
नाम इसके फूलका आकार शिश्निका के समान होनेसे है। इससे अंग्रेजी र्म, 
किलेयोरिया टनेटिया [ ()६0/9 ॥'07980९0 ] कहते हैं । 

अपराजिताका सुन्दर डउल्लेग्व अभिज्ञानशाकुन्तलम 'रक्षुकरएडको 
के रूपम॑ मिलता है, जिसको मारीच ऋषिने शकुन्तलाके पुत्र भरतके 
हाथमें बाधा था। भरतके हाथसे गिर जाने पर दुष्यन्तने उसे उठाया था ।. 
इसी रक्षुकरण्डकके द्वारा दुष्यन्तकी पहिचान होती है । 


१. भोः एप खलु मणिशिलापट्रकसनाथो$तिमुक्तलतामण्डपो, 
अमरसंधद्वपतिते: कुसुमः स्ववमिव कृतोपचारं भवन्तं प्रतीच्छुति-- 
विक्रम० २। हि ५ 

२. एषाउपराजिता नामोपधिरस्य. जातकमंसमये भगवता मारोचेन 
दत्ता । एतां किल मातरपितरावाध्मानं च वर्जयित्वाउपरा भूविपतितां न 
गृह्ाति । 

राजा--अथ गृह्ति ? 

प्रथमा--ततस्तं सर्पो भूव्वा दशति । 


राजा--भवतीभ्यां कदाचिद॒स्याः प्रत्यक्षीकृता विक्रिया ॥ ७वां अश्रंक | 
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आयुर्वदर्म गिरिकर्णिका-अ्रपराजिताका उपयोग विपनाशके लिए. प्रायः 
आता हे [ यापना-अ्रगद; सूर्योदय अगदमें-संग्रह ] । इसी प्रकारसे दूसरे 
रोगों मी इस ओओपघका व्यवहार आता है। 

धन्वन्तरि निष्रस्टु्म अपराजिता शब्दस छः ओषधियोंका उल्लेख 
किया है [ हपुषा पीतनिगुंण्डी विष्णुकान्ता जयन्तिका। सितादिंकर्णी- 
शहिन्यों पडेता अपराजिता ॥ ]। इससे अनुमान होता है कि यह ओपधि 
एक निश्चित अथम नहीं आती । 


६-अक [ आक ] 


आकके वे ही पर्याय हैं, जो सूर्यके पयाय हैं। सूर्य जैसी तीक्ष्णता 
आकके अन्दर भी है। इसीसे इसका क्षार और दूध, लेखन भेदन, पाटन ओर 
क्षारणके काममे थ्राते हैं। आकका पश्चाड़ चिकित्साके व्यवहारमें आता 
है। आक इतनी सुल्भ वस्तु है कि यह सर्वत्र ही प्राप्य है [ अके चेन्मधु 
विन्देत किमथ पवत ब्रजेत--यदि मधु आकमें मिल जाये तो मनुष्य क्यों 
पहाड़ पर दोड़े | । 
जिस प्रकार यह सर्वत्र सुलभ है, उसी प्रकार यह सदा पुष्पित भी रहता 
है। इसीसे इसका 'सदापुप्प' नाम दिया गया है। सम्मभवतः यह नाम इस 
लिए, दिया है कि यह ग्रीष्ममें फूलता है, जब कि ग्रीष्ममँ और वनस्पतियाँ 
सूखती हैं, यह फूलता है। इसीसे इसको सदापुपष्प नाम दिया होगा यथा-- 
यमाश्रित्य न विश्राम क्षुधार्ता यान्ति सेवकाः । 
सो5कवन्नृपतिस्तव्याज्यः सदापुष्पफलो5पि सन्‌ ॥ “-पश्चतन्त्र । 


संस्कृत काव्योंमि आकको बहुत स्नेहके साथ स्मरण नहीं किया है। 
सम्भवतः इसका कारण यही है कि शिवकी प्रतिमाके ऊपर होलिका उत्सवर्म 
इसे चढ़ाते हैं [ यों यह गुजरातमैँ शनिवारके दिन हनुमानजीकी मूरत्तिपर 
चढ़ाया जाता है]। अक शब्द 'अ्च पूजायाम्‌ अथवा अर्क स्तवने'! इस 
धातुका रूप प्रतीत होता है । 
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शाकुन्तलमैँ अकंका उस्लेख आया है-- 
सुरयुवतिभव किल मुनेरपत्य तदुज्किताधिगतम्‌ । 
अ्रकंस्योपरि शिथिल्ल॑ च्युतमिव नवमन्लिकाकुसुमम्‌ ॥२।८। 
मुनिकी यह संतान मेनका अप्सराकी है | मेनकासे छोड़ी जानेपर ऋषिने 
इसे प्राप्त किया, ऐसा मेने सुना है । नवमल्लिका ल्ताका पुष्प बृन्तसे अलग 
होकर आकके वृक्षके ऊपर मानों पड़ गया | 
आकका दूध प्रायः कुष्ठ या त्वक्‌ रोगोंमे व्यवहार होता है [सनः- 
शिलाले मरिचानि तेलमाक पयः कुष्टहरः प्रदेह:--मैनसिल, हरताल, 
मरिच, रुरसोंका तेल ओर आकका दूध-कुष्ठ नाशक प्रदेद् है]। पामा-त्वक्‌ 
रोगके लिए, लोलिम्बराजका यह श्लोक प्रसिद्ध है-- 
भगवन्‌ भास्करक्षीर ! पामा5हं अभिवादये । 
यत्र देशे भवान्प्राप: तद॒देशे न ब्नजाम्यहम ॥ 
कादम्बरीमैं मी अर्कका उल्लेख मिलता है [काशि्चिदकेफलसदशान्‌- 
कादम्बरी, पूर्व भाग]; मतृ हरिने आककी रूईका उल्लेख किया है। [सौवण- 
लड्नलाग्रे: विलिखति वसुधामकंतूलस्य हेतो:] 
७-अजु न 
अजुनके पर्यायोरम ककुम, पार्थ, घनज्जय आदि हैं। जो नाम अ्र्जु नके 
लिए आते हैं, प्रायः ये सब नाम इस वृधक्षके लिए प्रयुक्त होते हैं। यह वृत्त 
धवल-श्वेत, चिकना होता है। इसीसे जिस प्रकार कदलीको ज्ियोंकी जंघाकी 
उपमाके लिए. चुना जाता है, [एकान्तशेत्यात्‌ कदलीविशेषा: । लब्ध्वापि 
लोके परिणाहि रूप॑ जातस्तदूरवोरुपमानवाह्याः ॥ कुमार ०]; उसी प्रकार 
इसकी स्निग्धता और श्वेतिमाके लिए. इस वृत्षकों भी जंघाकी उपमाके 
लिए वाल्मीकिने पसन्द किया--- 
अथवाउजुन शंस त्व॑ प्रियां तामजुनग्रियाम्‌ । 
ककुभः ककुभोर॑ तां व्यक्ति जानाति सैथिलीम ॥ 
लतापल्नवपुष्पाब्यो भाति ह्यप वनस्पतिः ॥ वाल्मीकि० | 
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कालिदासने वर्षाऋतुके वशुनमें ग्रजु नका उल्लेख किया है; [कर्णान्तेषु 
ककुभव्रुममअरीमिः. इच्छानुकूलरचितानवतंसकांश्च--ऋतु० _ २॥२१ |; 
झ्लियाँ अ्रजु न वृक्षकी मंजरियोंका कर्यफूल बना रही हैं। रघुवंशमें श्रजु न- 
की मंजरियोंका बहुत ही सरस वर्णन मिलता है-- 
आपिगब्जराबद्धरजःकणत्वान्मअ्षयुदारा शुशुभेडजुनस्थ । 
दग्ध्वा5पि देह गिरिशेन रोपात्‌ खण्डीकृता ज्येब मनोभवस्य ॥ 
-7१5।४१ 
वर्षा ऋतुमैँ कदम्बर, कुटज, अजु न, सजे आदिमें फूल आता है; सप्त- 
परम नहीं आता। सप्तपर्म फूछ शरद्‌ ऋतुमँ आता है [मुक्त्वा कदम्बकुट- 
जाजुनसजनीपान्सप्तच्छुदानुपगता कुसुमोद्गमश्रीः | । 
मेघदूतमें भी बादलकों ककुभके ऊपर थोड़ा समय ब्रितानेका आदेश 
कविने दिया है-- 
उस्पश्यामि त्रुतमपि सखे मत्प्रियाथ यियासोः 
कालक्षेप ककुभसुरभोी पव॑ते पवते ते॥ 
उत्तररामचरितमं भवभूतिने और किराताजु नीयम भारविने वर्षा 
ऋतुम इसके पुष्पित होनेका उल्लेख किया है। यथा-- 
सो5यं शलः ककुभसुरभिः माल्यवान्नाम यस्मिन्‌ 
नीलः स्निग्ध: श्रयति शिखरं नूतनस्तोयवाहः ॥ भवभूति । 
प्रतिदिशमभिगच्छुताभिम॒ष्ट. ककुभविकाससुगन्धिनानिलेन । 
नव इव विबभो सचित्तजन्मा गतश्॒तिराकुलितश्च जीवलोकः ॥ 
आयुवंदमें अजु न बच्तकी छालका उपयोग मुख्यतः हृद्रोगके लिए, 
होता है [अर्जुनस्य त्वचां सिद्धां क्षीरं योज्यं हृदामये]। भारविने अजु नका 
उल्लेख विदारी ओर वाणके साथ किया है-- 
घन विदार्याजुनवाणपूर्ग ससार बाणोध्युगलोचनस्य । 
धनं विदार्याज़ुनवाणपुगं ससार वाणो5युगलोचनस्य ॥ १५॥५० | 
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८-अरिष्ट 


अरिप्टसे नीम और रीठा दोनोंका ग्रहण होता है। नीमके अ्र्थमैं 
अरिष्टका प्रयोग कादम्बरीमँ भी आया है [अ्रनलप्लुष्यमाणारिष्टतरुपब्लवो- 
ब्लसितरतक्ञाधूमगन्धम--अंगारेपर डाले हुए, नीमके पत्तोंसे निकलता 
हुआ जनन्‍्तुष्न घुआँ कादम्बरी-पू्वभाग] । इसीका स्पष्टीकरण सुभ्रुतमैं 
मिलता है-- 
सपपारिष्टपत्राभ्यां सर्पिषा लवणेन च। 
द्विद्वः कारयेद्‌ धूप दशरात्रमतीन्द्रितः ॥ 
अनेन विधिना युक्तमादावेव निशाचर:ः । 
वन केसरिणा क्रान्तं वर्जयन्ति झूगादिव ॥सुश्रुत० सूत्र० । 
नेपधर्मं श्रीदर्षने चेत्रमासमे नीम खानेका उल्लेख किया है। यथा-- 
“भ्रुब्जानस्थ नव॑ निम्ब॑ परिवेवशवति मधों” 
चैत्रमासमें या वसन्‍्त ऋतुम जब बीमारी फेलनेका डर रहता है, तत्र 
नीमके पत्त खानेका उल्लेख धर्मग्रन्थोमं भी मिलता है [देखिये--लेखककी 
क्लिनिकल मैडिसिन ज्वर-प्रष्ट १०७४ | । 


&-अलक्तक [लाक्षा रंग] 


अलक्तकका अ्रथ अ्रमरकोपमैं लाज्षा दिया है। हिन्दीम पेरोंके तलुओं 
पर त्तरियाँ जो रंग लगाती हैं, उसे महावर कहते हैं । यह रंग लाखसे बनता 
है। आयुर्वेदम लाखका उपयोग रक्तस्तग्मक गुणके लिए है [अलक्तकरसेः 
क्तोद रक्तवान्तिहरं परम--अश्रायुवेंद संग्र ह; २--डउरोमत्वाक्षतं लाक्षां पय- 
सा मधुसंयुताम्‌ । सद्य एवं पिबेज्जी्ण पयसाअद्यात्‌ सशंकरम्‌। चरक]। 
इसके सिवाय लाक्षाका उपयोग शीत गुणके लिए चन्दनलाक्षावलादि तेल 
या लाक्षादि तेलके रूपम॑ ज्वरम किया जाता है। लाज्ञा-लाक्षारस ठण्डे 
माने जाते हैं। इसीसे शरीर पर इन तेल्ोकों मला जाता है। 
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श्रायुव॑दके विचारसे पुरुष सोम्य और ख्तरियाँ आग्नेय मानी हैं | उनमें 
उप्णताकी अधिकता रहनेसे रक्तत्लाव सम्बन्धी शिकायतोका प्रायः होना 
ग्रधिक सम्मव है; सम्भवतः इसीलिए अथवा सौन्दयय दृष्टिसे पेरों पर आलक्तक 
रसका उपयोग करनेकी प्रथा होगी, जिसका कवियोंने भिन्न-भिन्न रूपसे वर्णन 
किया है। यथा--विक्रमोव शीयमैं --- 
पद॒भ्यां स्पृशेद्‌ वसुमतीं यदि सा सुगात्री मेघाभिवृष्टसिकतासु वनस्थलीपषु । 
पश्चान्नता गुरुनितम्बवया ततोअस्या दृश्येत चारुपदपंक्तिरलक्तकाडूः ॥ 
४|१६। 
प्रसाधिकालम्बितमग्रपादमाज्षिप्प काचिद द्ववरागमेव । 
उत्सश्लीलागतिरागवाक्षादल्तक्तकाड़ां पदवीं ततान ॥ 
“कुमार० ७।४८ | 
क्ञोम॑ केनचिदिन्दुपाण्डुतरुणा माइह्ल्यमाविष्कृतम्‌ 
निष्क्य तश्चरणोपभोगसुलभो लाक्षारसः केनचित्‌ ॥ 
-शाक्रुन्तल् ० ४॥५ । 
लाक्षारागयं७ चरणकमलन्यासयोग्य॑ च यस्मा - 
देकः सूते सकलमबलामण्ड्न कल्पवृत्षः ॥ 
“मेघ्रदृत उत्तरमेघ १२। 
नितान्तलाक्षारसरागरन्जितें: नितम्बिनीनां चरण: सनूपुरेः। 
पदे पदे हंसरुतानुकारिभिः जनस्य चित्त क्रियते समनन्‍्मथम्‌ ॥ 
“ह0० | 
इसके सिवा किराताजु नीयमें [॥॥२३;१०।४२]), नेषधमेँ [२२।३], 
ओर मालविकाग्निमित्रमें [३।४२] आलक्तकका उल्लेख आता है। 


हिल 
-ज 


कालिदासने लाखके रससे कपड़े रंगनेका भी उल्लेख किया है। यथा-- 
गुरूणि वासांसि विहाय वूण तनूनि लाक्षारसरशितानि । 
सुगन्धिकालागुरुधूपितानि धत्ते जनः काममदालसाड्भः ॥ 
आठ ६।१३। 
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आलक्तकका उपयोग आजकलकी लिपस्टिककी भाँति पहले भी होता 
था | इसका उल्लेख मालविकाम्निमित्रमे मिलता है। 
रक्ताशोकरुचा विशेषितगुणो विम्बाधरालक्तकः ॥३।५ | 
कुमारसम्भवर्मं कविने “रागेण बालारुणकोमलेन चूतप्रवालोष्ट- 
मलंचकार'---कहकर ओठटोपर राग-लाल रंगका लगाना सूचित किया है । 


१०-अशोक 


कालिदास तथा दूसरे कवियोने अशोकका सम्बन्ध ज्रीके पैरोंके साथ जोड़ा 
है। कवियोंकी किंवदन्तीमैँ अशोक तभी पुष्पित होता है, जब उसमें ह्ली अपने 
वामपादका प्रहार करती है! | यह किंवदन्ती भले ही आज सन्देहात्मक हो, 
परन्तु यह सत्य है कि स्तरियोंके ऋतु-सम्बन्धी रोगोंके लिए. अशोकका उपयोग 
आयुवदमें प्रचुर मात्रामैं है। स्लरियोँके इन रोगोंके सिवाय अशोकका दूसरा 
उपयोग विदित मी नहीं। सम्मवतः कवियोंने इसीसे अशोकका सम्बन्ध 
स्रियोंसे जोड़ा होगा, परन्तु फिर शेष वृशक्षोके सम्बन्धशी उलभन बनी रहती 
है। आयुर्वेद रक्तप्रदर-असग्दरके लिए अद्योकारिष्ठ, अशोकश्ठत या अशोक- 
पूणंका व्यवहार बराबर होता है, यथा-- 
अशोकबल्कलक्काथश्शत॑ दुग्धं॑ सुशीतलम्‌ । 
यथाबलं पिबेद्‌ प्रातः तीब्रासुग्द्रनाशनम्‌ ॥ 
फूलोंके भेदसे अशोक श्वेत और लाल दो प्रकारका होता है। इसमें 
श्वेत फूलका अशोक बहुत सिद्धि देता है ओर लाल फूलका अशोक काम- 
को बढ़ाता है। कवियोंने प्रायः लाल अशोकको ही चुना है; यथा-- 


१. स््रीणां स्पर्शांत्‌ प्रियज्ञविंकसति बकुलः सीधुगण्डूषसेकात्‌ 
पादाघातादशोकः तिलककुरबको वीक्षणालिज्ञनाभ्याम्‌ | 
मन्‍्दारो नमवाक्यात्पडुसदुहसनाच्चम्पको वकक्‍त्रवातात्‌ 
चूतो गीताज्नमेरुर्विकसति च पुरो नत्तनात्‌ कर्णिकारः || 


२, स्वप्रसूनरशोकस्तु श्वेतो रक्त इति द्विधा। 
बहुसिद्धिकरो श्वेतो रक्तो5न्र स्मरवधेनः ॥ 
१०७ 
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अशोको. दृश्यतामेप कामिशोकविव्धनः । 
रुवन्ति भ्रमरा यत्र दह्यमाना इवाग्निना ॥ 
बालाशोकश्च. निचितो दृश्यतामेष पल्लव: । 
योउ्स्माक हस्तशोभाभिः लज्जमान इव स्थितः ॥ 

“बुद्ध चरित ४|४५-४८ । 


रक्ताशोकश्चलकिसलयः केसरश्चात्र कान्तः 

प्रत्यासक्षी. कुरबकवृतेमांधवीमण्डपस्य । 

एकः सख्यास्तव सह मया वामपादामिलाषी 

काड चन्त्यन्यो वदनमदिरां दोहदच्छुग्मना5स्थाः ॥ मेघदूत उत्तर । 


अशोक कवियोंका प्रिय वृक्ष है। कालिदास तो इस बृत्त पर मुग्ध हैं । 
अशोक वृक्ष मूलसे लेकर फूलों तक लाल रहता है; इसकी लालीको देखकर 
हृदयम एक हूक-वेदना उठती हँ-- 


आमूलतो विद्वमरागताम्र' सपल्‍लवाः पुष्पचयं दूधानाः । 
कुवन्व्यशोका हृदय सशोक॑ निरीच्यमाणा नवयोवनानाम ॥ 
“-केत० ६।९६ | 


इसके फूलोंकोी ललनाएँ. अपने भ्रभर-जैसे नीले बालोंम लगाती है 
[चलेषु नीलेप्वलकेप्वशोकम्‌--ऋतु ० ६।५]। अ्रशोकके फूलेके गुच्छेका 
उल्लेख तो बहुत स्थानों पर आता है [अशोकस्तबक-मा० ३।५६; अशोक- 
वृत्तस्य प्रसूनलच्मी मा० ७१६०]। अशोककी शाखाके साथ ही अशोकके 
फूलोंका ग॒च्छा लगता है यह बात भी कालिदासकी हदृष्टिसे नहीं बची 
[झशोकशाखावलम्बिपल्लवगुच्छः-मा० ३-४५] । अशोक वृश्षकी छाया 
घनी होती है [अशोकपादपच्छाया-मा० ६।५०] | 


अशोकके फूलोंकी भाँति अशोकके नव किसलय भी स्मरदीपन करते 
हैं । यथा-- 
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कुसुममेव न॒केवलमात्तवं नवमशोकतरोः स्मरदीपनम्‌ । 
किसलयपग्रसवो5पि विलासिनां मदयिता दयिताश्रवणार्पितः ॥ 
--रचु० व र८। 
अशोक-दोहद संस्कृत कवियोंका प्रिय विपय है। फिर कालिदास कैसे 
इस विषयको छोड़ते-- 
कुसुम॑_ कृतदोहदस्त्वया यद॒शोकोअ्यमुदीरयिष्यति । 
अलकाभरण कथं नु_तत्तव नेष्यामि निवापमाल्यताम्‌ ॥ 
-रंघु० ०।६२ | 
अशोकके फल खाये नहीं जाते, इसके फूलोंमें सुगन्धि नहीं, इसके 
पत्तोंम ही लावण्य रहता है; जिससे इसने कवियोंका मन खींचा है-- 


झदूनां स्वादूनां लघुरपि फलानां न विभवः 
तवाशोक स्तोकः स्तबकमहिमा सोडप्यसुरभिः । 
यदेतन्नो. तन्वीकरचरणलावण्यसुभरगं 

प्रवाल बाल स्यात्तरुषु स कल: किमपरः ॥ 


ग्रशोकके पत्ते लाल होते हैं | इसकी उपमा राजशेखरने वाहलीक देशकी 
ज्लियोंके अधरोष्ठ-दशनसे दी है [ वाहलीकीदशनवणारुणतरैः पत्रेरशो- 
को&<चिंतः---राजशेखर |। रामका इसके लाल पत्तोंकी आगसे समानता 
करना कितना महत्वपूर्ण है-- 
अशोकस्तबकाज्ारः. षटपदस्वननिःस्वनः | 
मां हि पल्‍लवताम्राचिः वसन्तागिनिः प्रधच्यति ॥ 
अशोक-वाटिकाम हनुमान भी इसके लाल रंगकी सूय्र-प्रभासे तुलना 
करने लगे-- 


4. तरुगुल्मलतादीनामकाले कुशलेः . कृतम्‌ । 
पुष्पाद्यत्पादक द्वब्यं दोहदं स्थात्त तत्क्रिया ॥ 





१४८ संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 


स्वतुकुसुमेः रम्येः फलवद्मिश्च पादपैः । 

पुष्पितानामशोकानां श्रिया सूर्योदयप्रभाम्‌ ॥ ५।१७ । 
मच्छुकटिकरमँ भी इसकी छालीका उल्लेख है-- 

एपो5शोकवृत्तो नवनिर्गमकुसुमपल्ननों भाति । 

सुभट इव समरमध्ये वनल्लोहितपड्न्चाचिकः ॥ मृच्छकटिक | 


कादम्बरीमैं भी अशोकका उल्लेख है। वसन्तके वर्णनमेँ कविने इसके 
गुच्छोंका स्मरण किया है [१. आलोलरक्तपन्नवप्रालरबान्कम्पयन्नशोकशाखिनः; 
२. अशोकतरुताड़नारणितरमणीयमणिन्‌ पुरमड़ारसहस्रमुखरेषु लोहिताय- 
सान॑ कणपूराशोकपल्नवेः--कादम्बरी पूवंभाग ]। प्रसन्नराषवर्मँ अशोकका 
उल्लेख कई स्थानों पर आता है। यथा-- 


[ १ ] स्निग्धाशोकदमनिजसखीत्‌णमुद्बोधयेनां 
सिक्‍त्वा सिक्‍त्वा किसलयकरासंंसिना सीकरेण ॥| ६।२० । 
[ २ ] कुरु सकरुणं चेतः श्रीमश्नशोक वनस्पते । 
दहनकणिकामेकां तावन्मम प्रकटीकुरु । ६-३७ | 


मालतीमाधवर्मं [ ३।६२ ] मवमूतिने ओर नैषधमैं [ १।१०१ |] 
श्रीहर्षने ग्रशोकका उल्लेख किया है। मारविने अशोकका उल्लेख कई 
स्थानों पर किया है। यथा-- 


मदितकिसलयः सुराज्षनानां स सलिलवल्कलभारभुग्नशाखः | 
बहुमतिमधिकां ययावशोकः परिजनतापि गुणाश्व सदुगुणानाम्‌ । १०।९ | 
दरशुरिव सुराहना निषणण सशरमनज्ञमशोकपर्लवेषु |१०।३२ । 
सुराड़्नाओंने कामदेवको बाण लिये हुए अशोकके पत्तोंमैं बेठा देखा । 
अशोकके पत्ते देखकर इनके मनमें क्षोम हुआ । 
निपीयमानस्तबका शिल्ीमुखेरशोकयष्टिश्बलबालपल्लवाः । 
विशस्बयन्ती दृदशे. वधूजनरमन्दद्ष्टोष्करावधूननम्‌ ॥८।६ । 


संस्कृत साहित्यमें वनस्पतियाँ १४६ 


कोई नायक किसी नायिकाके ओष्ठका दशन कर रहा हो ओर नायिका 
उसे अपने हाथोंसे रोक रही हो, उसी प्रकार अशोकके पल्लव श्रमरोंको 
स्तबकीके रस पानसे रोक रहे हैं । 

इस प्रकारसे हम देखते हैं कि अशोकका सम्बन्ध कवियोंने नारीके साथ 
जोड़ा है। आयुर्वेद चिकित्सा दृष्टिसे अशोकका मुख्य सम्बन्ध स्तलियोंके साथ 
ही है। आयुरवंदका अशोकारिष्ट, श्रशोक इत, अशोकत्वक्ले सिद्ध दूध- 
स्रियोंके रोगोमें ही प्रयुक्त होते हैं । 


११-आम 


आमका उपयोग चिकित्सामें बहुत कम मिलता है। सुश्रतमें दो 
स्थानों पर इसका उल्लेख मिला है ओर चरकमे एक स्थान पर । 
[नसस्‍्यं तथा55म्रास्थिरसः समंगा---चरक] श्राम्रफलका उपयोग भावतप्रकाश्म 
देखनेमें आया है। सुश्रुतमैँ इसका उपयोग 
[१] बाल काला करनेमैं-- 
सैरेयजम्ब्वजुनकाश्मरीज॑ पुष्पं॑ तिलान्माकंवचूतबीजे । 
पुननंवे कर्दंमकण्टकायों कासीसपिण्डीतकबीजसारम ॥ 
“सुश्र॒त चि० अ० २५।१२। 
[२] लेपमैं--- 
हरीतकीचूणमरिष्टपत्र चूतत्वचं दाडिमपुष्पबृन्तम | 
पत्र॑ च दद्यात्मद्यन्तिकाया लेपो$ड्जरागो नरदेवयोग्यः ॥ 
“-सुशुत० चि० आ० २५।३२ । 
आमके फलके गुण आयुवदके ग्रन्थोंमँ मिलते हैं, परन्तु चिकित्सा या 
रोग दृष्टिसे उपयोग प्रायः नहीं मिलता | संस्कृत कार्व्योमें अशोककी भाँति 
आम्रका उल्लेख बहुत है। शायद ही कोई कवि ऐसा होगा, जिसने इसको 
अपने काव्यमैं स्थान न दिया हो। अ्रश्वधोषने इसका कई स्थानों पर उल्लेख 
किया है। यथा-- 
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पश्य भत्तंश्रितं चूत॑ कुसुमैमंधुगन्धिमिः । 

हेमपश्चररुढ्ो वा कोकिलो यत्र कूजति ।। 

प्रतियोगार्थिनी काचित्‌ गृहीत्वा चूतवन्लरीम | 

इृदपुष्पं॑ तु कस्येति पप्चच्छ मदविक्लवा ॥। 

चूतशाखां कुसुमितां प्रगृद्यान्या ललम्बिरे | 

सुवर्णकलशप्रख्यान्दशंयन्त्यः पयोधरान्‌ ॥ बुद्धचरित ४ । 

सा रोदनारोषितरक्तदृष्टिः संतापसंक्षोमितगान्नयष्टिः | 

पपात शीर्णाकुलहारयष्टिः फलातिभारादिव चूतयष्टिः ॥ 

“एसौन्दरनन्द ६।२४ | 
बसन्तके साथ श्राम्रमंजरीका गाढ़ा सम्बन्ध है। कालिदासके ऋतुसंहारमें 
वस न्तवणनका प्रथम श्लोक देखिए --- 

प्रफुल्लचूताइ रतीच्ण सायको द्विरेफलालाबविलसदूधनुगंणः । 
मनांसि वेद्ध॑ सुरतग्रसड्जिनां वसन्‍्तयोद्धा समुपागतः प्रिये ॥ 
चूताहुरास्वादकषायकण्ठ: पृस्कोकिलो यन्मधुरं चुकूज | 
मनस्विनीमानविधातदर्चा तदेव जात॑ वचन स्मरस्य || 


--कुमार० ३३२ । 
चूतद्वमाणां कुसुमान्वितानां ददाति सौभाग्यमय वसन्‍्तः || 
--ऋतु० ६।४ । 


बसन्तमें आमके पेड़में नये पललव आते हैं। वह बोर आता है। इसके 
ऊपर कोयल कुहकती है, ऐसे सुन्दर दृश्यकों कवि कैसे छोड़त-- 
पुंस्कोकिलः चूतरसासवेन मत्तः प्रियां चुम्बति रागहृष्टः ॥ ऋतु ० ६।१६ । 
मत्तद्विरेफपरिचुम्बितचारुपुष्पा मन्दानिलाकुल्ितनम्ररुदुप्रवालाः । 
कुवन्ति कामिमनसां सहसोत्सुकत्वं चूतामिरामकलिकाः समवेक्षमाणः ॥ 
ऋतु० ६।१६। 
आकम्पयन्‌ कुसुमिताः सहकारशाखा विस्तारयन्‌ परभ्ठतस्य वचांसि दिक्षु। 
चायुर्विवाति हृदयानि हरन्नराणां नीहारपातविमगात्सुभगो वसन्‍्ते ॥ 
“ऋत॒ु० ६॥२४ । 
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आम्रवृक्ष के प्रति जैसे कोयलकों प्रम है, उसी प्रकार पिपीलिकाकों भी 
इमीके पत्तों पर अधिक आश्रय मिलता है। पिपीलिका-लालरंगकी चींटी है। 
इसका दंश ऐसा होता है कि दो वस्तुओको मिला देता है | ये चींटिया आम 
के पत्तोंकी जोड़कर ऐसा घोंसला सा बना लेती हैं कि इसमें एक बूद पानी 
जा नहीं सकता | यह चारों ओरसे ऐसी अ्रच्छी तरह बन्द रहता है कि आप 
इसे लेकर पानीके बतेनमैं डाल ढ, इसमें पानी नहीं जायेगा । इन चीटियों 
का दंश भी बहुत कष्टदायक होता है। सुश्रतम॑ आतोके शल्यकममें इन्हीं 
चींटियोंसे कटवानेका उल्लेख किया है [ तब्छिद्वमात्रं समाधाय काल- 
पिपीलिकाभिदशयेत्‌, दष्टे च तासां कायान्नपहरेत्‌ न शिरांसि-चि. 
१४)१७ |। इनका कालपिपीलिका नाम ठीक ही है, क्योंकि इनका दंश 
मृत्युका दर्शन करा देता है। जच्न ये चींटियां चिपट जाती हैं, तब्र इन्हें छुड़ाना 
मुश्किल हो जाता है | 

मालविकाग्निमित्रमँ रानीकी दासी निपुणिका आमके बृक्षपर बोर 
इकट्टी करती हुई इन्हीं चीटियोंसे काटी जाती है-- 

अवलोकयतु भदिनी । चूताडूरं विचिन्वन्त्यो: पिपीलिकाभिदंश्म” 

अंक ३ | 

आ्रामके वृक्ष पर कोयलको तो स्नेह है ही, परन्तु भश्रमरोंकी भी कम 

स्नेह नहीं है-- 
सहकारकुसुम केसर निकरभरामो दमू छितद्गिन्ते | 
मधुरमधुविधुरमधुपे मधों भवेत्कर्य नोत्कर्ठा ॥ 


भतृ ० श्गार० ८६ । 
नहि प्रफुल्ल सहकारमेत्य वृक्षान्तरं काड' क्षति पटपदाली ।। 
5 ०3० स्घु 9 ६ | द्द्‌ € ढ 


कदाचितू ही संस्कृतमैं कोई काव्य ऐसा हो, जिसमें आमका उल्लेख न 
हो। इतने प्रिय वृक्षेके फलका उपयोग आयुर्वेदके आधारभूत चरक एवं 
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सुश्रुत अन्धोंमें नहीं दीखता, यह श्राश्चयंकी बात है। साथ ही उन लोगोंके 
लिए, एक समस्या भी है, जो फलोमेँ ही पोषण तत्त्व मानते हैं ओर लोगोंको 
फल खानेके लिए बहुत प्रेरित करते हैं। चरकमें आम्रफलका उल्लेख है, 
परन्तु विरोधी द्रव्योंके उदाहरणमैं [ सूत्र० २५६।८९ ]। आम्रफलके गुण 
भी आयुर्वेदमँ उल्लिखित हैं परन्तु चिकित्सा दृष्टिसे उपयोग नहीं है, ऐसा 
कहनेमें अत्युक्ति नहीं है। आमकी गुठलीका उपयोग अतिसार रोगमैं, आम 
के पत्तोंका उपयोग पल्लवोंमें और आमकी छालका उपयोग ज्ञीरी कृत्ष त्चामें 
आयुवंदमैँ दीखता है, परन्तु फलका उपयोग नहीं मिलता; इसीसे मेरी 
मान्यता है कि फलेंका मल्य स्वास्थ्यकी दृष्टिसे अधिक नहीं [ देखिए-लेखक 
की हमारे भोजनकी समस्यामें फल वर्ग |। 


१२-६ईक्षु 


काव्येंम ईक्ुड्ता उल्लेख आम्रसे कम मिलता है। आयुरवेदर्म इसका 
उल्लेख ठीक रूपमें मिल जाता है। इंक्षुकी कामशात्रमैं भी स्थान दिया 
है। यथा वेश्याको उपदेश देते हुए, क्षेमेन्दने कह है--- 
निष्पातसार॑ विरतोपकारं क्षुण्णेक्षुझुल्कप्रतिम॑ त्यजेत्तम | 
लब्धाधिवासक्षयका रिशुप्क॑ पुष्पं व्यजत्येव हि केशपाशः ॥ 
द --समयमातृका । 
बाला तन्‍वी रूदुरियमिति त्यजतामन्न शझ्ढा 
काचिद्दृष्टा भ्रमरभरतो मझ्नरी भज्यमाना | 
तस्मादेषा रहसि भवता निदयय पीडनीया 
मन्दाक्रान्ता विसजति रस॑ नेक्षुमग्रथ' समस्तम्‌ ॥-कुट्टिनीमतम्‌ । 


विनर +-०७---.3>२०००००.. थम जे कामकेन- 


4. चरकमें कपायवर्गके द्रव्य गिनते हुए आम्रका उल्लेख है । [चरक. 
सू. अ. ४] इसी प्रकार यह सुश्र॒तमें भी मिलता है परन्तु फलका षउयोग 
नहीं है । 
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आयुर्वेद्मं इखके पत्तोंका ओर रसका उपयोग चिकित्सामैँं तथा उपमा 
रूपमें आता है। यथा--ब्रप्यवाजीकरण योगोंमैं-- 
शरमूलेक्षमूलानि काण्डेक्ष॒ सेक्षुवालिका । 
शतावरी पयस्या च विदाराी कण्टकारिका ॥ 
+डैे हणी गुटिका« चरक० चि० २।२४ ।॥ 
माषपणभ्तां घेनु' गशुष्टी पुष्ठ॑ चतुःस्तनीम | 
समानव्णंवत्सां च जीवद्वत्सां च बुद्धिमान ॥ चरक, चि, अर. २।३। 
इच्वादामजुनादां वा सान्द्रत्षीरीं च धारयेत्‌। चरक, वि. अर. २। ४। 
चिकित्सामैं-- 
मधूदकस्येक्षुरसस्य चेव पानाच्छुमं गच्छुति रक्तपित्तम्‌ । 
द्वाक्षारसस्येक्षुरसस्थ नस्यं क्षीरस्य दूर्वास्वरसस्थ चेव ॥ 


--चरक, चि. अ्र. ४।७९ | 
उपमा रूपमें-- 


अत्यथंमधुरं शीतमीषत्‌पिच्छिलमाविल्लम्‌ । 
काण्डेक्षरससझ्ञाश॑ श्लेष्मको पाञमेहति ॥ 
कालिदासने इंखकी छायाका उल्लेख किया है। वास्तबमैं धुपके दिनोंमें 
इंखकी छायामें बैठकर आराम करनेका आनन्द गाँवमैं मिलता है--- 
इक्षुच्छायानिषादिन्यस्तस्यथ गोप्तुगुणोदयम्‌ । 
आकुमारकथोद्घातं शालिगोप्यो जगुयंशः || रघु० ४ । 
शिशिर ऋतुके वर्णनमैं गरम-गरम गुड़ खाने तथा ऊखके रसके पीने 
का उल्लेख भी मिलता है-- 
प्रचुरगुडविकारः स्वादुशालीक्षुरम्यः 
प्रबलसुरतकेलिजातकन्दपदपः । 
प्रियजनर हितानां चित्तसन्तापहेतुः 
शिशिरसमय एप श्रेयसे वोउस्तु नित्यस ॥ ७॥१६ । 
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ईंखके अंकुरको कितनी दो घाससे ढक दें वह फूटकर बाहर आता ही 
है । इसीसे श्रीदर्ष कहते हैं-- 
पलालजालेः पिहितः स्वयं हि प्रकाशमासादयतीक्षुदरडः ॥ ८२ । 


अ्श्वघोषने भी इसका उल्लेख किया है। ईंखका रस निकालकर 
शेष शुष्क भागकों सुखाकर जला देते हैं। इसी प्रकार मानव शरीरकों 
भोगरूपी यंत्रमँ डालकर सत्वहीन रूपमें दृद्धावस्थामें पहुँचाकर अन्तमें 
श्रग्निम जला दिया जाता है-- 


यथेक्षु रव्यन्तरसप्र पीडितो भुवि प्रवृद्धों दहनाय शुप्यते | 
तथा जरायन्त्ननिपीडिता तनुर्निपीतसारा मरणाय तिष्ठति ॥ 
--सौन्टर० ६३१ । 


पश्चतन्त्रमँ सज्जनों ओर दुर्जनोंकी मैत्रीकी उपमाके लिए. ईंखका 
उदाहरण दिया गया है, जिस प्रकार ऊखको ऊपरसे चूसनेपर उत्तरोत्तर 
शग्रधिक मिठास मिलती है, उसी प्रकार सजनोंकी मैत्री है। जिस प्रकार 
मलसे चूसने पर उत्तरोत्तर रस कम होता जाता है, उसी प्रकार दुजजनोंकी 
मैत्री है। यथा-- 


इच्तोरमआत्‌ पर्वेणि पर्वणि यथा रसविशेषः । 
तद्‌वत्‌ सज्जनमेतन्री विपरीतानां तु विपरीता ॥ --पश्चतन्त्र । 


इक्तुमें सब गुण हैं, परन्तु एक अवगुण है, कि चूसने पर नीरस हो 
जाता है-- 
कान्तो5सि निव्यमधुरो5सि रसाकुलो5सि 
कि चासि पश्चशरकामुंकमह्वितीयम । 
इच्तो तवास्ति सकले परमेकमूनं 
यत्सेवितो भजसि नीरसतां क्रमेण ॥। 


संस्क्रत साहित्यमें वनस्पतियाँ बूजज्‌ 


१३-एला-इलायची 


आयुर्वेद एला शब्द छोटी इलायचीके लिए आता है। छोटी इलायची 
दक्षिणमें होती है। बड़ी इलायची अब्मोड़ा आदि पर्वतोपर होती है।' 
दक्षिण देशका वर्णन करते हुए. कवियोंने एलाका उल्लेख किया है; यथा-- 


ताम्बूलवजल्लीपरिणद्धपूगास्वेलालतालिड्डितचन्दनासु । 
तमालपतन्नास्तरणासु रन्तुं प्रसीद शश्वन्मलयस्थलीषु ॥ 
“'रखु० ६॥।६४ 


आमूलयष्ट: फणिवेशितानां सचन्दनानां जननन्दनानाम्‌ । 

कक्ोलकैलामरिचेयुंतानां जातीतरूणां च स जन्मभूमिः ॥ 
--राजशेखरं | 

ससब्जुरश्वक्षुणणानामेलाना मुत्पतिष्णवः । 

तुल्यगन्धिषु मत्तेभकटेषु फलरेणवः ॥ --रघु ० ४॥४७ | 


आज भी छोटी इलायची दक्षिणसे ही आती है। इलायचीकी सुगन्ध 
बहुत तेज होती है। इसे भारविने भी कहा है-- 
निःशेषप्रशमितरेखुवारणानां स्लोतोभिः मदजलमुज्मतामजखम ! 
आमोद व्यवहितभूरिपुष्पगन्धो भिन्‍नेलासुरभिमुवाह गन्धवाहः ॥ 
--किराता० ७।९ | 
हाथियोके गण्डस्थलसे बहनेवाले मदकी गन्धकों भी जिन्होंने तिरस्कृत 
कर दिया, ऐसे इलायचीौके पुप्पोंकी गन्धसे वायु धराणेन्द्रिको तर्पण करती 
हुईं बह रही थी। कालिदासके वर्णनमें इलायचीकी छताएँ चन्दन-बत्तो' 
पर चढ़ी हुई हैं। माघने भी समुद्रके किनारे पर इलायचीकी छताओंका 
उल्लेख किया है-- 
तस्यानुवेल न्नजतो5घिवेल एलालतास्फालनलब्धगन्धः | 
“शिशुपालवध ३।७० |, 
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परन्तु लोकमैं देखनेपर इल्यचीका बृक्ष मिलता है, लता नहीं । 

बाणने कादम्बरीमैं एलाका उल्लेख किया है। स्फटिक जैसी भित्तिपर 
एलारस छिड़का हुआ था [कचिदेलारसेन सिच्यमानानि स्पर्शानुमेयरम्य- 
भित्तीनि स्फटिकभवनानि--पू्वभाग]) | आयुवंदम एलाका उपयोग प्रचुर 
मात्रामें है-अ्यरोगमें, खांसीम, रक्त आने पर एलादि चूर्ण, एलादि बटी, 
सितोपलादि चूर्ण आदिका सामान्यतः उपयोग होता है। 


१४-कदली 


केला बहुत प्रसिद्ध वस्तु है। आयुवंदर्मं भी इसके गुण मिलते हैं । 
यथा--सुश्रुतमँ लोभादि गणमेँ कदलीका उल्लेख है। यह गण मेद और 
कफनाशक, योनिदोषहर, स्तम्मक, वर्णकी निखारनेवाला ओर विपनाशक 
है। इसीसे योनिरोगोंमें कदल्यादि घछतका व्यवहार प्रायः होता है। परन्तु 
जिस प्रकार आमके फलका उपयोग चिकित्साम अधिक नहीं मिलता, उसी 
प्रकार केलेके फलका उपयोग भी बहुत सीमित रूपमेँ मिलता है। केलेके पत्तेका 
उपयोग बाह्य उपचारमें शीत गुणके लिए होता है। प्राचीनकालमें केलेका 
पत्ता बण पर लगी सर्निग्य औषधको दढकनेके लिए आजकल्के गद्दा परचेके 
स्थानमैं प्रयुक्त होता था [दत्तौषघेष दातब्यं पत्र वेधेन जानता--सुश्रुत० 
चि० १।११८--पर लेखकका नोट देखें |। 

संस्कृत कवियोंके लिए. कदली प्रिय वस्तु है। सहकार-आमकी भाँति यह 
किसीसे छूटी नहीं। आम तो वसन्तमें ही याद आता है, परन्तु कदली तो 
बारहों मास फूछती-फलती है। इसलिए, यह कवियोंको अपनी ओर कैसे न 
रींचती | कालिदासको ही लीजिये-- 
नागेन्द्रहस्तास्तचि ककशत्वादेकान्तशत्यात्कदली विशेषाः । 
लब्ध्वा5पि लोके परिणाहि रूप॑ जातास्तदूर्वोरुपमानबाह्या; ॥ कुमार० १।३६ 


पाव॑तीके ऊरुकी उपमा न तो हाथीके सू डसे दी जा सकती, क्योंकि वह 
खुरदरी होती है; और न केलेसे दी जाती है, क्योंकि वह ठण्डा है। इसलिए 
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इस ऊरुकी उपमा संसारमुं मिलती नहीं | परन्तु कवि स्वयं यक्षकी पत्नीकी 
ऊरुकी उपमा केलेसे देता है-- 

संभोगान्ते मम समुचितो हस्तसंवाहनानां 

यास्यत्यूरुः सरसकदलीस्तम्भगौरश्रलत्वम्‌ ॥ 


रामायणमैं मो सीताके ऊरुकी उपमा कदलीसे दी है-- 
कद्लीकार्डसदशो. कदल्या संवृताबुभी । 
ऊरु पश्यामि ते देवि नासि शक्ता निगृहितुम्‌ ॥३।६२-४ | 


श्रीदर्षने दमयन्तीके अंगोंकी तुलना अप्सराओके साथ करते हुए 
दमयन्तीके भ्रुकोी चित्रलेखाके समान, नासाको तिल्लेत्तमाकी नासिकाके 
समान ओर ऊरुकों रम्मा अप्सराके ऊरुके समान बताया है। [ नैषघ० 
७।९२ ] मात्र कविने भी ऊरुकी उपमा केलेसे ही दी है। [ रम्भोरु मुश्च 
संरम्भभ ६।१० |। 

केलेके पत्तेका प्रयोग ग्रीप्ममें दाह शान्तिके लिए होता है [ कदलीदल- 
कहलारम्णालकमलोत्पले: -- हृदय ]। सम्मवतः इसी दाहशान्तिको 
देखकर कवियोंने विरहकी दाह्ग्निको शान्त करनेके लिए, केलेके पत्तेके शीत 
स्पशंका अपने काव्योंमें उल्लेख किया है । 


१ ५-कमल 


कमलके बहुतसे भेद ओर बहुतसे नाम हैं। प्रायः समीका उल्लेख 
किसी न किसी रूपमें काव्योंमे ओर आयुवंदमं मिल जाता है । 
का्व्योंमिं कमलका उल्लेख सोन्दयके अर्थ हुआ है । आयुर्वेदर्म 
फ़मलका नाम शीतोपचार या शीतल गुणके लिए. मिलता है। कमल 
जिस किसी भी जातिका होगा वह शीत गुणयुक्त ही माना गया है। इनमें 
श्वेत कमल अधिक शीत होता है। कमल दिनमें सूयसे खिलता है ओर 
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कमलिनी रात्रिमैं चन्द्रमासे खिलती है। काव्योमं मुख्य रूपसे कमलके 
निम्न नाम मिलते हैं-- 


कमल, लीला कमल, कमलिनी, इन्दीवर, उत्पछ, कुमुद, कुमुद्वती, 
कुबछय, तामरस, नलिनी, नीलोत्पछ, पंकज, पद्म, पद्मिनो, पुण्डरीक, 
पुष्कर, सरोरुदह, सरोज, शतपत्रयोनि, श्रम्बुज, श्रम्भोरुद, अम्भोज, 
श्ररविन्द, स्थलारविन्द, लीलारबिन्द । 

आयुवे दमेँ कमलके अ्रन्तः ओर बाह्य दोनों रूपोमें व्यवहार मिलते 
हैं। बाह्य रूपमैं ज्वके दाहको कम करनेके लिए. इसका उपयोग है। 
यथा-- 


पौष्करेषु सुशीतेषु. पद्मोत्पलदलेपु  च। 
कल्हाराणां च पत्रेषु क्ञोामेष विमलेपु च । 
चन्दनोदकशीतेषु सुप्याद दाहादितः सुखम्‌ ॥  ->-चरक। 
सुश्न॒तके उत्पलादिगणमें--उत्पल, रक्तोपछ, कुमुद, सोगन्धिक, 
कुबलय और पुएडरीक इन कमलोंका उल्लेख किया है। यह गण दाह, पित्त 
रक्तपित्त नाशक है, पिपासा, हृद रोग, छुटि ओर मूच्छाकों नष्ट करता 
है। इसीसे काव्योमें विरहीकी मच्छाकोी नष्ट करनेके लिए. कमलके पत्ते का 
उपयोग मिलता है | 
अश्वघोपने कमल-पद्मका उल्लेख बहुत ही सुन्दर रूपमें किया है-- 
काचित्पग्मवनादेत्य. सपद्मा. पद्मलोचना | 
पप्मवक्त्रस्य पाश्व॑5स्थ पद्मश्नीरिव तस्थुपरी ॥ --बुद्धचरित। 
अथ लोलेक्षणा काचित्‌ जिघ्रन्ती नीलमुत्पलम्‌ । 
किश्विन्मन्दकलेवक्यि:.. नृपात्मजमभाषत ॥ 
रामायणमेँ वाल्मीकि कविने नदियों ओर तालाबोम कमलोका सुन्दर 
वर्णन किया है-- 
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इय॑ं च नलिनी रम्या फुल्न पड्डुजमण्डिता । 
क्रचिन्नीलोत्पलेश्छुन्ना भाति रक्तोत्पले: क्वचित्‌ ।। 
क्वचिदाभाति शुद्धेश्व दिव्येः कुमुदकुडमलेः ॥ 


नवाम्बुधाराहतकेसराणि ध्रुव परिष्वज्य सरोरुहाणि। 
कदम्बपुष्पाणि सकेसराणि नवानि हष्टा अमराः पिबन्ति ॥ ४२।८ 
अमरकीश ओर निघण्टु की दृष्टिसे कमलके चार भेद हैं--- 
अतिश्वेत कमल--पुण्डरीक, सिताम्बुज 
लाल कमल--रक्तोत्पछ, कोकनद, कुबलय 
नील कमल--इन्दीवर, नीलोत्पल, नीलाम्बुज 
सफेद कमल--कुमुद, कैरव, पद्म, [ कल्हार |] 
छः ऋतुओम कोई भी ऐसी ऋतु कदाचित्‌ हो जिसमें कवियोंने 
कमलको याद न किया हो । यथा ग्रीष्म ऋतुर्म-- 
कमलवनचितास्व्रुपाटलामोदरम्यः सुखसलिलनिषेकः सेव्यचन्द्रांशुहार: ॥ 
ब्रजतु तव निदाघः कामिनीभिः समेतो निशि सुललितगाते हम्यपृष्टे सुखेन॥ 
प्राइद्मं--प्रालेयाख' कमलवदनात्सो5पि हत्त' नलिन्याः-मेघदूत । 
विपत्रपुष्पां नलिनीं समुत्सुका विहाय भ्ठज्ञा श्रतिहारिनिःस्वनाः । 
पतन्ति मूदाः शिखिनां प्रनृत्यतां कलापचक्रपु नबोत्पलाशया ॥ 


शरद्‌ ऋतु--. काशमंही शिशिरदीधितनो रजन्यो 
हंसेजलानि सरितां कुमुदेः सरांसि ॥ 
हेमन्त--प्रफुल्ननीलोत्पलशोभितानि सोन्मादकादम्बविभूषितानि । 
प्रसन्नतोयानि सुशीतलानि सरांसि चेतांसि हरन्ति पुंसाम || 
नील कमल्लेके बीचमें श्वेत कमल कैसा सुन्दर लगता है, यह भी 
टेखनेकी बात है। अजके नील वर्ण-श्यामवर्शके साथ गोर वर्ण इन्दुमती 
कितनी अ्रभिराम लगती है | यह दर्शनीय है-- 
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इन्दीवरश्यामतनुन पो5सी त्व॑ रोचना गौरशरीरयश्टिः । 
अन्योन्यशोभाप रिवृद्धये वां यागस्तडित्तोयदयोगिवास्तु ॥ 
“-र० ६।६५ । 
कमलसे वायु ठण्डी बनती है| इसकी सुगन्धसे वायु सुरभित होती है 
इसको कवियोने नहीं भुलाया--- 
कह लारपग्मकुमु॒दानि मुहुविंधुन्च॑स्तत्सज्ञ मादधिकशीतलतामुपेतः । 
उत्कण्ठ्यत्यतितरं पवनः प्रभाते पन्नान्तलग्नहिमामम्बुविधुयमानः ।| 
ऋत० ३॥।१५४ । 
प्रत्यूषेषु स्फुटितकमलामोदसत्रीकषायः । 
यत्रर्रीणां हरति सुरतग्लानिमद्गानुकूल: 
शिग्नावात: प्रियतम इव प्राथनाचाटुकारः ॥ 
--मेत्रदूत-पूवमेघ्र । 
आयुर्वेदम जहाँ ज्वरके दाहकों दूर करनेके लिए. कमल-पत्रोंका उपयोग 
विहित है। वहापर मद्रके दाहको कम करनेके लिए. मी इनका व्यवहार 
बताया है-- 
[१ ] अलिअरा पद्मपुटाभिधानाः प्रवालपूर्णाः हिमवारिपूर्णा: । 
[ २ | मुक्ताकलापा शशिरश्मिशुश्रा झुणालपद्मोत्पलपत्नरम्याः । 


[ ३ ] सरिद्ददानां हिमवद्दरीणां चन्द्रोदयानां कमलाकराणाम्‌ 

मनोरमान्यापि कथा प्रवृत्ता दाहं च तृष्णां च निहन्ति सद्यः ॥ 

-- संग्रह । 

कमलसे सन्बन्धित मणालका उल्लेख भी काब्योंमें है। इसीमैंसे विसतन्तु 

निकलता है, जेसा कि कालिदासने कहा है-- 

एवा मनो से प्रसभं॑ शरीरात्पितु: पर्द मध्यममुत्पतन्ति । 
सुराह़ना कषंति खणिड्दताग्रात्‌ सूत्र' झूणालादिव राजहंसी ॥॥ 

--विक्रमो ० ३।१३॥ 
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सुणालसूत्राधिकसोकुमायों--कुमार ० ३।४६ । 
अन्योन्यमुत्पीडयदुत्पलाच्याः स्तनद्वय॑ पाण्डु तथा प्रवृद्धम्‌ । 
सध्ये यथा श्याममुखस्य तस्य म्णालसूत्रान्तरम प्यलभ्यस्‌ ॥-कुमार ०। 
स्वर्गापगाहेमम्ट्णालिनीनां. नालाम्इणालाग्रभुजोी भजामः। 
अन्नानुरूपां तनुरूपऋछि काय' निदानाद्धि गुणानधाते ॥ 
>-नेषध० ३।१७ | 
कमिलिनी और कुमुद भी इसीके भेद हैं | कुमुदके लिए माघका श्लोक 
कुमुद्वनमपश्रिश्रीमदास्भोजखण्ड [११ सग ] बहुत प्रसिद्ध है। पद्म- 
किंजल्कगन्ध--कमलके केशरकी गन्ध प्रसिद्ध है-- 


वीचीवातेः शीकरक्षोदशी ते: आकपद्शिः पद्मकिंअल्कगन्धान्‌ | 
मोहे मोहे रामभद्वस्य जीव॑ स्वर स्वर प्ररितेस्तपयेति ॥ ३।२ । 
पुण्डरीकके लिए. भवभूतिका यह वचन-- 
विकसति हि. पतड्जस्योदये पुण्डरीकं 
द्रवति च हिमरश्मावुद्गते चन्द्रकान्तः ॥ ६|१२ । 
पद्म पानीमेँ ही उत्पन्न होता है, पानीमें ही रहता है, फिर भी इसको 
पानी नहीं छूता । इसी प्रकारसे मनुष्यको काम करना चाहिये [ पद्मपन्र- 
मिवाभ्मसा-गीता ] इसीको अ्श्वघोपने भी कहा है-- 
पद्मपर्ण' यथा चेव जले जातं॑ जले स्थितम्‌ । 
उपरिष्टादबस्तादवा न जलेनोपलिप्यते | 
तद्वल्लोके मुनिर्जातो लोकधमेंन लिप्यते ॥-सोन्दर० १३।५ | 


हक 
१६-करवीर-कनेर 
करवीरका प्रचलित नाम कनेर है। इसके फूल पीले ओर छाल दोनों 
प्रकारके मिलते हैं। आयुवे दम त्वक्‌ रोगोंमेँ करवीरका उपयोग होता है। 
यथा--[ मनःशिलाले करवीरत्वकू---चरक० सूत्र ० ४।१०, त्वचं समध्यां 
११ 
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हयमारकस्य लेपं तिलक्षारयुत॑ विदध्यात--चरक० सूत्र ४।१४; ग्रन्थिश्च 
भोज: करवीरमूलं---चरक ४१५ ]। 
काव्योमे कनेरका उल्लेख मृत्युदरड दिये हुए व्यक्तिके गलेमें कनेरकी 
माल्के रूपमें आता है । 
दत्तकरवीरदामा ग्रहीत श्रावाभ्यां वध्यपुरुपाभ्याम । 
दीप इंच मन्दस्नेहः स्तोक॑ स्तोक॑ क्षयं याति ॥ 
-मुच्छुकटिक १०।२ | 


अंसेन बविभ्रत्‌ करवीरमालां स्कन्धेन झूल हदयेन शोकम्‌ । 
आधातमदण्याहमनुप्रयामि शामित्रमालब्धुमिवाध्वरे5जः ॥। 
“-मच्छकटिक १०।२१ | 
कनेर ग्रीष्ममें खिलता है-- 
करभा: शरभाः सरासभाः मदमायन्ति भजन्ति विक्रियाम्‌ । 
करवीरकरीरपुष्पिणी: स्थलभूभीरधिरुह्म चासते ॥ 
--राजशेखर अ्र० १८ | 


१७-कणिकार | अमलतास ] 


कशणि कार--अमलतासका फ़ूछ जितना सुन्दर है उतना ही यह वृक्ष भी 
उपयोगी है। इसकी छाल ओर पत्ते जकरोगोंमें-कुष्टम काम आते हैं | 
फलकी मजाका बिरेचनम प्रयोग होता है, चरकका तो कहना है कि इसकौ 
मजा मृदु विरेचन द्रव्पोमें सबसे श्रष्ठ है [ चतुरड्डुलो रूदुविरेचनानाम्‌ ] | 
यूनानी हकीमोंकी यह प्रिय वस्तु है। इतना होने पर भी इसके फूलेंमें 
गन्ध नहीं, जिसके लिए कविको कहना पड़ा-- 
वर्णप्रकर्ष सति कर्णिकारं दुनोति निर्गन्धतया सम चेतः । 
प्रायेण सामब्ज्यविधो गुणानां पराछ मुखी विश्वसजः प्रवृत्ति: ॥ 
“-कऊुमार० ३|२८ | 
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इसके फूल पीत वर्ण होनेसे ब्लियाँ स्रणके आभूपणणोंके रूपमें कानोंमें 
रूगाती थीं--- 
कण्णषु योग्यं नवकर्णिकारम--ऋतु ० ६।५ । 
हुतहुताशनदीप्रवनश्नियः प्रतिनिधि: कनकाभरणस्य यत्‌ । 
युवतयः कुसुम दधुराहितं तदलके दलकेसरपेशलम्‌ ॥| 
रामायण में कर्शिकारका उल्लेख कई स्थानों पर आया है। यथा--- 
झामन्त्रये जनस्थानं कर्णिकारांश्च पुष्पितान्‌। 
क्षिप्रं रामाय शंसध्व॑ सीतां हरति रावण: ॥ 
अहो व्वं कर्णिकाराद पुष्पितः शोभसे भ्ुशम्‌ । 
कर्णिकारप्रियां साथ्वीं शंस दृष्टा यदि प्रिया ॥ ३॥६०-२०। 
सौमित्रे पश्य पम्पायाः दक्षिण गिरिसानुषु । 
पुष्पितां कर्शिकारस्थ यष्टि परमशोमिताम्‌ ॥ ४।१।७३ | 


यह सुन्दर वृक्ष अश्वधोप जैसे कविकी पैनीदष्टिसे कैसे बच सकता था--- 
काषायवासाः कनकावदातस्ततः स॒मूर्ध्ना गुरवे प्रणेमे । 
वातेरितः पल्‍लवताम्ररागः पुष्पोज्ज्वलश्रीरिव कणिकारः ॥। 

“>सोन्दर० १८॥६। 

विक्रमोवंशीयमं कालिदासने खिले हुए. कर्गिकारके फूलोंका उल्लेख 

किया है। साथ ही यह भी बताया है कि यह वृक्ष ग्रीष्ममैं फूलता है--- 

उष्णालुः शिशिरे निषीदृति तरोः मूलालवाले शिखी 
निर्भिद्योपिम कर्णिकारमुकुलान्यालीयते. पटपदः । 
तप्त वारि विहाय तीरनलिनीं कारण्डवः सेवते 
क्रीडावेश्मनि चेव पम्जरशुकः क्लान्तो जले याचते | 


१८-कचनार 


आयुवे दम कचनारका मुख्य उपयोग रक्तस्तम्भन और गण्डमाला 
या अपची रोगमें मिलता है। स्वर्णकी भस्म बनानेमें कचनारकी हछालका 
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क्वाथ प्रायः दिया जाता है। कचनार शीत है, इसीसे रक्तस्तम्मक है। 
[ रक्तार्श चिकित्सामें---१-काश्मर्यांमलकानां सकबु दारान्‌ फलाम्लांश्च; 
२--न्यग्रोधशुज्ञकानां खडांस्तथा कोविदारपृष्पाणाम--चरक० चि० 
ञआ्र० १४ ] 
कचनारके फूल लाल होते हैं, | जामुनी रंग लिए होते हैं | इसीसे 
कविने कहा है कि-- 
कानित क्षति काआ्नारकुसुमं माश्निष्टधोतात्पटात्‌ ॥ 
मालतीमाधवर्म भवभूतिने कचनारका उल्लेख किया है-- 
मकरन्द :---तदस्थेव. तावदुच्छिवसितकुसुमकेशरकषायशीतलामो द- 
वासितोद्यानस्य काह्ननारपादपस्य अ्रधस्तादुपविशावः ॥॥$।२४ । 
राजशेखरने भी कचनारका उल्लेख किया है-- 
पुष्पे सम्प्रति काझ्ननारतरवः प्रत्यज्गञ मालिड्लिताः 
वाहलीकीदशनब्रणारुणतरैः. पत्ररशोको5चिंतः । 
जातः चम्पकमप्युदीच्य ललनालावण्यचोयक्षमं 
माश्निष्टेः मुकुलेश्व पाटलतरोरन्यैत्र काचिब्लिपिः ॥ 


१६-किशुक्र 
किंशुककों सामान्यतः पलाश या दाकके नामसे पहिचानते हैं। देहातमें 

मत्रका अवरोध होने पर इसके फूर्लोंको पानीमेँ पकाकर पेड पर नाभिके 
नीचे बॉधते हैं। पलाशका उपयोग आयुवे दम कज्ञारके रूपमें तथा बीजोंका 
उपयोग कृमिध्न रूपमें प्रायः होता है। काव्योंमें इसको सुन्दरताके लिए भी 
इसका वर्णन मिलता है। माघ्रका यह श्लोक प्रसिद्ध है-- 

नवपलाशपलाशवरन पुरः  स्फुटपरागपशगतपड्ूजम्‌ । 

रदुलतान्तलतान्तमलोकयत्‌ स सुरभि सुरभि सुमनोहरेः ॥६।२ | 


पलाश पुष्पमैँ मधु भरा रहता है, भश्रमर उसको पीता है, इसीको कविने 
फह्दा है-- 
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पलाशकुसुमआन्त्या शुकतुण्डे. पतत्यलिः । 
सो5पि जम्बूफलभ्रान्तमा तमलिं धत्त मिच्छुति ॥ 
टेसू जब फूलते हैं, तब ऐसा लगता है कि चारों ओर आग लगी 
हुई है। इस समय इसके पत्ते भड़ जाते हैं । 
आदीप्तानिव वेदेहि स्वतः पुष्पिताननगान्‌। 
स्वेः पुष्पेः किंशुकान्पश्य मालिनः शिशिरास्यये ॥। 
--रामायण २।४६-६ । 
गिरिप्रस्थास्तु सोमित्रे सर्बतः सप्रपुष्पित: । 
निष्पनत्रे: सर्वतो रम्यैः प्रदीक्ता इब किंशुकेः || ४१-७७ । 
महावनानीव च किंशुकानां ततान वह्डिः पवनानुकृत््या ॥। 
““किराता० १६।४२ | 


कादम्बरीमैं टेसूकी उपमा रक्तसे दी है, यथा-- 
दशरथसुतनिशितशरनिकरनिपातनिहितरजनीचरबलबहुलरुधिर पिक्तमूल- 
मद्यापि तद्रागविद्धनिगंतपलाशमिवाभाति नवकिसिलयमरण्यम्‌ । 
“कादम्बरी । 


२०-कुडकुम-केशर 

आयुवे दर्म केशरका उपयोग दो रूपोंमं मिलता है, एक स्तनादि 
अंगों पर लेप करनेमें और दूसरा रक्तस्तम्भनके लिए. [ कुछ कुमेनानुलिप्तागां 
गुरुणा5गुरुणापि वा--संग्र ह; झूले रक्तातिप्रवृत्तो च लोधरधातकीकुटजत्व- 
गिन्द्रयवकेसरनीलोत्पलकल्कसिद्धं सर्पिः-संग्रह भ्रश चिकित्सा ]। 

काव्योंमि केसरका उल्लेख स्तनों पर लेप करनेके लिए आता 
है। यथा-- 

मनोहरैः कुडः कुमरागरक्तः तुषारकुन्देन्दुनिभेश्व हारैः | 

विलासिनीनां स्तनशालिनीनां अलंक्रियन्से स्तनमण्डलानि || 

“-आऋतु० ४॥२। 
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प्रियड गुकालीयककुछ कुमाक्त॑ स्तनेषु गौरेषु विलासिनोभिः । 
आलिप्यते चन्दनमड्रनामिः मदालसाभिः झगनाभियुक्तम्‌ || 
गीतगोविन्दम भी कहा है-- 
पद्मा पयोधरतटीप रिरम्भलग्न- 
काश्मीरमुद्वितमुरों मधुसूदनस्य | १।१० । 
रघुके घोड़ोंके शरीर पर केसरकी रज चिपक गई थी | इसका उल्लेख 
भी कविने किया है-- 
विनीताध्वश्रमाः तस्यसिन्धुतीरविचेष्टने: । 
दुधुवुर्वाजिस: . स्कन्धाब्वग्नकुडः कुमकेसरानू ॥ 
सम्मवतः प्राचीन काल्म केसर बहुत अधिक मात्राम मिलती होगी 
आर इसका लेप-उपयोग सामान्य रहा होगा। कवि राजशेखरने कु कुमके 
लेपका कारण यह बताया है कि-- 
ख्रियः प्रकृतिपित्तलाः क़्थितकुड्डमालेपनः 
नितम्बफलकस्तनस्थलभुजोरुमूलादिभिः । 
इहाभिनवयौवनाः: सकलरात्रिसंश्लेपषिते: 
हरन्ति शिशिरज्वरारतिमतीव प्रध्वीमाप ।। 
भतृ हरिका निम्न वचन केसरके लेपके लिए बहुत प्रसिद्ध है-- 
कुछ कुमपड्ककल ड्वितदेहा गौरपयोधरकम्पितहारा---22 गार० & । 


२१-कुटज 
आयुर्वेदमं कुटजका उपयोग रक्तस्तम्मन गुणके लिए तथा प्रवाहिकामें 
बहुत अधिक मिलता है । अ्र्श चिकित्सामें तो रक्तको बन्द करनेके लिए 
कुटजकी छाल अमोघ है । 
कालिदासने कुटजके फूलोंसे ही मेघको अ्रध्य दिया था-- 
स प्रत्यग्रे: कुटजकुसुमेः कल्पितार्घाय तस्मे 
प्रीतः प्रीतिप्रमुखवचन स्वागत व्याजहार ॥ प्वमेत्र, ३। 
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कुटजके फूल व्षाऋतुमें खिलते हैँ | इसीसे कालिदासने कहा है कि शरद्‌ 
ऋतुम कुटजकी श्री चली गई-- 
मुक्‍त्वा कद॒म्बकुटजाजु नसजनीपान्‌ 
सप्तच्छुदानुपगता कुसुमोद्गमश्री: ॥ ऋतु० ३।१३ | 
रामायणमें भी वर्षाऋतुमं इसके पल्‍लवित होनेका उल्लेख है। यथा- 
कचिद्‌ वाष्पाभिसंरुद्धान्वर्षागमसमुत्सुकान । 
कुटजान्पश्य सौमिन्न पुष्पितान्गिरिसानुषु ॥ ४।२१।२४। 
जलगर्भा महामेघा कुटजाजुनगन्धिन; | ४।३०।२४ | 
उन्‍्मीलन कुटजप्रहासिषु गिरेरालम्ब्य सानूनतः 
प्राग्भारेष शिखणिडताण्डबविधों मेघेः वितानाय्यते 
“मां, मा, ९।१५ | 


कुटजके फूल श्वेत होते हैं| यथा कांदम्बरीमें--“कुटजकुन्दसिन्घुवारकु- 
सुमच्छुविभिरिवोल्लसिताम्‌-पूर्वभाग;, कुसुमचवलः कुटजैरषि रागपरव- 
शो5क्रियत-उत्तरभाग । 


२२-कुरबक 


कुरबकके संस्कृत नाम कुरण्य्क, वाण और आात्तंगल हैं, गुजरातीमैं 
इसे कांटासरैया कहते हैं। इसके फूल लाल, नीले ओर पीले होते हैं । 
आयुवंदमं इसका उपयोग अ्रश्मरी, शकंरा, मत्रइृच्छु, और वातरोगमँ 
हुआ है | [सुश्र्‌त, सूत्र, अर. रे८।१२] 

कुरबककी सुन्दरताने ही कवियोंकी अपनी ओर खींचा है। वेसे तो 
इसमें कॉटे रहते हैं, केवल फूल ही सुन्दर हैँ---सम्भवतः इसकी सुन्दस्ताके 
लिए ही कामसूत्रम इसकी माला शय्याग्हमैँ रखनेकी कहा है । यथा-- 

नागदन्तावसक्ता वीणा, चित्रफलकं वत्तिकासमुद्गकोी, यः कश्चित्पु- 
सतकः करण्टमालाइच ।--कामसूत्र, ४|[१० | 
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क्रण्टमालाश्चेति । तासां शोभामात्रफल्ञानां सुरतसंमदनाप्यम्लायमा- 
नत्वात्‌, तदूधारणे च सौभाग्यश्रुतेः विशेषाभिधानम्‌-जयमं गलाटीका । 
कालिदासने भी इसकी शोमाका उल्लेख किया है-- 
कान्तामुखद्यतिजुषामपि चोद्गतानां शोभां परां कुरबकद्बममअ्षरीणाम ! 
दृष्टा प्रिये सहदयस्य भवेज्न कस्य कन्दुपवाणपतनब्यथितं हि चेत:॥| 
“-ऋतु० ६।१६ | 


कुरबकके फूलको त्त्रियां जड़ेम लगाती थी-“नवकुरबकपूणंः केशपाशो- 
मनोज्ञः:-ऋतु ० ६। मेघदूतमें यक्षकी पत्नीके वर्णनमैं १+--चुडापाशे नव 
कुरबक॑ चारु कर्ण शिरीपम्‌! | २-प्रत्यासन्ने कुरबकबृतेमाधवीमणडपस्य । कुर- 
बककी बाढ़ भी बनती थी, क्योंकि इसमें काटा है । 
जिस प्रकार अशोकमे दोहद स््रीके पादके आधातसे होता है, उसी प्रकार 
कुरब्रकर्म दोहद स्रीके आलिंगनसे होता है। कुरबक चेत्रमेँ फूलता है, जैसा 
कविने कहा है-- 
नालिबड्जितः कुरबकस्तिलतको न दू्ष्टो 
नो ताडितश्च चरणः सुदशामशोकः । 
सिक्तो न वक्त्रमचुना बकुलश्च चत्रे 
चित्र तथापि भवति प्रसवावक्री्ण: ॥ राजशेखर | 


२२-कुश 


आयुवेदर्म कुश और दर्म दो वस्तुर्ण आती हैं | सामान्यतः कुशा ओर 
दर्भकों एक माना जाता है, परन्तु कुशा छोटी रहती है, ओर दर्भ बड़ी होती 
है। दर्मको त्रिजनोर जिलेमें चण्डीकी तरफ़-नजीबाबादके प्रदेशम भाभड़के 
नामसे पहिचानते हैं, इससे कागज बनता है। आयुरवदर्म पंचतृणमूलके अ्रन्दर 
दोनोंका उपयोग होता है। कुशासे कुशावलेह नामक योग बनाया जाता है । 


इसका मुख्य उपयोग मूत्रमागंकी जलनमें या मूत्रमा्गंसे पूय आनेमें होता है- 
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[प्रमेहान्‌ विंशतिं हन्ति मूत्राघातांस्तथाश्मरीन्‌ | वातिकान्‌ पैत्तिकांश्चापि 
श्लेष्मिकान्‌ सान्निपातिकान्‌ । हन्त्यरोचकमत्युम्र॑ बलपुष्टिकरं परम ॥।] 
कुशाद्रद्नत भी इसीसे बनता है, कुशाद्र तल भी प्रयोगमैँ आता है । 


कुशा पानीमैँ या पानीके पासवाली जगहमैं होती है। कु शाका नाम दर्भ 
ओर पवित्र भी है। महाभाष्यकार पतज्जलिने पाणिनिके लिए. कहा है कि--- 


“ग्रमाणभूत आचार्यों दर्भपवित्रपाणिः शुचावकाशे प्राडः मुख उपविश्य 
महता प्रयत्नेन सूत्र प्रणयति सम ।”' 

प्रमाण कोटिम पहुँचे हुए आचारयने कुशासे हाथ पवित्र करके पूर्ती- 
भिमुख वेठकर बड़े प्रयत्नसे यूत्रोंका निर्माण किया | इससे स्पष्ट है कि कुशा 
या दर्भ पवित्र वस्तु है। इसीलिए, ब्रह्मचारी रूपमेँ शिव भी पार्बतीसे 
पूछ॒ुते है कि--- 


अपि क्रियार्थ' सुलभ समित्कुश जज्ञान्यपि स्नानविधिक्षमाणि ते । 
अपि स्वशक्‍्त्या तपसि प्रवत्त से शरीरमाय खलु धर्मंसाधनम्‌ ॥ 
-+कुमार० ५ | 


कुशाकी घार-किनारी बहत तैज होती है, इसलिए इसका कटाब बहत 
तेज होता टैे । चाणक्यके पैरमेँ भी इसी कुशासे क्ञत हो गया था, जिससे वे 
कुशा उखाड़कर उनमें छाछु डालते थे। इसी कुशासे हरिणके मुखमे चुत 
हो गये, जिसपर शकुन्तला इंगुदीका तैछ लगाती है-- 


यस्य त्वया ब्रणविरोपणमिहःगुदीनां 
न ८ रू 
तल न्यपिच्यत मुखे कृुशसूचिबिद्धे | 
-“शाकुन्तल ४॥ ४४ । 
हरिण कुशाकोी खाते हैं [उद्गलितद्र्भवलाः मग्य:--शाकुन्तल 


४।१२]; इस कुशासे मुखका कथ्ना स्वाभाविक है। इसी प्रकार पेरों पर भी 
इससे क्षत हो जाते हैं--- 


+ ३५७ पे 
१७० संस्क्रत साहित्यमें आयुवद्‌ 


दर्भाडइ करेण चरणः क्षत इत्यकाण्डे 
तनन्‍्वी स्थिता कतिचिदेब पदानि गत्वा ॥ 
--शाकुन्तल २।१२ | 


नल्दणने कुश और दर्मम भेद यह बताया है कि--“कुशा इस्वदभ:। 
कासः चामरपुष्प: | दर्भ: एथुलखरपन्नः दीघः |” कुशाका पत्ता छोटा 
रहता है, दर्भका पत्ता लम्बा, मोटा और खर होता है, यही भाभड़ घास है; 
जिस घासके कारण ही नेनीतालकी तराई, नजीबाबादके पासमें चर्डीके 
अआासपासका पहाड़ माभड़का प्रदेश कहलाता है। अमरकोपमैँ कुश ओर 
दर्भगो एक माना है-- 
किराताजु नीयमैं भी दर्मशय्या तथा कुशा पर चलनेका उल्लेख 
आता है। यथा--- 
पुराधिरूढ़ः शयन महाधनः विबोध्थसे यः स्तुतिगीतमडलेः । 
अदर्भदर्भामधिशय्य स स्थलीं जहासि निद्रामशिवेः शिवारुतेः || 
१|३८ । 
अनारतं यो मणिपीठशायिनावरक्षयद्‌ राजशिरःखजां रजः । 
निषीदतस्तो चरणो वनेषु ते झूगह्विजालनशिखेपु बहिषाम || 
-““किरात० १|४० | 


[के 


दमयन्ती ओर नलके पाणिग्रदणुर्म विदर्भके राजा भीमने अपनी पुत्री 
आर अपने जामाताके हाथ कुशासे बॉधे-- 
वरस्य पाणिः परघातकौतुकी वधूकरः पड्नजकान्तितस्करः । 
सुराज्षि तो तत्र विदर्भभण्डले ततो निबद्धी किम्रु ककशेः कुशः || 
+नेपघ० १६१४ । 
कुशा या दर्से दमयन्तीको शिवकी पृजा करनेका उपदेश दिया 
गया है-- 
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वेदर्भि द्भदलपूजनयापि यस्य गर्भ जनः पुनरुदेति न जातु मातुः । 
तस्याचनां रचय ततन्न सगाड़मोलेः तन्माश्रदवतजनाभिजनः स देशः || 
११।५१ | 
आगे श्रीहर्षने सुन्दर मालाको दर्भसे गूँथनेके लिए. मना किया है-- 
संदभ्यंते दर्भगुणेन मल्‍्ली माला न झद्दी भ्रशककशेन || 
दमयन्तीके कुशा पर सोनेका उल्लेख नल्चम्पूर्म श्राता है-- 
हरिचरणसरोजद्वन्द्माराधयन्ती 
शुचि कशशयनीये साथ निद्रां जगाम । 


२७-आुसुम्भ 

कुसुम्भके फूलोंका उपयोग रंगके लिए होता है, इससे वज्न रंगे जाते 
हैं। आयुवेदमें कुसुम्मके तैलका नाम आता है, परन्तु यह तैल अ्रद्दितकारी 
है; खानेके अयोग्य है। यथा--' कुसुम्भस्नेहों स्थावरस्नेहानाम्‌--चरक० 
सूत्र० २५।३९ | 

परन्तु इसका फूल तो कुसुम्म रंगका टेखनेमें सुन्दर है। इसीसे कवि 
लोगोंकी आँखमें बेठ गया, उनको इसके तेलसे क्या मतलब | कुसुम्म चेत्र- 
बेशाखमें खिलता है। इसीसे ग्रीष्म वर्णनमें कवि कहता है--- 
विकचनवकुसुम्भस्वच्छ सिन्द्रभासा प्रवलपवनवेगोद्भूतवेगेन तूर्णम । 
'तटविटपलताग्राल्षिद्वनव्याकुलेन दिशि दिशि परिदग्धा भूमयः पावकेन || 

कुसुम्भके रंगसे रंगे कपड़ोंकी प्रशंसा भी कालिदासने की है-- 

कुसुम्भरागारुणितेदु कूलेः नितम्बविम्बानि विल्ासिनीनाम । 

--ऋत॒० ३५ | 

कादम्बरीमें भी इसके रंगसे रंगे हुए वर्नांका उल्लेख है-- विरलकुसुस्भ- 

कुसुमरसरक्तदुकूलको मलेन--पूर्बभाग । 


कक 
२४-कसर-बकुल 
वकुलका पर्याय केसर है--[बकुलस्तु सीधुगन्धः*'''*'स्थिरकुसुमः 
केसरश्च शारदिकः-राजनिषरण्टु |। 


4७२ संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


कालिदासने भी बकुलके लिए केसर शब्दका प्रयोग किया है। यथा-- 
मालाः कदम्बवनकेसरकेतकी भि: थ्रायोजिता शिरसि बिश्रति योचितो उदय ॥ 
“कऋेतठत० २।२० | 
बकुलका वृक्ष बहुत घीरे-घीरे बढ़ता है और चिरस्थायी होता है। 
इसीसे इसके फल भी पारिजात या हरसिंगारके फूलोंकी भाँति जल्दी नहीं 
भड़ते । इसीसे इसका नाम स्थिरकुसुम है। इसकी इस स्थिरता-टिकाऊपन- 
को ही देखकर सम्भवतः रसिक कवि वेद्य लौलिम्बराजने कहा है-- 
एप: सुगन्धिमुकुलो बकुलों विभाति ब्ृक्षाग्रणीः प्रियतमे मदनेकबन्धुः। 
यस्य त्वचा च चिरचर्वितया नितानतं दन्ता भवन्ति चपला अपि वच्चतुल्या ॥। 
बकुलकी शाखासे दातुन करना कठिन होता है, इसलिए, इसकी छाल- 
को ही चब्ाना चाहिये। इसके सिवा ब्रणोंकी धोनेके लिए. इसकी छालका 
क्काथ उत्तम ब्रण-शोधक है, मुखके रोगोंके लिए बकुलाद्य तेल बनता है। 


बकुलमैं दोहद स्त्री मुखकी मदिरासे होता है-- 
मुखमदिरया पादन्यासेः . विलासविलोकिते: । 
बकुलविटपीरक्ताशोकस्तथा तिलकद्रुमः || 


मेघ्दूतमें मी कालिदासने इसका उल्लेख किया है । यथा-- 
रक्ताशोकश्चलकिसलयः: केसरश्चात्र.. कानन्‍्तः 
प्र्यासन्नी कुरबकबृतेमांधवीमण्डपस्य । 
एकः सख्यास्तव सह मया वामपादाभिलापा, 
काइसक्षत्यन्यो वदनमदिरां दोहदच्छुझ्मनाउस्या: |मेघदूत । 


बकुलका उपयोग गलेके लिए. भी होता है, इसीलिए तथा बक्रुलके फूल 
आसवर्म पड़े रहनेसे आसवबके पीने पर मुखसे बक्ु लकी गन्ध आती है-- 


तवनिःश्वसितानुकारिभिबंकुलेरधंचितां सम॑ मया। 
असमाप्य विलासमेखलां किमिंद किन्नरकण्ट सुप्यते || 


संस्कृत साहित्यमें बनस्पतियाँ १७३ 


स्त्रियोने अपने पतियोंके साथ मश्रपान किया, बह्लियेंके मद्रपान करनेसे 
उनमें विशेष लावग्य आ जाता है। इसीमे संग्रहर्म कहा है कि मत्य पीकर 
त्रीको मगद्र अ्रवश्य पिलाये-- 


रहसि दयितामहू कृत्वा भ्ुजान्तरपीडनात 
पुलकिततनुं जातस्वेदां सकम्पपयोधराम्‌ । 
यदि सरभसं सीधोवारं न पाययेत कृती 
किमनुभवति क्लेशप्रायं तदा गृहतन्त्रताम्‌ ॥ संग्रह | 
इसलिए उनके मुखसे बकुलको सुगन्ध आने लगी--- 
ललितविश्रमबन्धविचत्षणं_ सुरभिगन्धपराजितकेसरम । 
पतिषु निर्विविशुमंधुमज्नाः स्मरसर्ख रसखण्डनवर्जितम्‌ |। 
“रु० ६३६ । 
जयदेव कविने बकुलके लिए. शब्दरचता भी सुन्दर दी है-- 
उन्‍्मदमदनमनोरथपथिकवधूजनजनितविलापे | 
अलिकुलसंकुलकुमुमसमूहनिराकुलबकुलकलापे ॥ 


बकुलके फूलों पर श्रमर मेंडराते हैं-यह बात कालिदासने भी कही है-- 
सुबदना वदनासवसंभ्ठृतस्तदनुवादिगुणः कुसुमोद्गमः । 
मधुकरैरकरोन्मधुलोलुपेबकुल माकुल मायतपंक्तिभिः ॥। 
रघु० €।|र३३। 
भवभूतिने भी बक्रुलका उल्लेख किया है-- 
अतिमुक्तमद्म्रथितकेसरावली सतताधिवाससुभगार्पितस्तनम्‌ । 
अपि कणजा हविनिवेशितानन प्रियया तदद्भपरिव्तमाप्लुयाम्‌ ॥ 
“मालती ० ४।८ । 


मोतीकी मालाकों छोड़कर जिसने मेरी गूंथी बकुलमालाको धारण किया 
है और सतत अधिवाससे जिसके स्तन सुवासित बने हैं, अपनी ऐसी प्रियाके 


१७४ संस्क्ृत साहित्यमें आयुर्॑द 


कर्णमूलके पास अपना मुख रखकर में उसके अंगके परिवत्त नको कब्र प्राप्त 
करू गा । 
व्वद्थमिव विन्यस्तः शिलापट्टोड्यमग्रतः । 
यस्यायमभितः पुष्पेः प्रवृष्ट इव केसर: ॥ मा० ६।३६ । 


मौलसरीके वृक्षके ऊपरसे फूल चारों तरफ बिखरे पड़े हैं, इसी मौल- 
सरीके आगे तुम्हारे बठनेके लिए ही यह शिलापट्ट ब्रिछाया गया हे; उसीपर 
तुम बेठो । 


जितमिह भुवने त्वया यदस्या: सखि बकुलावलिबल्लभासि जाता। 
परिणतविसकाण्डप रडुमुग्धस्तनपरिणाहविलासवजयन्ती ।| 
माल, ३।१५. 


के. 


है सखी बकुलावली--अकुल पुपष्पोंकी माला, वास्तवमें तुम ही इस 
भुवनमें विजयी हो । तुमको हो मरी सखीका प्रियपात्र बननेका सोभाग्य प्राप्त 
हुआ है। परिणत विसकाण्ड जैसे श्वेत ओर सुन्दर स्तनोंके विस्तार 
विलासकी वू ही ग्रकेली वेजयन्ती है | 
रतिपतिग्रहितेव कृतक्र थः प्रियतमेषु वधूरनुनायिका । 
बकुल पुष्परसासवपेशलष्वनिरगान्निरगान्म थुपावलि: ।। 
अपने प्रियतमोंके ऊपर कुपित बनी बल्लियोका क्रोध श्रमरोंके इस गुंजन 
ध्वनितते उत्पन्न कामके कारण जाता रहा | इन कुपित हुई स्त्ियोंके मनाने 
के लिए ही मानों कामदेवने श्रमरावली रूप दतियोंको भेजा है | 


२६-खांदर 


खा!दरसे कत्था बनता है। यह बृक्ष बहुत ही कड़ा वृक्ष है। आयुव॑दमें 
खदिरिका उपयोग बहुत है, विशेषतः मुखरोगम ओर कुष्टरोगमें । [ देखिये- 
क्लिनिकल मैडिसिन-प्रृष्ठ ११८३, संग्रहमेँ कष्ट चिकित्सा ] खदिरादि बटी 
खद्रिदि इत ओर खदिरारिष्ट इसके मुख्य योग हैं। रामायणमें इसका 


संस्क्ृत साहित्यमें वनस्पतियाँ १७५ 


उल्लेख [ ३।१५-१८ | आया है। संस्कृत काव्योंमें शिशुपालवधमें माघ 
कविने भी इसका उल्लेख किया है-- 


पयसि सलिलराशेनंक्तमन्तर्निमग्न: स्फुटमनिशमतापि ज्वालया वाडवाग्नेः । 
यदयमिदमिदानीमड्ञमुग्चन्दधाति ज्वलितखदिरिकाष्टाज्लारगौरं विवस्वान्‌ ॥ 
--शिशुपाल० ११।४५ | 


सूय रातके समय समुद्रमँ ड्रब गया । समुद्रमँ रहनेवाली वाड़वाग्निकी 
रह मैं 
ज्वालाओंसे रात भर ,खूब तपाया गया, जिससे यह सूर्य प्रात+कालमें खैरके 
लाल अंगारोंके समान सुर्खी घारण करके निकल रहा है | 


खेग्की लकड़ीकी आँच बहुत तेज होती है। इसीसे जेन्ताक आदि 
स्वेद देनेके लिए गहकी या शिलाको इसीकी लकड़ीसे गरम किया जाता है 
[ चरक० सू० आ० १४ | | 


२७-मुग्मुलु 

गग्गलु एक गोद है, परन्तु इसका उपयोग बातरोगोंमें होनेके साथ- 
साथ धूपन कार्यमे होता है । धूपन कारय जर्मत-जीवाणुओंके नाशके लिए 
होता है । योगीके ब्रणेंको धूप देनेके सिवाय इससे बच्चेके वसछ्योंको भी धुआँ 
दिया जाता है [ चरक० शा० थ्र० ८।६५, व्रणधूपनमें गग्गुलु--स॒भ्रुत 
सूत्र, १।१८ | | 

कादम्बरीमैं इसी धूपके लिए गुग्गुलुका उपयोग आता है । यथा-अन- 
वरतदल्ममानगुग्गुलुबहुलधूपान्धकारितेघधु. चण्डिकागृहेष '--_ कादम्बरी 
पूव ] २-अनवरतगलदुगुग्गुलुद्वमद्ववार्दीकृतदघदा: [ कादम्बरी. पूर्व ] 
गुगगुलुके वृक्षों से निरन्‍तर करते हुए रसके कांरण नीचेके पत्थर भी 
गुग्ग लुके द्रव वाले हो गये । चण्डिकामन्दिरमं निरन्तर गुप्गुलुका धूप 
दिया जाता था । गुग्गुलुसे नीले रंगका धूम निकछ रहा था। [सम्पिण्डित- 
नीलगुग्गुलुधूपधूमारुणी कृताभिः-कादम्बरी. पूर्व ] । 


५ हिल्यमें (९ 
१७६ संस्कृत साहित्यमें आायुवद 
२८-चन्दन 


सामान्यतः चन्दन शब्दसे श्वेत चन्दनका ओर लालचन्दनका 
चिकित्सामें व्यवहार मिलता है। इसके लिए. परिभाषा बना टी गईं कि 
जहाँपर चन्दनका अन्तःप्रयोग हो वर्हाँ पर छालचन्दन लेना चाहिए और 
हॉपर बाह्य प्रयोग हो वहाँ पर श्वेत चन्दन लेना चाहिए. । परन्तु इस 
नियमका बहुत खथानों पर अपवाद है; श्वेत चन्दनके बुरादेसे चन्दनक्ा शबंत 
बहुत सुन्दर बनता है। श्वेत चन्दनसे ही तैल निकलता है, तेलयुक्त तथा 
भारवाला चन्दन उत्तम है। सामान्यतः चन्दनका लेप दाह, ज्वरकी जलन, 
ग्रीष्मके संतापको कम करता है। परन्तु इसी चन्दनका घ्रद्म लेप दाह, 
उष्णिमा उत्पन्न करता है, इसीलिए. चन्दनका पतला लेप ग्रीष्म ऋतुमँ 
करना चाहिये [ चरक. लि. श्र, ३०।३२४ |। ग्रीष्म ऋतवुर्म अंगों पर 
चन्दनका लेप करना चाहिए । [भजेच्नन्दनदिग्धाडुः प्रवाते हम्येमस्ते-चरक. 
सू. अर. ६३०] । 
;. रोगमें भी चन्दनके तेलका व्यवहार 
होता है। चन्दनसे भद्रश्नी, दरिचन्दन, कुचन्दन, कालानुसारी आदिका 
भी सामान्यतः ग्रहण होता है। संस्कृतमें चन्दन इसी एक शब्दसे शेप सत्र 
चन्दनोंका ग्रहण हो जाता है। चन्दनके पेड़ दक्षिण दिशाम ही होते ह; 
रघुकी जययात्राके समय भी बहाँ पर चन्दनके वृच्त थे। चन्दनके बृत्तों पर 
साँप रहनेकी कवि-प्रसिद्धि है [ वास्तवमें ऐसी कोई बात नहीं है ] कालि- 
दासने इसीका उल्लेख किया है। यथा--- 


लेपके सिवा मत्रकृच्छ 


भोगिवेष्टनसागेंषु चन्दनानां समर्पितम्‌ । 
०. ऋऊऔ़ ३० 0 छह" 
नाखसत्करिणां ग्रंवं त्रिपदीच्छेदिनामपि ||रखु० ४।४८ | 


ग्रीष्म ऋत॒के व्णनमें काल्टिसने चन्दनका स्तनों पर लेप करनेका 
उल्लेख कई स्थानों पर किया है | यथा-- 


संस्कृत साहित्यसें वनस्पतियाँ १७७ 


पयोधराश्रन्दनपड्डचर्चितास्तुषारगौरापिंतहारशेखराः । 
नितम्बदेशाश्र सहारमेखला: प्रकुबंते कस्य मनो न सोत्सुकम ॥ 


“ऋतु ० १६ | 
नितम्बविम्ब:ः सदुकूलमेखलेः स्तनेः सहाराभरण: सचन्दनः ।  » 
शिरोरुहदः स्‍्नानकषायवासितः खियो निदाघं शमयन्ति कामिनाम |। 

लत तु ० १६ 


त॑ पर्यांधरनिषिक्तचन्दनमोँ क्तिकप्रथितचारुभूषणेः । 
ग्रीप्सवेषविधिभिः सिषेविरे श्रो णिलम्बिमणिमेखलेः प्रिया: ।। 
- रघु० १६।४५ । 
चन्दनके साथ कालिदास तथा दूसरे कवियोंने काला अग॒रुको भी लिया 
है। इसका भी चन्दनके साथ मिलाकर लेप करनेका उल्लेख किया गया है; 
परन्तु आयुर्वेदकी दृष्टिसे काला अगुरु गरम होता है। इसका लेप शीतनाशके 
लिए, होता है [ यथा- ज्वर चिकित्सामैं- शीतनाशके लिए. अगुर्व्बादि तैंल; 
२-शी तकृच्चान्यथा5्गुरो:-च रक. चि. अर. ३०।२२५ | । अगुरुका पतला 
लेप भी शरीरमँ शीतलता उत्पन्न करता हे । सामान्यतः काला अगुरु 
ओर चन्दन इन दोनोंका मिश्रित लेप साधारण ऋतुरओमैं--वसन्त, 
प्रावट और शरदूमेँ किया जाता है। यथा, वसन्तचर्यामैं-- 
चन्दनागुरुद्ग्धाड़ो यवगोधूमभोजनः--चरक. सू. श्र. ६।१५७ । 
व्षोऋतुमें-- 
कालागुरुप्रचुरचन्दनचर्चिताज़यः पुष्पावतंससुरभीकृतकेशपाशः । 
श्रुव्वा ध्वनि जलमुचां त्वरितं प्रदोषे शय्यागृहं गुरु ग्रहात्प्रविशन्ति नाये: ॥ 
-तठिवु० २२१ | 
अगुरु चन्दनमें अधिक सुगन्ध और गरमी बढ़ानेके लिए कस्तूरीका 
भी मेल किया जाता था- 
चन्दनेनाज्रागं च झूगनाभिसुगन्धिना । 
सभापथ्यं ततश्रक्र : पन्न' विन्यस्तरोचनम ॥ 
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6 हित्यमें पर 
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कस्तू रीके साथ मिलाये चन्दनरूपी अंगराग चचित अंगोंका वणुन 
मिलता है। कालिदासने ऐसे लेपके लिए. कलिन्दकन्या-यमुनाका स्मरण 
किया है। यह लेप जब नदीके जलमें घुलकर बहने लगा तो मानो ऐसा लगा 
कि मथुरामैं रहनेवाली यमुना ही यहाँ आ गई- 
यस्यावशेधस्तनचन्दनानां. प्रक्षालनाद्‌ वारिविहारकाले । 
कलिन्दकन्या मथुरागतापि गज्ञोमिंसंसत्त जलेबव भाति ॥ 


“२9० ६।४८ । 
त्रिविक्रम भट्नने भी कृष्ण अगुरुके छेपका उल्लेख किया है- 
कृष्णागुरुचन्दनामो दबहुल कुचाभो गभूषणा--- नलचम्प्‌ । 


उत्तररामचरितमें भवभूतिने कहा है-- 
इयं गेहे लूचमीरियमम्हतवर््तिनंयनयो- 
रसावस्याः स्पर्शों बपुषि बह लश्चन्दुनरसः | 
“उत्तर० १। ३८ । 
इसके दक्षिशदेशमैं उत्पन्न होनेका उल्लेख करते हुए. राजशेखरने 
कहा है- 
आमूलयष्ट: फणिवेश्तानां सचन्दनानां जननन्दनानाम्‌ । 


कक्कोलकेलामरिचेयु तानां जातीतरूणां च स जन्मभूमिः ॥ 
-राजशेखर अ० १७ । 


कादम्बरीमैं बाणने चन्दनकों पहिले ही याद किया है--- 
विबव्ृण्वतो यस्य विसारि वाह मयं दिने दिने शिष्यगणा नवा नवा। 
उपस्सु लग्ना श्रवणे5थिकां श्रिय॑ प्रचक्रिरे चन्दनपल्चवा इव॥। 
-कादम्बरी । 
चन्दनके भेद--भद्रश्री [मठ्यज, गोशीषे] श्वेत चन्दन है। छाल 
वन्दन-- कुचन्दन, कालीयक, वववरिक, हरिचन्दन । द्वारकाकी तरफ 
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गोपीचन्दन नामकी एक मिट्टी मिलती है। इसमें भी ठएडक रहती है, इसीसे 
इसका चन्दन नाम प्रचलित हुआ है। 


२€-जामुन-जम्बू 
आयुर्वेद जम्बूमें कपाय रस रहनेसे संकोचक गणके लिए या स्तम्भक 
गुणके लिए. इसका व्यवहार होता है। इसके लिए जामुनके पत्तोंका या 
छालका उपयोग होता है। इसलिए छुर्दि और अ्रतिसारमैँ इसका उपयोग 
मिलता है | बहुमूत्र रोगमें इसकी गुठलियों का चूर्ण व्यवहार किया जाता है। 
संस्कृत काव्योमें तो इसकी सुन्दरताके लिए ही कवियोंने इसे स्मरण 
किया है-- 
फलभरपरि शाहश्यामजम्बूनिकुअ- 
स्खलनमुखरभूरिस्रोतसो निमेरिण्यः ॥। 
-“:5त्तररामचरित । 
त्वय्यासन्ने परिणतफलश्यामजम्बूवनान्ताः 
संपत्स्यन्ते कतिपयदिनस्थायिहंसा दशार्णा: ॥ 
“मेषदूत पृव, मेष । 
वर्षाऋतु में जब बादल आकाशमें भूमते हों, तब जामुनका वृक्त 
अपनी काली रंगकी जामुनोंसे लदा पासमें कर भर करता हुआ 
कुछ समयके लिए. मनको समाधि अवस्थामैं पहुँचा देता है । ऐसा सुन्दर 
दृश्य कवि कैसे छोड़ता । इसीसे भारविने कहा-- 
व्यथितमपि भ्ठुशं मनो हरन्ती परिणतजम्बूफलोपभोगहष्टा । 
परभ्ठतयुवतिः स्वनं वितेने नवनवयोजितकण्टरागरम्यम्‌ ॥ १०११ । 
राहगीर--चलते व्यक्ति इसीको खाते हुए अपनी मुसाफिरीके श्रमको 
भूल्कर अपना रास्ता पूरा कर लेते हैं। इसीसे कवि कहता है-- 
जम्बूलते सुकवितेव सुकोमलासि, पान्थप्रियासि रसिकेव मनोहरासि ॥। 


१८० संस्क्रत साहित्यर्मे श्रायुवंद 


मनुष्य ही इनके फर्लोका स्वाद लेते हो, यह बात नहीं, भ्रमर भी 
इनपर टूटते हैं । 
अ्रद्भारचूणोंत्करसंनिकाशे: फलेः सुपर्याप्तसेः समृद्ध: । 
जम्बूद माणां अ्रविभान्ति शाखा निपीय माला इव षट्पदौधेः ॥ 
--रामायण ४)२७।३० । 


३०-जाती 


जातीको जई कहते हैं। यह वस्तु माठती और चमेलीसे भिन्‍न है। 
अमरकोशमें सुमना, मालती ओर जाती ये तीनों पर्यायवाची बतलाये गये हैं, 
परन्तु वास्तवमैं ये तीनों अलग वस्तुएँ हैं। सुमना--चमेली, मालतीको 
अंग्रेजी जस्माईनम--कुन्द कहते हैं, जातीको जई या जुही कहते हैं । 
सामान्य रूपमें इन तौनोंमें कोई विशेष अन्तर नहीं गिना जाता। विशेष 
करके माल्ती-चमेली ओर जाती जूहीमैँ | इसीसे चरकमें सुमनअवात्लाः शब्दसे 
दोनोंके पत्ते लिये जाते हैं. [देखिये द्रव्यगणविज्ञान श्रीयादवजी त्रिक्रमजीका] । 
मालती वसन्तमैं नहीं खिलती, जाती भी वषों या शरद्‌ ऋतुमें ही पुष्पित 
होती है, इसीसे इनको एक माना होगा | वास्तवमें दोनोंके पत्तोंमें अन्तर 
रहता है, परन्तु प्रयोगमें दोनों समान हैं। यथा नेत्र रोगके अंजनमें--- 
स्थित दशाहत्रयमेतदअ्षन॑ कृष्णोरगास्ये. कुशसंप्रवेशिते । 
तन्‍्मालतीकोरकसैन्धवायुतं॑ सदा$अनं स्यात्तिमिरेड्थ रागिणि || 
“सुश्रत ० ३२९-१७।३६ | 
वदने कृष्णसपंस्थ निहित॑ मासमअनम्‌ । 
ततस्तस्मात्‌ समुद्ध॒त्य सुशुष्क॑ चूर्णयेदुवुघः ॥ 
सुमनःकोरककः शुप्कर्धाशेः सैन्धवेन च। 
एतन्नेत्राअनं कार्य/ तिमिरध्नमनुत्तमम | 
-चरक० चि० अ० २१-२४७६।२५७। 
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कर्ष च इवेतमरिचाज्वातीपुष्पान्नवात्‌॒ पलम्‌ । 


चूण क्षिष्त्वा कृतावर्ति: सर्वध्नी इकप्नसादनी ॥ 
--चरक० चि० अ० २६।२४५ | 


इससे यह पता लगता है कि मालती, सुमन और जाती ये तीनों 
यस्‍नुएँ एक ही हैं या एक ही जातिकी हैं। श्रीवापालाल भाईने तीर्नोंको 
प्रथक माना है, जो वनरपति शास्रकी दृष्टिसे ठीक ही है। संस्कृत कार्व्येमिं 
जाती और मालतीमेँ परपर विशेष भेद नहीं। दोनों ही शरदमैं 


खिलती हैं--- ५ 
जलसमयजायमानां जाति या कादमीति निगदुन्ति। 


सा शरदि महोत्सबिनी गन्धान्वितषट्पदा भवति ॥ 
“-काव्यमीमांसा अ० १८ । 
स्थूलावश्यायविन्दुग्तिदलितबृहत्कोरकग्रन्थिभाजो 
जात्या जाल लतानां जरठपरिमलप्लावितानां जजम्मे ॥ 
--राजशेखर । 
अतिथिसेवाके विषयमेँ यूथिका-जूहीको सम्भोधन करके कवि 
कहता 
है यूथि यथोचितविधिना विधेयमातिथ्यमेतस्मिन्‌ । 
मालतिकाप्राणेश: प्राधुणिकस्ते घुणाक्षरन्यायात्‌ ॥ 
--सुभाषित । 
जाती वर्षाम खिलती है परन्तु वसन्तमें नहीं खिलती, जैसा कादम्बरीमैं 
“मधुमासकुसुमसमस्द्धिमिव विजातिम्‌'--]] पूव भाग ]। जातीको छोड़कर 
शेष वृक्ष-लताए वसन्तमैं पुष्पित होती हैं। मालती भी वसन्तमैं नहीं 
खिलती--जैशा नलचम्पूमें “विकसति न वसन्ते मालती कोअत्र हेतुः” 
इसलिए भी दोनोंकी एक मानकर चिकित्सामें व्यवहार होता है । 
आयुर्वेदमं वसनन्‍्तकुसुमाकर प्रसिद्ध ओषध है। इसके निर्माणमें 
मालतौके फूर्लेकी भावना दी जाती है [ शतपतन्नरसेनेव मालत्याः कुसुमे- 
स्तथा ] | बरण चिकित्सामैं जात्यादि तैल या घृतका प्रयोग होता है। 


१८२ संस्कृत साहित्यमें आयुवेद 


२३१-ताम्बूल 
ताम्बूल एक सम्मानकी वस्तु है। भगवानसे लेकर अतिथिके सत्कार 
तक इसका गोरव है। श्रीहृष कविने तो इस पत्तेोको बड़े गोरव--आदरकी 
वस्तु माना है [ ताम्बूलद्यमासनं च लभते यः कान्यकुब्जेश्वरात्‌ | ] 
राजपूत काल्में पानका बीड़ा ही लड़ाईका नेता चुनवाता था। इतने 
महत्त्वकी वस्तु का इस देशमें इस बहानेसे उपयोग न करना कि इससे दाँत 
खराब होते हैं, केवल दूषित मनोजृत्ति तथा अपने अज्ञानका ही परिचय देना 
है। चरकम तो पानका खाना दिनचर्याका अज्ञ बताया है। यथा-- 
धार्याण्यास्येन वेशद्यरुचिसोगन्ध्यिमिच्छुता । 
जातीकटुकपूगानां लवड्शस्य फलानि च॑ ॥। 
ककोलस्य फल पत्र ताम्बूलस्य शुभं तथा । 
तथा कपू रनिर्यासः सूच््मेलाया: फलानि च ॥ 
-+चरक० सू० झ० ५॥७६-७७ ॥ 
पानसे मुखमें सुगन्ध रहती है। इसीसे दूसरे व्यक्तिके सम्पकंम'ं आनेके 
लिए, जिससे मुखकी दुर्गन्‍न्ध बुरी न लगे या मुखसे दुगेन्ध न आये, 
पान खानेका विधान है। इसी दृष्टिसे कामसूत्रमँ पानकी पियारीका उल्लेख 
मिलता है-- 
ततन्र रात्रिविशेषमनुलेपन माल्य सिक्थकरण्डक॑ सौगन्धिकपुटिका, 
मातुलब्भत्वचस्ताम्बूलाानि च स्थुः | कामसूत्र । 
आजकल जो लोग पान नहीं खाते या जिन देशोंमें पान खानेकी प्रथा 
नहीं; वे सुवासित टूथपेस्टका प्रयोग करते हैं, अथवा सिगारके धूम्रसे मुखकी 
दुगन्‍्धको कम करते हैं | प्राचीनकालमैं ताम्बूल-पात्नका व्यवहार इसी अथर्म 
मिलता है, यथा-- 
गृहीतताम्बूलविलेपनस्रजः सुखासवामोदितवक्त्रपड्ूजा: । 
प्रकामकालागुरुधूपबा सितं विशन्ति शय्याग्रहमुत्सुकाः स्त्रियः ॥ 


“--ऋतठ० १४५! 
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कालिदासने ताम्बूलका उल्लेख दक्षिण दिशा तथा वंग-कलिगम 
किया है, परन्तु पञ्जाब, काश्मीर तथा राजपूतानेकों छोड़कर प्रायः 
सर्वत्र यह वस्तु मिलती है | मुख्यतः आनूप देशोंमेँ इसकी डस्पत्ति प्रचुर 
परिमाणमें हैं, यथा-- 
ताम्बूलवल्ली परिणद्धपूगास्वेलालतालिब्लितचन्दुनासु । 
तमालपतन्नास्तरणासु रन्तु' प्रसीद शश्वन्मलयस्थलीपु ।। 
“-रघु० ६।६४। 
७ 
ताम्बूलानां. दलेस्तन्न [ रचितापानभूमयः | 
नारिकेल्ञासव॑ योधाः शात्रव॑ च पपुयंशः ।॥। 
“--रखु ० ४॥४२ | 


ताम्बूलका पत्ता पकने पर थोड़ा सा श्वेत वर्ण या पाण्डु वर्णका हो 
जाता है। इसको मवभूतिने बहुत बारीकीसे पहिचाना-- 
गाढो त्कण्ठकठोरकेरलवधूगरणडावपाण्डुच्छदे: । 
ताम्बूलीपटलः पिनद्धफलिनव्यानम्रपूगद्ुमा :॥ 
““मा० मा० ६।१६ | 
स्त्रियां भी पानको चावसे खाती हैं-- 
इमा; सबविलासकवलितताम्बूलवीटिकापूरितकपोलमण्डलाभोगव्यतिकर- 
स्खलितमधुरमड्रलोद्गीतबद्धकोलाहलेः-माल तीमाघव ६ । 


मुखमें पानकी गिलोरी भरी रहनेसे मधुर गानकी आवाजमं कहीं-कहीं 
व्यतिकर-चुक हो जाती है। पानमें कत्था-चूना रखकर खानेका रिवाज 
था, जिससे ओठों पर लाली आती थी। यथा-- 'ताम्बूलताम्रमवलम्ब्य 
तवाधरोष्टम--नैषध २२।१३८ | खाली पान खानेसे ओठों पर लाली 
नहीं आती । पानके साथ सुपारीकों मुखमैं लेकर जो सोते हैं, भतंहरिने 
उनको बहुत धन्य कहा है---ताम्बूलीदलप्‌गपूरितमुखा धन्याः सुख शेरते ॥ 


+ |»... हक. 
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३२-तिल 
तिल प्रसिद्ध वस्तु है। तिलका श्रन्तः उपयोग अशंमें मक्खनके साथ 
होता है, ब्रणेमँ आलेपनके लिए उत्तम है। तिल मृत्रके बार-बार आनेको 
कम करता है। संस्कृत काव्योंमें तिलको इतना महत्त्व नहीं मिला जितना 
तिलपुष्पको । सुन्दर नाककी उपमाके लिए तिलपुष्पकों चुना गया 
है। यथा-- 
अश्विश्नलेखा च तिलोत्तमास्या नासा च रम्भा च यदूरुसृष्टिः । 
दृष्ण ततः प्रयतीयमेकानेकाप्सरः:प्रेक्षणकोतुकानि ॥ 
--नैषध० ७।६२ । 
दमयन्तीकी श्र्‌चित्रलेखा श्रप्सराके समान या चित्रमैं चित्रित वस्तुकी 
भांति थी, नाक तिलोत्तमा अप्सराकी भाँति या तिलपुष्पके समान 
उत्तम थी और उसकी ऊरू रम्भा अप्सराके समान सुन्दर थी या केलेके 


समान मनोहर थी । मिमी 
नासा तदीया ” जगत्त्रयव्यस्तशरश्रयस्थ । 


श्वासानिलामी दभरानुमेयां दद्याद्‌ द्विवाणीं कुसुमायुधस्य | ७।३६। 
कामदेव पॉच बाणवाले हैं। उन्होंने तीनों लोकोंको जीतनेके लिए. 
अपने तीन बाण छोड़ दिये, शेष दो बाण दमयन्तीकी तृणीर जैसी नाकमें 
रख दिये । ये दोनों बाण दमयन्तीकी प्रश्वास वायुसे सुगन्धित होनेपर 
अनुमान-द्वारा ही जाने जाते हैं । 
अस्मिन्वपुष्मति न विस्मयसे गुणाब्धों 
रक्ता तिलप्रसवनासिकि नासि कि वा॥ --नेपध० ११|६७ । 
तिलपुष्पके समान नासिकावाली दमयन्ती ! तू इस ग्णाके समुद्र 
सुन्दर शरीरवाले शरीरमें अनुरक्त क्‍यों नहीं होती । 
राजमार्गमें भीड़ इतनी जमा थी कि यदि ऊपरसे तिल गियाये जायें 
तो वे भूमि पर नहीं गिरते-- 
तल॑ यथेयुर्न तिला विकीर्णा: सैन्यैस्तथा राजपथा बभूवुः ॥| १०६ । 
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३३-तिलक 


तिलकके पयायेंमे मुखमणडक शब्द आता सीसे कार्व्योमिं इसका 
अथ लोभ किया जाता है, परन्तु आयुवे दके निघण्टुमँ तिलकका पयोय लोघ् 
स्पष्ट रूपमें नहीं मिलता | तिलकका वृक्ष जुरूर सुन्दर होता है। तभी 
रामायणमैं तथा कालिदास ओर अश्वघोषने उसका उल्लेख अनेक बार 
किया है। सीताको तिलक बहुत प्रिय था, इसीसे उसके लिए कविने तिलक- 
प्रिया सम्बोधन किया है-- 


अ्रमरैरुपगगीतश्च यथा द्‌ मवरो डासि। 
एप व्यक्त विजानाति तिलकस्तिलकप्रियाम्‌ ॥ --रामा० ३॥६०-१६ | 


तिलकका वृत्त बड़ा होना चाहिये। इसपर प्रमर मडरातै हैं-- 

विक्तिप्तां पवनेनंतामसी तिलकमब्जरीम । 

पटपदः सहसाभ्येति मदोद्धूतामिव प्रियाम्‌ ॥ --रामा० ४-१।४८ । 

तिलक जुरूर सुन्दर वृक्ष है। इसीसे बुद्धके लिए. त्लियां तिलक वृक्षुको 
आमसे आलिंगन करता हुआ कहती हैं; मानो कोई श्वेतवस्तधारी पुरुष पीत 
अंग रागवाली ख्रीसे आलिंगन कर रहा हो-- 


चूतयथ्टथा समाश्लिष्टो रश्यतां तिलकद्र मः । 
शुक्लवासा इव नरः स्त्रिया पीताड़रागया ॥ बुद्धाचरित । 


इससे इतना स्पष्ट है कि तिलकका वृक्ष श्वेत होता है। इसीसे इसका 
चूण मुखों पर लगाया जाता है। सामान्यतः लोप्रकी छालका चूर्ण मुख- 
सौन्दर्यके लिए प्रयोग होता है। तिल्वकका पर्याय लोभ है। [तिल्वकस्तु 
मतो लोधो--चरक० सू० ञ्र० ६।|३])। तिल्वककी छाल विरेचन गुणके 
लिए, चरक और सुश्रुतम बतलाई गई है। इसीसे कुछ व्यक्ति तिछक, तिल्‍्वक 
ओर लोश ये तीनोंको एक मानते हैं। परन्तु लोध विरेचक नहीं, स्तम्मक 
है। इसीसे प्रमेह या सोम रोगमैं लोधासवुका उपयोग होता है| ब्रणके खादबों- 
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की कम करनेके लिए भी छोप्नकी छालके कषायको काममें लाया जाता है; 
इसलिए, लोध् स्तम्भक माना जाता है। वास्तवमं तिलक और तिब्वक दोनों 
वृक्ष आज अनिर्णीत कोटिमैं हैं | परन्तु तिलकका वृक्ष सुन्दर होता है, इसमें 
कोई सन्देह नहीं | तभी तो कालिहसने कहा है--- 
अतिभिरण्जनबिन्दुमनोहरेः कुसुमपंक्तिनिपातिभिरड्डितः । 
न खलु शोभयति सम वनस्थलीं न तिल्कस्तिलकः प्रमदामिव ॥-रघु ० ९४१ 

जिस प्रकार तिलकके बिना स्री शोभित नहीं होती | ल्लरीकी शोभा 
तिलकसे है। उसी प्रकार वनस्थलीकी शोभा भो तिलक वृत्षसे ही है; क्योंकि 
इस वृक्षकी कुसुम-पंक्तियों पर बेठनेके लिए पश्रमर नीचे उतरते थे। इससे ये 
काजलके बिन्दुओंकी भाँति लगते थे । 

आरक्रान्ता तिलकक्रियापि तिलकेलंग्नद्विरेफाब्जनेः 


सावज्ञेव मुखप्रसाधनविधो श्रीमाँधवी योपिताम्‌ ॥ 
--मालवि० ३॥५ । 


स्त्रियों मुखके सोन्दर्यके लिए. मुख-प्रसाधन विधिका सहारा लेती हैं, 
परन्तु बसन्‍्तकी शोभा मानो मुखप्रसाधनविधिका तिरस्कार कर रही हाँ; 
ऐसी सुन्दर लगती थी । तिलकके फूलों पर भ्रमर बेठे हाँ तो वे ऐसे माल्म 
पड़ते हैं, मार्नों प्रदाओंके तिलक पर कज्जल बिन्दुके छीटे हाँ । 

वसन्तके वर्णनमें कालिदास कहते हैं-- 

लग्नद्विरेफान्जनभक्तिचित्रमुखे मधुश्नीतिल्क॑ प्रकाश्य । 


रागेण बालारुणकोमलेन चूतप्रवालोष्ठटमरुंचकार ॥ 
-“-कुमारसम्भव | 


वसन्तकी शोभा तिलक बृक्षके फूलों पर बेठे भश्रमरोंके कारण र्रियोंके 
काजलकी भा ति शोभित हो रही थी । 

अश्वघोषने इसका उल्लेख दूसरे रूपमें किया है-- 

पुष्पावनद्ध तिलकद्गमस्य दृष्दान्यपुष्यां. शिखरे .निविष्टाम । 


संकल्पयामास शिखां प्रियाया: शुक्लांशुकेड्ट्रालमपाश्रितायाः ॥ 
-सौन्दर० ७७ | 
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तिलकके विषयमें कवि-प्रसिद्धि है कि तिलकम दोहद ब्लियोंकी कटाक्ष 
पूर्ण दृष्टिसे होता है-- 
(१ ) नालिड्जितः: कुरबकः तिलको न इप्टो 
है चित्र' तथापि भवति प्रसवावकीण:ः ॥ 
(२ ) मुखमदिरया पादन्यासैः विल्लासिविलोकितेः । 
बकुलविटपी._ रक्ताशोकस्तथा. तिलकद्ग॒मः ॥ 
--काव्यमीमांसा । 
ऐसा यह तिलक ब्रच्ष आ्राज अनिर्णीत है, ऐसी मेरी मान्यता है । 


३४-देवदारु 


देवदारु बहुत प्रसिद्ध वृक्त है। इसका उपयोग चिकित्सामें अन्तः ओर 
बाह्य दोनों रूपोंमे मिलता है। लकड़ीकी दृष्टिसे इसका महत्व यह है कि 
इसकी लकड़ीमैं दीमक नहीं लगता । इस वृक्षका महत्त्व इसीसे स्पष्ट है कि. 
महादेवजीने इस वृक्ञकी रक्षा अपने पुत्र के समान की थी । पावतीने स्तनरूपी. 
स्वरणंके घड़ोसे इसका सिंचन किया था-- 
अमुं पुरः पश्यसि देवदारुं पुत्नीकृतो$सौ, वृषभध्वजेन । 
यो हेमकुम्भस्तननिःस्तानां स्कन्दस्थ मातुः पयसां रसज्ञः ॥ 
-रघु० २।३६॥। 
भवानपीद॑ परवानवेति महान हि यत्नस्तव देवदारो ॥रघु ० | 
रघुकी दिग्विजयके प्रकरणमैं कविने कहा है-- 
तस्योत्सृष्टनिवासेषु कण्ठरज्जुक्ष तत्वचः । 
गजवष्म॑ किरातेभ्यः शइहंसुदंवबदारवः ॥ --7रघु० ४।७६ | 
रघुके चले जाने पर हाथियोंकी कण्ठरज्जुके द्वारा देवदारु वृक्षोकी त्वचा: 
छिल जानेसे किरातोने रघुके हाथियोंकी ऊँचाईका अनुमान किया । 
कैलाश या हिमालयका वर्णन हो, उसमें कालिदास देवदारका उल्लेखः 
न करें $ यह असम्मव है। देखिये-- 
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भागीरथी निकेरसीकराणां वोढा मुहुः कम्पितदेवदारुः । 
यद्वायुरन्विष्टम्रगै: किरातेरासेव्यते भिन्नशिखरिडयह: ॥ 
--कुमार० ११५ । 


स॒ देवदारुद्ध मवेदिकायां. शाूलचमंध्यवधानवत्याम्‌ । 
आसीनमासन्नशरीरपातखियम्बक॑ संयमिन॑ ददश ॥ 
--कुमार० ३।४४ | 


भित्वा सद्या किसलयपुटान्देवदारुत्र माणां 
ये तत््षीरख्नतिसुरभयो दक्षिणेन प्रवृत्ताः । 
आलिरः ग्यन्ते गुशवति मया ते तुषाराद्विवाताः 
पूब स्पष्ट यदि किल भवेदड्ञमेभिस्तवेति |) 
-मेत्रदूत उत्तर० । 


कालिदासकी भाँति अश्वघोषने भी हिमालयपें देवदारुका उल्लेख 
किया है-- 
तो देवदारूत्तमगन्धवन्त॑ नदीसरःप्रसवणोघवन्तम । 
आजग्मतुः काग्चनथातुमन्त देव्षिंमन्त॑ हिमवन्‍्तमाशु ॥ 


>--सौन्द० १०।५ | 


नगान्नगस्योपरि देवदारूनायासयन्तः कपयो विचेरुः । 
तेभ्यो फल नापुरतो5पजग्मुः मोधप्रसादेभ्य इवेश्वेरम्यः ।॥। 
-सोन्द ० १०१४ । 


जिस प्रकार बन्दर पर्व॑तकी एक चोटीसे दूसरी चोटी पर छलांग मारते 
हैं, उसी प्रकार वे देवदारुके एक वृक्षसे दूसरे वृक्ष पर कूद रहे थे; परन्तु 
जिस प्रकार श्रौमन्तकी कृपाके विना अर्थी निष्फल लोटता है; उसी प्रकार ये 
बन्दर भी देवदारु वृद्धसे कोई फल प्राप्त नहीं कर सके | इनका कूदना 
च्यथं हुआ | 
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३५-नागबक्ष [नागकसर] 


चिकित्साम नागकेशरका उपयोग अश आदि रोगोंमैं सक्तस्तम्मनके. 
लिए तथा चत॒ुज्जोतकके रूपमैं सुगन्धित, अग्निवर्धक द्वव्यके रूपमें पुष्कल 
होता है। देवदारुकी माँति नांगकेसर मुख्यतः पर्वत पर होता है, परन्तु 
देवदारुसे कम ऊँचाई पर। यह कूचविहार ओर अल्मोडामं प्रायः मिलता 
है; इसे बागोंमें मी लगाते हैं। अश्वघोषने सौन्दरनन्द काव्यमैँ इसका 
उल्लेख किया है-- 

पुष्पोत्कराला अपि नागबृक्षा दान्तेः समुद्गेरिव हेमगर्भे: । 

कान्तारवृक्षः इव दुःखितस्यथ न चक्षुराचिक्तिपुरस्थ तस्य ॥७।६॥ 

हेमगर्भवाले नागवृक्षोंके फूर्लोंमें सोने जैसे पुकेसर कलक रही थी; 
परन्तु नन्‍्दने उधर देखा भी नहीं । 

नागकेसर वृक्ष के अति सुन्दर पुष्पोंसे करते हुए. परागकी उपमा श्री- 
हर्षने शाणमैंसे निकलती छाल चिनगारियोंसे दी हैं-- 

गलत्परागं अ्रमिभद्विमिः पतन्प्रसक्तम्द्भावलि नागकेसरम्‌ । 

स भारनाराचनिधर्षणस्खलज्ज्वलत्कृुणं शाणमिव व्यल्लोकत्‌ ॥१।६२ । 

३६-विद्व 

विल्ब प्रसिद्ध वृक्त है। इसके फलका कच्चा और पक्क दोनों रूपसे 
चिकित्सामैं उपयोग किया जाता है। कच्चा फल जहाँ पर संग्राहि, आम पाचक 
है, वहांपर पका फल मृदुरेचक है। 

रामायणमें तथा नैषधमेँ इसका उल्लेख स्तनौंकी उपमाके रूपमें आता 
है ) यथा 

स्निग्धप ल्वसंकाशां पीतकोशेयवासिनीम । 
शंसस्व यदि सा रष्टा बिल्व बिल्वोपमस्तनी ।॥। 
“रामायण ३॥६०-१ ३ | 
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मरुल्ललत्पन्नवकण्टकेः च्त॑ समुच्छुलबन्दनसारसोौरभम्‌ । 
स॒वारनारीकुचसंचितोपमं दुदर्श मालूरफलं पचेलिमम्‌ ॥ 
--नैषध० १६५ । 

मालूर पर्याय बिल्वका है। पके हुए. बिल्वकलमैंसे चन्दन जैसी सुगन्ध 
आती है। भवभूतिने मी बिल्वफलकी सुगन्धसे भरे अरण्यगिरियोंका 
उल्लेख किया है--“परिणतमालूरसुरभयः अरण्यगिरिभूमयः--मालती- 
माधव ६ | । 

कादम्बरीके चण्डिकावर्णनमें--“रक्तचन्दनखचितस्फुरत्फलपल्चवकलि- 
तेश्य बिल्वपत्रदामभिः बालकमुण्डप्रालस्बेरिव'--ब्रिल्वपत्र और फर्लोंसे 
बनाई मोटी माला गलेसे पैर तक चण्डिकाके गलेमें पहनाई गई थी। 
'विल्यके पत्र महादेवजी पर चढ़ते हैं । 

आयुर्वदके प्रसिद्ध दशमूलमेँ और वातहर बृहत्पंचमूलमें बिल्वका उप- 
योग आता है। 

३७-बीजपू्रक 

सामान्य भाषामेँ इसे बिजोरा नीबू कहते हैं। देहरादूनमेँ यह नीबू 
पय्यात बड़ा होता है, इसमें अतिशय अम्ल्ता रहती है । किंवदन्ती है कि इसमें 
घुसी हुई सूईका भाग-जितना भाग फलके अन्दर पहुँचा होता है, वह रात 
भरमें गल जाता है। यही इसकी तीक्षणताका द्रोतक है। इसी तीच्ष्णताके 
कारण इसका उपयोग अग्निवर्धक रूपमें ओषधियोंको मावित करनेमें होता 
है। इसकी छालको सुखाकर तैल या चूर्ण रूपमें मुख पर कान्तिके लिए. 
मलते हैं । 

कामसूत्रम इसका उपयोग दुगगन्धित वायुकों दूर करनेके लिए. बताया 
है। इसीसे नायकके शब्याण्हमें इसे रखनेका विधान है। यथा-- 

तत्र रात्रिशेषमनुलेपनं माल्यं सिकृथकरण्डक सौगन्धिकपुटिका मातु- 
लुद्गत्वचः ताम्बूलानि च स्युः ॥१।४।८ । 
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इसकी टीकामें--मातुलुद्बत्वचो मुखवेरस्थापनोदनाथ दुष्टमारुतनि- 
वारणाथ' च। तथोक्तम्‌- 
साय लीढ्वा कामी मध्वक्त मातुलुड्अदलकल्कम्‌ । 
सत्रीभुजपण्जरसंस्थः खलेन न हि ड्व॑ ष्यते मरुता ॥ 
मालविकाग्निमित्रके तीसरे अंकमै--उपहार देनेके लिए. बीजपूरकका 
उल्लेख मिलता है; यथा-- 
“आज्ञप्तास्मि भगवत्या--समाहितके देवस्योपवनस्थ बीजपुरक 
गृहीत्वागच्छेति । 
समाहितका-सखि भगवत्याज्ञापपति । अरिक्तिपाणिनास्मादशजनेन 
तमन्रभवती देवी द्वष्टच्या । तदबीजपूरकेण शुश्रुधितुमिच्छामि इति ॥ 
मालाविका० ३॥।. 
सामान्यतः मातुलुज्ञ ओर बीजपूरक एक ही माने जाते हैं; परन्तु कुछ 
विद्व।न्‌ मातुलुज़्को गलगलका वाचक मानते हैं। वास्तवमें बिजीरा [ बीज- 
पूरक ), गलगल [माठलुद्भ] आकारमैं-नाममैं-प्रथक्‌ प्रथक्‌ हैं; परन्तु 
गुण धमसे दोनों बहुत ही मिलते हैं। इसलिए दोनों एक मान लिये जाते 
हैं। माठुलुज़्का फल सामान्यतः गोल होता है, बिजौरेका फल लम्बा- 
लम्बूतरा होता है। 


मु 
र८-भूज 

भूज पत्रका उपयोग ब्रण चिकित्सामें [ एरण्डभूजपूतीकह रिद्राणां तु 
वातजे-सुश्रुत, चि. $॥११३], अपरा निकालनेके लिए, तथा योनिमें धूपन- 
कायके लिए, इसका व्यवद्वार होता है [ चरक, चि, अर. ८।|४५ ]। साथ ही 
स्निन्‍न्ध वटी आदिकों सूखनेसे बचानेके लिए, ओपधियोंमेँ नमी न आये, 
इसलिए, भूजपत्रॉका उपयोग होता था । भूज॑पन्रके वृक्ष हिमालयमें ही होते 
है; यथा-- 
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न्‍्यस्ताक्षरा धातुसस्‍्सेन यत्र भूजंत्वचः कुन्जरबिन्दुशोणाः । 
प्रजन्ति विद्याधरसुन्दरीणामनड्रलेखक्रिययोपयोगम्‌ ।। 
>-कुमार० १|७, 
विक्रमोवंशीयमें भूजंपनत्र पर-भूज बृक्षकी छाछ पर लिखकर पत्र भेजनेका 
उल्लेख मिलता है | 
प्रभावनिर्मितेन भूज॑पत्रेण संपादितोत्तराभावितुमिच्छामि'' । अंक. २। 
भूजंगतो5यमक्तरविन्यासः । 
उवंशीदश नविस्मितेन मया तं भूज॑पन्र' प्रभ्नष्टमपि हस्तात्प्रमादेन न 
विज्ञातम्‌ ॥ उपनयतु भवान्‌ भूजपतन्नम्‌ ॥ विक्रमोवंशीय । 
भूजेपत्रका उपयोग वश्नरके लिए भी होता था। यथा-- 
गणा नमेरुप्रसवावतंसा भूजत्वचः स्पशवतीदधानाः । 
मनःशिलाविच्छुरिता निषेदुः शेलेयनद्वेघु शिलातलेषु ॥ 
-कुमार० १|४५ | 
भूजकी त्वचा बहुत मोटी होती है, इसको मनःशिलासे चित्रित करके 
या लेप करके पहिना जाता था। कादम्बरीमैं भी भूज॑पत्रपर लिखे मन्त्रोंके 
पियारौंका उल्लेख है---“गोरोचनालिखितभूज॑पत्रगर्भानमन्न्रकरण्डकानु वाह- 
कादम्बरी पूव भाग । 


२६-मन्दार 
मन्दारका पर्याय धन्वन्तरि निघण्टुमँँ राजाक दिया है, इसीलिए कुछ 
लोग मन्दारसे आकका भी अर्थ बोध करते हैं। बर्माके मचीना शहरमैं कुछ 
घरोंके द्वार पर आकका बड़ा वृक्ष [ क्ुप नहीं, जेसा हम खेतोमें देखते 


हैं] मेंने देखा भी है। इस वृक्षको देखकर कालिदासका यह बचन याद 
आता था-- 


यस्योपान्तः कृतकतनयः कान्तया वर्धितो मे 
हस्तग्राष्यस्तवकन मितो बालमन्दारवृक्षः ॥ उत्तर मे० । 
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कालिदासने मेघदूतमें ही मन्दारका तीन चार स्थानों पर उल्लेख किया 
है, इसलिए, इतना तो निश्चित है कि यह बृ॒क्ष मुख्य था। यथा-- 


[१] मन्दाकिन्या: सलिलशिशिरेः सेव्यमाना मरुद््‌भि- 
मन्दाराणामनुतटरुहां छायया वारितोष्णाः ॥--मेघ्र ० उत्तर० ६। 
[२] गव्युत्कम्पादलकपतितेयंत्र.. मन्दारपुष्पैः 
पत्रच्छेदि: कनककमलेः कणविश्रंशिमिश्र । 
मुक्ताजालः स्तनपरिसरच्छिब्नसूत्रेश्व हारै- 
नेंशो मार्ग: सवितुरुदये सूच्यते कामिनीनाम्‌ ॥-मेघ ० उत्तर० ११ 


विक्रमोबंशीयमेँ [ मन्दारपुष्पैरधिवासितायाम--अंक ४ ] तथा कुमार- 
सम्भवर्मं [ आप्लुतास्तीरमन्दारकुसुमोत्करवीचिषु--- ६॥५ | कालि- 
दासने मन्दारका उल्लेख किया है। इन सभी वर्शनोंमँ एक बात स्पष्ट 
है कि मन्दार हिमाल्यमं होता थां। सम्भवतः ऊँचाई पर होनेगला 
यह वृक्ष है। मचीना भी बर्माका उत्तरीय स्थान है। इसीसे कुछ स्थानों 
पर मदार तथा मन्दार दोनों शब्द आकके लिए आते हैं। मदारसे 
सामान्य आकका क्षुप्प तथा मन्दारसे आकका बड़ा बृक्षुका अर्थ लेना ठीक 
है, ऐसी मेरी मान्यता है । 

अमरको परम पाँच देवतरु माने हैं--मन्दार, पारिजात, सन्तानक, कव्पद्ठम 
ओर हरिचन्दन । मन्दारके पर्य्यायोंमे सुर्रम, पारिमद्र ओर अर्कपन्र दिये 
हैं। इसलिए कुछ व्यक्ति मन्दारका अर्थ पारिभद्र या फरहद कहते हैं 
[ गुजराती पांदरवो ]। कुछ लोग पारिभद्रसे बकायनका अर्थ भी लेते हैं 
[ पारिभद्रे निम्नतरुः मन्दारः पारिजातकः || 


प्रसन्नराधवर्म मन्दार-पुष्पोंकी केशपाशोंमें लगानेका उल्लेख है--मन्दो- 
दरीकुटिलकोमलकेशपाशमन्दारदा ममकरन्दरसं पिबन्तः ३॥५८ । इसी 
प्रकार कालिदासने मेघदूतमें [ उत्तर : ११ ] और भरत हरिने बाहमें 
मन्दार पुष्प लछगानेका उल्लेख किया है- 
93 


+ ० >े 
१६४ संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


प्रो्य्ोठप्रियज्ञुग्यतिश्टति विकसत्कुन्दमाथद्विरेफे, 

काले प्रालेयवातप्रचलविलसितोदारमन्दारधामिनि । 

येषां नो कण्टलग्ना क्षणमपि तुहिनक्षोददक्षा म्गाक्षी 

तेषामायामयामा यमसदुनसभा यामिनी याति यूनाम्‌ ॥। 
--“ड्भार० ४८ | 


४०-मालती 
मालती वसन्तमें नहीं खिलती, अपितु शरद ऋतुमें ही विकसित होतः 
है। यथा-- 
भवति ह्ृदयहारि क्रापि कस्यापि हंतो- 
ने खलु गुणविशेषः प्रीतिबन्धप्रयोगे । 
किसलयति वनान्‍ते कोकिलालापरम्ये 
विकसति न वसन्‍्ते मालती कोअच्न हेतु: ॥--नलचम्पू 
कालिदासने भी मालतीका उल्लेख वर्षा ओर शरद्‌ ऋतुमं ही किया 
है। यथा-- 
शिरसि बकुलमालां मालतीमिः समेतां 
विकसितनवपषुष्पेयू थिकाकुड्मलूश्च । 
विकचनवकदम्बः कर्णपूरं वधू नां 
रचयति जलदोघः कान्तवत्काल एपः॥ --ऋतठु० २।२५। 
मेघ्दृतमें भी--तामुत्थाप्य स्वजलकणिकाशीतल्लेनानिलेन 
प्रत्याशवस्तां सममभिनवे: जालके: मालताीनाम्‌ ॥ उत्तर०। 
शरद्‌ ऋतुके वर्णनमैं-- 
काशेमही शिशिरदीधितिनो रजन्यों 
हंसैजलानि सरितां कुमुदेः सरांसि । 
सप्तच्छुदे: कुसुमभारनत वेनान्ताः 
शुक्रीकृतान्युपवनानि च मालतीमभिः ॥ 


संस्कृत साहित्यमें वनस्पतियों १६७ 


शिशुपालवधमँ मालती पुष्प कामोत्तेजक कहा गया है-- 
अविरतरतलीलायासजातश्रमाणा- 
मुपशममुपयान्तं निःसहेड्ड्रेडड्डनानाम्‌ । 
पुनरुषसि विविक्तेर्मातरिश्वावचूण्य 
ज्वलयति मदनाग्नि मालतीनां रजोमिः ॥ ११|१७। 
आयुर्वेद भी वसन्तकुसुमाकर आदि वृष्य योगोमें मालतीपुष्पोंका 
उपयोग होता है-- 
शतपत्ररसेनेव मालत्याः कुझमोदके: । 
पश्चाद्‌ म्गमद्देर्भाव्य सुसिद्धों रसराड भवेत्‌ ॥ 
वलिपलितहन्मेध्य॑ कामदः सुखदः सदा । 
मेहष्न॑ पुष्टिदं श्रेष्ठ... पुत्नप्रसवकारणम्‌ ॥ 


४१-म्ुस्ता 


मुस्ताका आयुर्वेद बहुत उपयोग है। मुस्ता-मोथासे नागरमोथा और 
केवड़ीमोथ दो वस्तुएँ ली जाती हैं । तीसरी जाति भद्ग॒मुस्ता है। इन तीनोंके 
गुण प्रायः समान हैं | मुस्ता मूतनल, ज्वरनाशक, पित्तको कम करनेवाला और 
शीतल है। मुस्ता ओर वराहका एक सम्बन्ध है | सुअरोंको मुस्ता बहुत 
पसन्द है और वे अपनी थूथनी द्वारा कीचड़मैंसे मुस्ताको निकालते हैं । 
गरमियोम कीचड़ कम हो जाता है-- 

सभद्रम॒ुस्तं परिशुष्ककदंम सरःखनजन्नायतपोतृमण्डले: । 

रविमयूखेरभितापितो भ्शं वराहयूथो विशतीव भूतलम । 


“ऋतु ० १।८। 
उत्तस्थुप: शिशिर पल्वलपड्ूमध्याद्‌ 


मुस्ताप्ररोहकबलावयवानुकीणम्‌ । 
जग्राह स द्वुतवराहकुललस्य मार्ग 
सुव्यक्तमादपदपंक्तिभिरायतामिः ॥ --रघु ० ६५६ । 


१६६ संस्कृत साहित्यमें आयुवेद्‌ 


मुस्ताका नाम क्रोडेष्टा ओर वराही मी है। कालिदासने वरशह 
समूहका वर्णन करते समय मुस्ताको भुलाया नहीं--म्लुस्ता प्ररोहकवलावय- 
वानुकीण' वराहकुलस्थ मार्गमस । शाकुन्तलमेँ भी वराहका मुस्ताके 
साथ वर्णन मगया प्रसंग किया गया है। यथा-- 
विश्रब्ध॑ क्रियतां वराहपतिभिः मुस्ताक्षतिः पल्‍्वले 
विश्रामं लभतामिद॑ च शिथिलज्याबन्धमस्मद्धनुः ॥ 
--अंक २६ | 


४२-लवज्भ 
ल्वंगको द्वीपान्तरानीत--दूसरे द्वीपसे छाया--कालिदासने कहा हे वेसे 
दक्षिणमैं भी लवंगकी उत्पत्ति होती थी, ऐसा कालिदासके कांव्यसे पता 
चलता है। यथा--- 
तस्य जातु मलयस्थलीरते घूतचन्दनलतः प्रियाकृृमम । 
आचचाम सलवद्गकेसरश्चादुकार इव दृक्षिणानित्रः ॥ 
-कुमार० दार५ | 


अनेन साथ विहराम्बुराशेस्तीरेष.._ तालीवनममरेषु । 
द्वीपान्तरानीतलवड्भपुष्पेरपाकृतस्वेदुलवा मरुद्धिः ॥ 
“-रघु० ६।४७ | 


इन्दुमती-स्वयंवरमैं प्रगल्मा सुनन्दा एक राजाका परिचय देते हुए कहतो 
तालीवनकी मम्मरध्वनि जहाँ सदा कानके ऊपर होती रहती है। उस 
टेशके के इस राजाके साथ तू विहार कर, सम॒द्र पारसे आती हुईं वायु अन्य 
द्वीपमें होनेवाले लवंग पुष्पोंकी सुगन्ध लेकर यहां पर रात दिन आकर तेरे 
स्वेद-बिन्दुओ्लोकी दूर करेगी । 

माल्तीमांघव [१०३] में भी लवंगका उल्लेख है। शिशुपाल्वधर्म 
श्रीकृष्णके सेनिक समुद्रके किनारेपर जाकर लवंगके सुगन्धियुक्त पुष्पोंकी 
माला धारण करके, नारियलका पानी पीते ओर हरी सुपारियोंको खाते हैं--- 


हा 
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लवड्माला कलितावतंसा ते नारिकेलान्तरप: पिबन्तः | 
आस्वादितादक्रमुकाः. समुद्रादभ्यागतस्य प्रतिपत्तिमीयुः ॥ 
--३।८१ । 


४२-लाजा 


लाजा आयुववेदम बहुत प्रसिद्ध है। लाजा हल्की है इससे लाजा- 

मण्ड, लाजापेया बनती है | विवाह कार्यमे लाजा होम होता है-- 

श्रोम्‌ इयं नायु पत्रुते लाजानावपन्तिका । श्रायुस्मानस्तु मे पतिरेधन्तां 
ज्ञातयों मम स्वाहा । इदमग्नये इदज्न मस । 

ओम्‌ इमांल्लाजानावपाग्यग्नो सम्दद्धिकरणं तव। मम तुभ्य च 
संवननं तदग्निरनु मन्यतामिय ४” स्वाहा । इृदमग्नये इृदुल्न मम ॥ पार० 
काँं० १। कं॑० ६। 

शिव पाव॑तीके विवाहमें कालिदास लाजाहोमका उल्लेख केसे छोड़ 
सकते थे ! 

तो दम्पती श्रिः परिणीय वह्लिमन्योन्यसंस्पश निमीलिताक्षो । 

स कारयामास वधू पुरोधास्तस्मिन्समिद्धार्चिषि लाजमोक्षम्‌ ॥ 

सा लाजधूमाब्जलिमिष्टगन्धं गुरूपदेशादू बदन निनाय । 

कपोलसंसपिशिखः स तस्या मुहृत्तकरणोत्पलतां प्रपेदे ॥ ७।८०-८१ । 


लाजा मांगलिक कार्यमैं-प्रस्थान या यात्राके समय भी बिखेरी जाती 
हैं। यथा-- 
अवाकिरन्वयोवृद्धास्तं लाजेः पोरयोषितः ॥ रघु० ४|२७ । 
अज और इन्दुमतीकी विवाह-विधिमें भी लाजाहोमका कविने वर्णन 
किया है-- 
नितम्बगुर्वी गुरुणा प्रयुक्ता वधूर्विधातृप्रतिमेन तेन। 
चकार सा मत्तचकोरनेन्रा लज्जावती लाजविसगंमग्नौ॥ 
-“--रघु० ७।२५ | 


ध्८ संस्कृत साहित्यमें आयुवद 


वशिष्ठकी नन्दिनी गायके पीछे चलते हुए दिलीपका सत्कार लताओंने 
अपने पुष्प गिराकर लाजा रूपमें किया-- 
मरुत्ययुक्ताश्व. मरुत्सखाभं॑ तमच्यमारादभिवत्तमानमु । 
अवाकिरन्बाललताः प्रसूनेराचारलाजैरिव पौरकन्याः ॥ 
--रघु० ७।२५ । 
ब्रीहिसे लाजा बनतो है। [ छाज भजने ] इनको ही अन्षुत कहते हैं। 
इनका पर्याय भ्ृष्टत्रीहि है, क्‍योंकि ये धान्योंकों सेककर-भाड़में भूनकर 
बनाये जाते हैं, ये पचनेमें हल्के होते हैं। यथा-- 
ये के च ब्रीहयो भुष्टाः ते लाजा इति कीत्तिताः || राजनिषण्टु । 
लाजाके गुण-- 
लाजपेया श्रमध्नी तु क्षामकण्ठस्य देहिनः । 
तृष्णातीसारशमनोी धातुसाम्यकरः शिव: ॥ 
लाजमण्डो5ग्निजननो दाहमूच्छीनिवारणः । 
मन्दाग्निविषमाग्नीनां बालस्थविरयोषिताम्‌ ॥ 
देयश्व सुकुमाराणां लाजमण्ड: सुसंस्कृतः ॥ 
-चरक० सू० अ० २७।२५६-३५७ ! 
श्रीषष ने लाजाका उल्लेख सुन्दर रूपमें किया है--- 
सखीं नल दशयमानयाइतो जवादुदस्तस्य करस्य कड्ढणे । 
विषज्य हारैस्त्रुटितेरतर्कितेः कृत कयापि क्षणलाजमोक्षणम्‌ ॥ 
+-नेंघध० १५७५ | 
सखी द्वारा नलको दिखाये जाने पर दमयन्तीके घबड़ाकर खड़े होने 
पर हाथके कंकणका सूत्र टूट गया, जिससे हीरा, माणिक्य, पुखराज आदि 
रत्न सब हाथमेंसे गिर पड़े । मानो उसने नल्के ऊपर लाजा बखेरी । 
४४-लोप 
लोभधसे सामान्य भाषामैँ पठानी लोप लिया जाता है| इसकी छाल 
काममें आती है| छोध संग्राही है, इसलिए ब्रणोंको धोने, अतीसार और 
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प्रमेहम काम आता है। लोधका बाह्य उपयोग वर्ण्य-वर्णंको स्वच्छ करनेमैं 
होता है| लोधका रंग पाण्डु वणं-थोड़ी सी सफेदी लिये मग्मैला होता है । 
भत हरिने शक युवतियोंके कपोलेको पके हुए. ताम्बूलके साथ मिलाया है 
[ शकयुवतिकपोलापाण्डुताम्बूलवज्ञी--श्य्वार ० ३४ ], सम्मवतः इसी 
श्वेतिमाकी ठलनाम लोधके साथ पठानी विशेषण मिला दिया हो | 


कालिदासने लोभ्का उल्लेख कई स्थानों पर किया है, यथा-- 
स पाटलायां गवि तस्थिवांस धनुर्धरः केसरिणं ददुश । 
अधित्यकायामिव धातुमय्यां लोध्रद्रमं सानुमतः प्रफुल्लम्‌ ॥। 
-रखु० २।२९। 
दोहद लक्षणोंके वर्णनमैं-- 
शरीरसादादसमग्रभूषणा मुखेन सालचयत लोध्रपाण्डुना--रघु ० ३। 
अलकापुरीमें जत्रियोंके मुखक्ी शोभा लोधूके फूलोंको रजसे फीकी 
पड गई--नीता लेघ्रप्रसवरजसा पाण्डुतामानने श्री: । हेमन्तमैं लोप् 
पुष्पित होता है। यथा-- 
नवप्रवालोद्गमसस्यरम्यः प्रफुल्ललोधः परिपक्कशालिः । 
विलीनपद्मः प्रपतत्तपारो हेमन्तकालः समुपागतोअ्यम्‌ ॥। 
राजशेखरने भी हेमन्तके वणनमैँ लोधका उल्लेख किया है 
पुन्नागरोध्रप्रसवावतंसा वामभ्रवः कबञ्नककुख्िताड्बबः 
वक्‍त्रोल्लसव्कुडः कुमसिक्थकाड़्ा सुगन्धतंलाः कवरीवंहन्ति ।॥। 
लोधके फूलमें सुगन्‍न्ध होती है। किरातके निम्न श्लोकमें लोधके 
फूलोंमें सुगन्‍्धका वर्णन है-- 
निचयिनि लव॒लीलताविकासे जनयति लोप्रसमीरणे च हषम्‌ । 
विक्रतिमुपययो न पाण्डुसूनुः चलति नयाज्न जिगीषतां हि चेतः ॥ १०)२६। 
मालतीमाधवमे भवभूतिने मालतीका सोन्दर्य लोध्रके फूलोमें पहुँचा 
बताया है-- 


२०० संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 


नवेषु लेध्रप्रसवेषु कान्तिः दशः कुरड्रेंषु मतड्जेषु । 
लतासु नम्रत्वमिति प्रमथ्य व्यक्त विभक्ता बिपिने प्रिया मे ॥ ६।२७। 
व्येध्रमेँ कपाय रस है, इसीसे संग्राही है। इसलिए तैलाम्यंगके पोछे 
तैलका चिकनापन निकालनेके लिए प्राचीनकालमैं छोघूका चूर्ण व्यवहारमें 
आता था | यथा पार्वतीको विवाहके समय स्नान कराते समय कुमारसम्भवर्म- 
तां लोधकल्केन हताड़्तेलामाश्यानकालेयकृताड्रागाम । 
वासो वसानामभिषेकयोग्य नाय॑श्रतुष्काभिमु्खं व्यनेषु: ॥ 
“ऊुमार० ७।६ | 


कारनोंमें जौके अंकुर और मुख पर लोभका चूर्ण लगा होनेसे लोगोंकी 
आंखें वरबस ही पावतीकी ओर जाती थीं- 
कर्णांपिंतों लोधकपायरूचे गोरोचनाज्षेपनितान्तगोरे । 
तस्या कपोले परभागलाभाद्‌ बबन्ध चक्ष्‌ूपि यवप्ररोहः ।| 
-+ऊुमार० ७१७ | 


ब्रह्मामें आज भी ओरते एक वृक्षकी छालकों घिसकर मुख पर लेप 
करती हैं। प्राचीनकालमेँ इसका उपयोग मुखकी कान्तिकों बढ़ानेमैं, पद्मिनो- 
कण्टक, युवानपिड़िका, भाई [ नीलिका-व्यज्ञ | आदि मुखको दूपित 
करनेवाली स्थितियोंसे बचानेमें होता था। इसीसे नलचम्पूमें भी कहा है-- 

देव ! भवद्व रिवधूचदने बने च नारंगतरूपशोभे भान्ति गण्डशेलस्थ- 
लालंकारधारिण्यो लोधलताः ॥” नलचम्पू श्र० ६-२ । 


४०५-शाल्मली 
शाल्मलीका मुख्यठपयोग आयुवंदम प्रसिद्ध पिच्छावस्तिम मिलता 
है [ परिवेष्ट्य कुशेराद्रराद्बृन्तानि शाल्मले:'” इत्यादि चरक० चि० अ० 
१६।६८ तथा चरक सि० अ० ७६१ में |। इसके अ्रतिरिक्त युवान- 
पिडिकाकी फुंसियोंकी उपमा शाल्मलीकरण्टकके साथ दी है । रामायण 
भी इसके कॉर्टोंका उब्लेख है--- 


संस्कृत साहित्यम वनस्पतियाँ २०१ 


तप्तकाब्वनपुष्पां च वेद्यप्रवरच्छुदाम । 
द्रचयसे शाल्मलीं तीचणामायसेः कण्टकैश्चिताम्‌ ॥ ३।५३-२० । 
शाल्मलीका पेड़ ग्रीष्म ऋत॒म-वसन्तमेँ खिलता है-- 
बहुतर इच जातः शाल्मलीनां वनेषु 
स्फुरति कनकगोरः कोटरेषु द्ुमाणाम्‌ । 
परिणतदलशाखानुत्पतन्पांशुबृक्षा- 
न्ञ्रमति पवनधूतः सर्वतो5ग्निवनान्ते ॥ 
सिम्बलके फूल वनमैं लगी दावाग्निका भ्रम कराते हैं। कादम्बरीमैं 
शाल्मली बृक्षके लिए सुन्दर विशेषण आये हैं। यथा--'“महान्‌ जीण: 
शाल्मली वृत्तः, बड़ा भारी वृक्ष, २-नायक इव सर्वेवनस्पतीनाम-सब 
वनस्पतियोंका नायक, ३--अखिलभुवनतलावलोकनप्रासाद इव वनदेवता- 
नाम-वनदेवताओंके प्रासाद पर चढ़कर सम्पूर्ण प्थ्वीतलको देखनेके लिए 
प्रासाद रूपमें खड़ा सिम्बलका वृक्ष है। सिम्बलका दक्ष, बहुत ऊँचा तथा 
दीघायु होता है। सिम्बलके गोंदको मोचरस या मोचा कहते हैँ। मोचरस 


उत्तम रक्तस्तम्भक है । 
४६-शिरीष 
आयुर्वदर्म शिरी्रको विषष्न द्वव्योमें सर्वश्रेष्ठ कहा है [शिरीषो विषध्ना- 
नाम्‌ू-चरक. सू. अर. २५।४०] । कवियोने शिरीपको कोमलताके रूपमेँ उप- 
स्थित ओर चित्रित किया है। यथा-- 
सद्यः पुरीपरिसरेषपि शिरीपरुद्दी सीता जवात्‌ त्रीचतुराणि पदानि गत्वा । 
गन्तव्यमस्ति कियदित्यसक्ृदूबुवाणा रामाश्रणः कृतवती प्रथमावतारम ॥। 
कुमारसम्मवमें भी पावतीकी कोमलछताका उल्लेख करते हुए कालिदासने 
कहा है-- 
शिरीषपुष्पाधिकसोकुमायों बाहू तदीयाविति मे वितकः । 
पराजितेनापि कृती हरस्य यो कण्ठपाशों मकरध्वजेन ॥ 
--कुमार० १४१ । 
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सुद्शन बालकका राजारूपमें वर्णन करते हुए उसकी कोमलताके लिए 
कविने कहा कि-- 
शिरीषपुष्पाधिकसौकुमायं: खेद॑ स॒यायादपि भूषणेन । 
नितान्तगुर्वीमपि सोउनुभावाद्‌ धघुरं धरित््या बिभरांबभूव ॥ 
--रघु० १८|४५। 
शिरीषपुष्पको कानमें भी पहिना जाता था--- 
स्वेदानुविद्धाइंनखक्षताईड़. भूयिष्टसंदशशिख॑ कपोले । 
च्युतं न कर्णादुपि कामिनीनां शिरीषपुष्पं सहसा पपात ॥ 
-“-रघु ० १६४८ | 


शिरीषपुष्पकफी कोमलता कालिदासके--पद॑ सहेत भ्रमरस्थ पेलवं 
शिरीषपुष्पं न पुनः पतत्रिण--इस पद्मसे स्पष्ट है। यही बात भवभूतिके 
माल्तीमाधवमैँ कद्दे “**************“ललितशिरीपपुष्पहननेरपि ताम्यति 
यत्‌”-७।३१ वचनसे स्पष्ट है। किरातमें [४॥३६] भारविने तथा नेपध- 
में [9४७] श्री हपने भी शिरीध्रकी कोमलताका उल्लेख किया है | 


४७-शैवाल 


शैवालका अन्तःठपयोग मुश्र॒तमँ एक स्थान पर मिलता है-- 
शुक्रमेहिन॑ दूर्वाशेवालप्लवहठकरं जकसेरुकपायम-चि०१ १।६ । शैवालका 
बाहर भी लेप करते हैं, विशेषतः जलनेमें | इसके लेपसे त्वचासे वाप्पीभवन 
[ [009]00/80707 ] होना रुक जाता है | देहातोंमें राबसे खांड बनानेमेँ 
इसका व्यवहार बहुत होता है । 
काव्योमें शेवालका उल्लेख तालातओंके प्रसंगमँ या कमलके साथ आता 
है। यथा-- 
सरसिजमनुविद्ध शेवलेनापि रम्यं 
मलिनमपि हिमांशोर्लच्मलच्मीं तनोति ॥ 
-“शाक० १।१८। 
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दिने दिने शेवलवन्त्यधस्तात्‌ सोपानपर्वाणि विमुश्नदभ्भः । 
उदण्डपद्म गृहदीधिंकाणां नारीनितम्बढ्यसं बभूव ॥ 
--रबु ० १६।४६ | 
चलीकृत चर बे 
 यत्र तरड्गरिदड्रणरबालशेवाललतापरम्परा: ॥ 
--नैपध० १११४ ॥ 


४८-शोभाज्जन 


शोभाज्जनका व्यवहार आयुव॑दर्म शोथ या विद्रधिके लिए विशेष रूप 
में है--पानालेपनभोज्येषु मधु शिग्नहुुमोष्पि वा। दत्तावापों यथा दोष- 
मपकक्‍वं हन्ति विद्रधिम्‌ ॥ सु० चि० १६।३१ । 


शोभांजन वसन्तमेँ फूलता है---तरुणीज न इवाधिगतशोभागब्जनो वसनन्‍्त-- 
समयः प्रादुरासीत्‌। सहजन जब्र फूलता है तब इसके फूलोके भारसे यहनी 
टुट जाती हैं | इसीसे हिन्दी कविका कहना है कि--सहजन अति फूले तरु 
डार पातकी हान ॥। 


४६--सप्तपर्ण 


सप्तपणंका आयुव॑ंदम उपयोग मुख्यतः पित्तशामक या रक्तशोधक रूप 
मैं होता है। काव्योमें इसका उल्लेख इसके फूलोंकी सुन्दरताके लिए, है। यह 
वृक्ष शरद्‌ ऋतुम खिलता है | इसकी गन्धको भ्रमर विशेष पसन्द करते हैं | 
हाथीके मदकी गन्ध भी सप्तपर्णके फूलोंकी गन्बसे मिलती है। भ्रमर इस 
गन्ध पर भी आकर्षित होते हैं। यथा--- 
[१] 'मुक्‍्त्वा कदम्बकुटजाजुंनसजनीपान्सप्तच्छदानुपगता कुसुमोद्गमश्रीः 
[२] शाखासु सप्तच्छुदपादपानां प्रभासु ताराकनिशाकराणाम्‌ । 
लीलासु वा चोत्तमवारणानां श्रियं विभज्याद्य शरत्मवृत्ता ॥ 
[३] व्व॑ प्रमत्तो न जानीपे काल कालविदां वर । 
फुल्लसप्तचच्छुदश्यामा प्रवृत्ता तु शरच्छुमा ॥ 
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हाथियोंके मदके समान गन्ध सप्तपर्ण में होती है-- 

सप्चच्छदक्षीरकट॒प्रवाहमसद्यमाप्राय मर्द तदीयम । 

विलड' घिताधोरणतीघव्रयत्ना सेनागजेन्द्रा विमुखा बभूवुः ॥ 
--रघु० ५॥४८। 


सप्तपर्णंके फूलोपर श्रमर मँडराते हैं-- 


सप्तच्छुदानां कुसुमोपगन्धि पटपादवृन्देरनुनीयमानः । 
मत्तद्विपानां पवनानुसारी द्प' विनेष्यन्नधिक विभाति ॥ 


सप्तपर्ण में सात पत्ते होते हैं। इसलिए इसका एक नाम अयुग्मच्छुद भी 
है। यथा-- 


अनेकराजन्यरथाश्वसंकुल॑ तदीयमास्थाननिकेतनाजिरम्‌ । 
नयत्ययुग्मच्छुद्गन्धिरादतां भ्श्शं नुपोपायनदन्तिनां मदः ॥ 
-+किराता० ११६ । 


५०-सरसों [सिद्धाथ] 


सरसोंका एक नाम र्षोध्न है। रक्ष शब्दसे राक्षस या निशाचरका ग्रहण 
होता है। आजकलकी दृष्टिसे इनकों जम्स॑ ((४७॥78) कह सकते हैं क्योंकि 
जम्स और निशाचरोंकी प्रकृति समान है। दोनों ही प्रकाशसे मागते हैं, दोनों 
अन्धकारको पसन्द करते हैं; दोनोंको ही मांस-शोशित प्रिय है। दोनों ही 
मनुष्य पर आक्रमण करते हैं। सरसोसे इन कृमियोंका नाश होता है, इसीसे 
सरसोको रक्षोष्न कहते हैं। सूतिकागार आदिम इसके छिड़कनेका उल्लेख चरक 
संहितामें है [शा० आअ० ८]। कादम्बरीमैं भी विछासवतीके घरमेँ सरसोंके 
विखेरनेका उल्लेख है [दिखिये इसी पुस्तकमं वाणभट्ट |। स्कन्द ग्रहमैँ सरसोसे 
धूप देना लिखा है [उत्तर० २८।६]। कुमारसम्भवर्म पावंतीके सजानेमैं 
'सिद्धार्थका उपयोग किया द्ै-- 
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सा गौरसिद्धाथनिवेशवन्निद््‌वांप्रवालेः प्रतिभिन्‍नशो भम्‌ । 
निर्नाभ कोशेयमुपात्तबाणमश्यड्ञनेपथ्यमलंचकार ॥ 
--कुमार० ७।७ | 
भवमभूतिने मालतीमाधवर्म सर्षपका उल्लेख एक अन्य रूपमैं किया है-- 
अक्रारणस्मेरमनोहराननः. शिखाललाटार्पितगौरसघप: । 


तवाडूुशायी परिवृत्तभाग्यया मया न दृष्ट:ः तनयः स्तनन्धयः ॥ 
“मा० मा० १०॥६ 


५११-हरिद्रा 


हरिद्राका उल्लेख आयुव॑दम वण्य तथा विषनाशक, ल्वच्य रूपमेँ आता 
है। इसके सिवाय ग्रहबाधासे बच्चेकी रक्षा करनेके लिए. हल्दीकी गाँठका 
उपयोग होता है। यात्रामँ हल्दीकी गॉठको शिरके बालॉमें बॉघनेकी प्रथा 
है। षष्टी देवीकी पूजा करनेमैं हल्दीका उपयोग होता था। इसका उल्लेख 
बाणने किया है--हरिद्वाद्ववविच्छुरणप रिपिब्जराम्बरधारिणी । 


कादम्बरीमैं एक अन्य स्थानपर भो दरिद्राका उल्लेख आंया है। हरिद्रासे 
रंगे वश्नकी धारण करके बच्चेकों गोदमैं लेकर पष्ठी देवीकी पूजाका 
उल्लेख है-- 


क॒दा हारिद्रवसनधारिणी सुतसनाथोत्संगा द्योरिवोदितरविमण्डला 
सबालातपा मामानन्दयिष्यति देवी--कादम्बरी | 
षष्ठी देवीकी पूजाके लिए काश्यप संहितामैं स्पष्ट किया है। यथा-- 


आतृण्णा च चतुर्णा' वे पश्मचमो नन्दिकेश्वरः । 
आता त्वं भगिनी पष्ठी लोके ख्याता भविष्यति ॥ 
यथा मां पूजयिष्यन्ति तथा त्वां सवदेहिनः । 
अस्मत्तत्यप्रभावा व्व॑ आतृमध्यगता सदा ॥ 
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पण्मुखी नितव्यललिता वरदा कामरूपिणी | 
षष्ठी च ते तिथिः पूज्या पुण्या लोके भविष्यति ॥काश्यप० । 


आज भी बच्चेकी छठी पूजनेमें बच्चेके माथे पर हल्दीका लेप या टीका 
किया जाता है। वाणके समयमें हल्दीसे रंगे वस्र॒ पहिनकर बालकको गोदीमैं 
लेकर छुटीकी पूजा होती होगी | 


आयुर्वेद साहित्यमें काव्य 


आयुववेद साहित्यमें काव्य 


काव्यका लक्षण--साहित्यदपषणुके कतों श्री विश्वनाथने काव्यकी 


परिभाषा दी है--- 
वाक्य रसात्मकं काव्यम्‌ । 


रसात्मक वाक्य ही काव्य है। परिडतराज जगन्‍्नाथने अपने रसगंगाधरमें-- 
रमणीयाथरथंप्रतिपादकः शब्दः काज्यम्‌ । 
रमणीय अ्रर्थको व्यक्त करनेवाले शब्दको काव्य कहा है। इसमें रमणीय 
शब्दको स्पष्ट करनेके लिए. कहा है कि- 
रमणीयता च लोकोत्तराह्मदजनकज्ञानगोचरता 


लोकोत्तर आहूलादको उत्पन्न करनेवाली प्रतीतिका नाम स्मणीयता 
है। सामान्य रूपमें जिस शब्द या काथ्यसे लोकोत्तर आहलाद-अतिशय 
आनन्दकी अनुभूति चित्तमें हो वह काव्य है। वेद भी एक काव्य है, जिसके 
लिए, कहा है-- 

पश्य देवस्य काव्यं यो न ममार न जीयति । 

परमेश्वरके काव्यको देखो, जो कभी नष्ट नहीं हुआ ओर न कभी 
जीर्ण होता है। वास्तवमैं वेदका ज्ञान ऐसा ही काव्य है, क्योंकि इससे 
ऋषियोंकी लोकोत्तर आहूलाद मिलता था । 

इस दृष्टिसे आयुवंद शासत्रोंमे मी ऐसी रचना, ऐसे शब्द श्र ऐसे 
वाक्य हैं; जिनके पढ़ने या सुननेसे मनुष्यमैँ अतिशय आहलादका अ्रनुभव 
होता है| पाठकको रचनामैं आनन्द आता है तथा रसके कारण वह उसे बार 
बार पढ़ता है। इसी प्रकारकी कुछ रचनाएं चरक संहिता, सुश्रुत संहिता, 
अशंगसंग्रह ओर अष्टांगह्नदयमैंसे यहाँ प्रस्तुत को गई हैं। इनके सिवाय 
वैद्य लोलिम्बराजका वैद्यजीवन इतना रसमय है कि वेद्य समाजमें लोलिम्ब- 
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राज रसिकशिरोमणिके नामसे प्रसिद्ध हैं। सिद्धभेपज्यमणिमालाके कर्ता 
श्री श्रीकृष्णभइने भी अपने इस आधुनिक ग्रन्थमँ काव्यका आनन्द 
भरा है। इसी प्रकार दूसरे कवि मी हैं। इतने बृहत्‌ वाडममयमेंसे प्राचीन 
संहिताओों तक ही यहाँ इस विषयको सीमित रकक्‍्खा गया है क्योंकि विस्तारसे 
विपयके अत्यन्त वृहत्काय हो जानेका भय था | इन संहिताओ्रमेंसे भी उदाहरण 
रूपमे कुछ ही स्थल यहाँ पर दिये हैं क्योंकि कई स्थानोंके प्रकरण बहुत 
लम्बा होनेसे चाहते हुए भी देना सम्भव न था। अनुवाद भी संक्षेप दिया 
है। इन संहिताओंका विस्तृत अनुवाद मेरा किया हुआ है, उसे वहीं पर देखना 
सुविधाजनक होगा। यहाँ पर तो केबल उदाहरणके रूपमें ही वचन संग्रहीत 
किये गये हैं | ऐसे रमणीय, आहलाददायक काव्य रूपी वचन आयुर्वेद संहि- 
ताओमे पीछे प्रकीर्ण वचनोंके रूपसे वेद्रजीवन एयं सिद्ध भैपज्यमणिमालासे 
तथा कुछ सुन्दर काव्य सिद्धमैषज्यमंजुप्रासे इसमें संग्रहीत हैं। इसीसे चित्र 
काव्य भी उदाहरण रूपसे आगये हैं । यह सब्च केवल इस विपयको पृर्णता 
प्रदान करनेके लिए ही है। 
ते पामभिव्यक्तिरभिप्रदिष्टा »:«6& 6७: &:७:०:७ ० ६७०४७ ५ 
पराधिकारे तु न विस्तरोक्तिः शस्तेति तेनान्रन न नः प्रयासः ॥ 
+चरक | 
€< (१ 
हमालयका वणन 
रोगोंसे दुःखित जनोंके कल्याणके लिए पृण्यकर्मा ऋषि हिमालयके 
पाश्वम एकत्र हुए । हिमालयको चुननेका कारण यही था कि वहाँपर सब्र 
१, हिन्दीमें पं० रामचन्द्र शुक्लने काव्यमें प्राकृतिक दृश्यकी बड़ी महत्ता 
स्वीकृत की है और प्राकृतिक वर्णनकी वास्तविकताके अभावमें या केवल 
नाम-परिगणनके कारण कितने ही अच्छे अच्छे कवियोंक्री आलोचना की 
है और प्रकृतिके स्वतंत्र या आलंबन रूपमें वर्शनको भी अपने मतसे 
सुन्दर काव्य माना है। देखिए उनके निबन्ध-- कविता क्या है !” तथा 
“क्ाब्यमें प्राकृतिक दृश्य  । 
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आओपषधियाँ मिल जाती हैं तथा देवयोनियोंके सिद्ध ऋषि वहाँ रहते थे। 
इसीलिए हिमालय पवित्र था| वहॉपर अपुण्यकर्मा मनुष्य नहीं जा सकते थे- 


“ऋषयः खलु कदाचिच्छालीना यायावराश्च ग्राम्यौषधाहाराः सनन्‍्तः 
सांपनिनकाः मन्दचेष्टा नातिकल्याश्च प्रायेण बभूवुः। ते सर्वासामिति- 
कत्तव्यतानामसमर्था: सन्‍्तो ग्राम्यवासकृतमाव्मदोष॑ मत्वा पूर्वनिवास- 
मपगतग्राम्यदोष॑ शिव पुण्यमुदारं मेध्यमगम्यमसुकृतिभियगेज्ञाप्र भव- 
ममरगन्धवंकिन्नरानुच रितानेकर॒त्ननिचयम चिन्त्यादूमुतप्रभाव॑ बह्मर्षिसिद्ध- 
चारणानुचरितं दिव्यतीर्थोषधिप्रभवमतिशरण्य॑ हिमवन्तममराधिपतिगुप 
जम्मुभ् ग्वड्विरोउत्रिवशिष्ठकश्यपागस्त्यपुलस्व्यवामदेवासितगोतमग्रभ्ठुतयो मह- 
घंयः ।! “5चरक०- चि० अ्र० १।४।३ । 

नावनीतकमे हिमालयका वर्णन इसी रूपमें हैं। यथा-- 
ओआ देवषिंसिद्धगणकिन्नरनागयक्षविद्याधराध्युषितसानुरनन्तरत्नः । 
पुण्यस्रिपिष्टपतलोद्ध्तदेवरम्य ६९९०००००००००००००००००० ००००० नुदग्र $ ॥ १ ॥४ 
यत्र स्फुटन्मणिसहख्रमयूखजालविज्ञोमितं दुशसु दिक्षु भयाग्लीनम्‌ । 
चन्द्रोड्सूयहुतभुड' निल्रयाभिशंकि प्रव्ृ' ' ' शास्वपि पुन तमोअ्भ्युपैति ॥२॥ 
थः सेव्यते मुनिगणरनिशं सशिष्येनेंकेः समित्कुशफलोदकपुष्पहस्तेः । 
स्वर्गा्सडना भिरपि च प्रविम्ृष्टशाखाः कुब्जेपु यस्य तरवः कुसुमार्थिनीमिः ।।३॥ 
तस्मिन्‌ गिराववनिमण्डलमण्डभूते सर्वातिथाविव जगद्विभवग्रदाने: । 
सब्वंतुपुष्पफलवद्द्ुमरम्यसानावेते विधूततमसो मुनयो वसन्ति ॥ ४ ॥ 
आत्रेयहारितपराशरभेलगग्गंशांबन्यसुश्रुतवशिष्ठकरालकाप्या: । 
सब्वोषधीरसगणाकृतिवीयनाम जिज्ञासवः समुदिताः शतशः प्रचेरु: ॥७॥ 


हिमालयका वर्णन चरक संहिता तथा कुमारसम्मवके वर्णनसे बहुत 
अंशोम मिलता है । कालिदासने हिमालयका जो चित्र खींचा है, वही 
चित्र नावनीतकके कत्ताने चित्रित किया है [देखिए पृष्ठ ६०-६१ ]। नावनी- 
तकका यह वर्णन चरक संहिताके ऊपरके वर्णनकी छाया है। वहाँपर भी 
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अत्रि, वशिष्ठ, काश्यप, अगस्त्य, वामदेव, अ्सित, गौतम आदि ऋषि 
एकन्न होकर कुछ जाननेकी इच्छासे इन्द्रके पास हिमालयमैं पहुँचते हैं । 

हिमालय नगरके दोषोंसे रहित, शिव-पुण्य-उदार-मेथ्य है। श्रपुण्यकर्मा 
व्यक्तियोंकी पहुँचसे बाहर है। गंगाका उत्पत्ति-स्थान, देवता, गन्धवे, किन्नरो- 
से सेवित; अनेक रत्नोंकी खान, अद्भुत प्रभाववाला, अक्लर्षि, सिद्ध चारणेसि 
भरा, दिव्य तीथं, दिव्य औषधियोंका उत्पत्तिान, शरणमैं अतिशय भणाने 
योग्य और देवताओंके राजा इन्द्रसे रक्षित है। 

नावनीतकके ऋषि भी ऐसे रमणीय तथा सुन्दर हिमालयम एकत्र हुए । 
चरकके प्रारम्भमँ मी ऋषि हिमालयके पाश्व॑मैं मिलते हैं। यथा--समेताः 
पुण्यकर्माणः पाश्व॑ हिसवतः शुभे---चरक० सू० झअ० १।७। क्योंकि 
हिमालय शरणमें जाने योग्य है | 

ऋतु-बर्णन 

आखुवंदम स्वास्थ्यकी दश्टिसे ऋतुओंका बड़ा महत्व है। ऋतुएँ छः हैं, 
ओीष्स, वर्षा, शरद्‌ , हेमन्‍त, शिशिर ओर वसनन्‍्त। इन ऋतुओंका वर्णन 
सभी संहिताओँमें किया गया है। यहाँ पर छंग्रहसे संक्षेपमेँ ऋतुओंका वर्णन 
दिया जा रहा है। यों तो ऋतु वर्णनको लेकर कालिदासने ऋतुसंहार प्रथक्‌ 
काव्य ही रचा है परन्तु आयुवंदर्म उतना विशद्‌ वर्णन नहीं । फिर भी जो 
भी है, उसमें भी रमणीयता मिलती है, यथा--- 


हेमन्त ऋतु-- 
धूमधूम्नरजो मन्दास्तुषाराविलमण्डलाः । 
दिगादित्या मरुच्छेत्यादुत्रो रोमहषणः ॥ 
लोधप्रियहुपुन्नागलवल्य: कुसुमोज्ज्वलाः | 
इृप्ता गजाज-महिष-वाजि-वायससूकराः ॥ 
हिमानीपटलच्छुन्ना. लीनमीनविहड़्माः । 
नद्यः सवाष्पाः सोष्माणः कृपापश्च हिमागमे ॥ 
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घुँएकी तरह मलिन रजसे दिशाएँ. और सूर्य धुँघला दिखाई देता 
है। इसी प्रकार हिमसे आच्छादित होनेके कारण दिशाएँ ओर सूय मण्डल 
तुपारसे ढँका है। शीत होनेसे उत्तर दिशाकी वायु शरीरमें रोमांच करती 
है | इस समय लोध, प्रियंगु, नागकेशर और हरफारेबड़ीके सुन्दर फल खिले 
हुए हैं। हाथो, बकरी, भेंस, घोड़ा, काआ और सूकर इनका मद बहुत 
बढ़ा हुआ है। मछली ओर पक्षिगण छिप गये हैं । नदियों पर बाध्य 
उठ रहा है, कुओका पानी गरम है | 


वसन्त ऋत॒-- 


वसन्ते दक्षिणो वायुराताम्रकिरणो रविः । 
नवप्रवालत्वकृपन्रा: पादपाः ककुभो5मलाः ॥ 
किंशुकाशोकचूतादिवनराजिविराजिताः | 
कोकिलालिकुलालापकलकोलाहलाकुला: ॥ 


वसनन्‍्त ऋतुमेँ दक्षिणकी वायु बहती है | सूर्य भी गरमी झा गई, 
उसकी किरणें लाल हो गई', बृक्षोंमें नये पत्त ओर नई छाल आ गई, 
तथा दिशाएँ भी निर्मल हो गई हैं । ढाक, अशोक, आम आदिसे वन-पंक्तियाँ 
शोमित हैं | कोयल तथा श्रमर-सम्‌होंके कोलाहलसे दिशाएँ व्याप्त हैं । 


ग्रीप्प ऋतु-- 
ग्रीष्मेइतसीपुष्पनिभस्तीचर्णांशुदावदी पिता: | 
दिशो ज्वलन्ति भूमिश्व मारुतो नेऋतः सुखः ॥ 
१---सुश्रतम भी-- 
सिद्धविद्याधरवधूचरणालक्तका ड्विते । 


मलये चन्दनल्वतापरिष्वद्भाधिवासिते ॥ 
वाति कामिजनानन्दजननो5नड्वदीपनः । 
दग्पत्यो मानभिदुरो बसन्‍्ते दक्षिणो६निलः ॥ 
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पवनातपसंस्वेदें: जन्तबो ज्वरिता इव । 
तापात्तंतुड़्मातड्रमहिषं: कलुपीकृताः ॥ 
दिवाकरकराजड्ञारनिकरक्षपिताम्भसः । 
प्रवृद्धरोधसो नद्यः छायाहीना महीरुहाः ॥ 
विशीणजीर्रपर्याश्व शुष्कवल्कलताह्रिता: । 
इस ऋतमैं सूर्य अल्सीके फुलके समान लाल तथा वना ग्निकी भांति 
चमक रहा है, दिशाएं जलती हैं, नैकऋ त्य दिशाकी वायु सुखदायक है। 
गरम वायु, धूप ओर पसीनेसे प्राणी बेचेन बने हैँ। गरमीके कारण घोड़े, 
हाथी ओर भैंस परेशान हो रहे हैं | सूयंकी धधकती हुई किरणोंके कारण 
नदियोंमें पानी कम होनेसे इनके ऊँचे ऊँचे किनारे निकल आये है, दत्तोमैं 
भी छाया नहीं, उनके पत्ते सूग्बकर गिर गये, वक्षोंकी छालें सूम्बकर लटक 
गई' तथा सूखी लताएँ उन पर लिपटी हैं । 
वर्षाऋ़तु-- 
वर्षासु वारुणो वायु: सबंसस्यसमुद्गमः । 
भिन्‍नेन्द्रनीलनीलाभ्रवृन्दमन्दाविल॑ नभः ॥ 
दीर्थिका नववायॉ5घभग्नसोपानपडः क्तयः । 
वारिधाराभृशाघधातविकासितसरोरुहा: ॥ 
सरितः सागराकारा भुूरव्यक्तजलस्थला । 
मन्द्रस्तनितजीमूतशिखिददु रनादिता ॥ 
इन्द्रगोपधनुःखण्डविद्यदुद्योतदीपिता । 
परितः श्यामलतृणा शिलीन्ध्रकुटजोज्ज्वला ॥ 


१, तुलना कीजिए- 
[क] कत्त ” यच्च प्रभवति महीमुच्छिलीन्धामवन्ध्यां 
तच्छू त्वा ते श्रवणसुभगं गर्जितं मानसोत्काः ॥ 


“-मेषदूत । 
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वर्षाऋतुर्म वारुण वायु [मौनसून|--समुद्रकी वायु बहती है | सत्र शस्य 
उत्पन्न होते हैं। आकाश बीचसे तोड़े इन्द्रनील [ नीलम रत्न | के समान 
गीले बादलोंसे भरा हुआ है। प्रचुर पानीके आनेसे बावड़ीकी सीढ़ियाँ टूट 
ई हैं । वर्षाके पानीके कारण नदियाँ समुद्रके समान दीखने लगी हैं। पानी 
के बढ़नेसे प्रथ्वी साफ दिखाई नहीं देती । मेष, मोर ओर मेटककी गम्भीर 
ध्वनि सुनाई पड़ रही है। बीरबहटो, इन्द्रधनुष ओर विद्युत्‌्की चमकसे 
दिशाएँ शोमित होती हैं। भूमिपर चारों ओर हरी-हरी घास ओर छुत्रक 
था कुट्जके फूल खिले हए हैं । 


रद ऋतु- 
शरदि व्योमशुआश्र किश्वित्पड्टाड्टिता मही। 
प्रकाशकासप्ताहकुम॒दा शालिशालिनी ॥। 
विक्षिप्ततीचवणकिरणो मेघोधविगमाद्‌ रविः । 
बश्रवर्णो$तिविमलाः क्रोश्चमालाकुला दिशः ॥| 
कमलान्तरसब्लीनमी नहंसांसघट्टने: । 
तरड्नभड्गत॒ड्गानि सरांसि विमलानि च ॥। 
[ख] स सल्लकीसालशिलान्ध्रयूथीप्रसूनदः पुष्पितलाड्रलीकः ॥ 
--राजशेखर | 
[ग] आविभूतशिलीन्द्रलोध कुसुमस्मेरा वनानां ततिः॥ 
--मालतीमाधव। 
१. [क] आपक्रशालिरुचिरानतगात्रयष्टिः प्राप्ताशरन्नववधूरिव रूपरम्या । 
--ऋतुसंहार । 
[ख] विनम्रशालिप्रसवोधशाल्िनीरपेतपड्ढा: ससरोरुहठाम्भसः । 
नननन्‍द पश्यन्नुपसीम स स्थलीरुपायनीभूतशरद्‌गुणश्रियः ॥ 
-+किरात० ४।२। 
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' शरद्‌ ऋतुर्मँ आकाश सफेद बादलेंसे भरा होता है; भूमिका 
कीचड़ भी लगभग सूख जाता है और काश, सप्तपर्ण, कमल, शालिके 
खिलनेसे भूमि शोभित होती है। बादलोंके हट जानेसे सूर्य भी अपनी तीच्षण 
किरणोंकों फेकता है । दिशाएँ पिंगल, अति निर्मल तथा क्रौञ्व पत्तियोंकी 
मालासे भरी रहती हैं। कमलौके अन्दर छिपी मछली, हसोंके परस्पर 
कन्धोंके टकरानेसे उत्पन्न तरंगोंके दूटनेसे ऊँचे बने निर्मल तालातच्र 
दीखते हैं । 

शिशिर ऋतुको हेमन्त ऋतुमैं-शीतऋतुमँँ स्वीकार कर लिया गया है । 
इसलिए इस ऋतु में हेमन्‍तकी चर्चा ही अधिक रूपमैं की जाती है [ शिशिर 
शीतमधिक मेघमारुतवर्थजम ] अतएव उसका विशेष रूपसे प्रथक्‌ उल्लेख 
आवश्यक नहीं । 


भूमि या देशका वणन 


चिकित्साकी दृष्टिसे देश तीन प्रकारके हैं | १-जांगल देश--जैसे राज- 
पूतानामैं मारवाड़ प्रदेश, २-आनूप देश-जैसे बंगाल-आसाम--३२-साधारण 
देश-जैसा उत्तर प्रदेश या पंजाबका प्रदेश । 

अत्रिपुत्रने इन तीनों देशोंका सुन्दर चित्रण किया है; यथा-- 

“ब्रिविधः खलु देशो जा्नलो5नूपः साधारणश्चेति । तत्र जाड़लः 
पर्याकाशभूयिष्ठ: तरुभिरषि च कदरखदिरासनाश्वक्णधवतिनिशशल्वकी- 
सालसोमवल्कबदरीतिन्दुकाश्वव्थवटामलकीगहनः. अनेकशमीककुभशिंश- 
पाप्रायः, स्थिरशुष्कपवनवलविधूयमानप्रनृत्यत्तरुणविटपः, प्रततस्ठगतृष्णि- 
कोपगूढस्तनुखरपरुषसिकताशकराबहुल:, . लावतित्तिरचकोरानुचरितभूमि- 
भागो, वातपित्तबहुलः स्थिरकठिनमनुष्यप्रायो शेयः ॥ 

देश तीन प्रकारके हैं--जांगल, आनूप और साधारण । इनमें जांगल 
देशमैं-आकाश चारों ओरसे खुला दृष्टिगोचर आता है। कदर, खैर, असन, 
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अश्वकर्ण, धव, तिनिश, शल्लकी, साल, सोमवल्क, बेर, तिन्दुक, पीपल, 
बरगद, आंवलाके वृत्ञोंसे मरा; शमी और शीशमके वृक्ष जहाँ पर बहुतायत 
से हों, जहाँ पर स्थिर शुष्क वायुके वेगके कारण ,छोटे-छोटे वृश्च हिलते रहते 
हों [ भाड़ियाँ अधिक हों ] निरन्तर मृगतृष्णाका भ्रम उत्पन्न करनेवाली 
पतली कर्कश-रेती-धूल जहाँ पर बहुत हो, बठेर-तीतर-चकोर चिड़ियाँ अश्रधिक 
हो, वात-पित्तकी अधिकता वाला, जहाँके मनुष्य स्थिरकठिन हों, वह जांगल 
देश है [ तभी महाराणा प्रताप सम्राट अकबरसे टक्कर लेते रहे क्योंकि उनका 
जन्म ऐसी ही भूमिमैं हुआ था ] । 

२--- अथानूपो हिन्तालतमालनारिकेलकदलीवनगहनः सरित्समुद्र- 
पर्यन्तप्रायः शिशिरपवनबहुलो वन्जुलवानीरोपशोभिततीराभिः सरिद्भिरुप- 
गतभुमिभागः जलितिधरनिकुओपशोभितो मन्दपवनानुवीजितजश्षितिरुहगहनः 
अनेकवनराजीपुप्पितववनगहनभू मिभाग: स्निग्धतरुप्रतानोपगूढो हंसचक्र- 
वाकबलाकानन्दीमुखपुण्डरीककादम्बमद्गु भ्ृज्वराजशतपुत्रमत्तको किलानुना - 
दिततरुविटपः सुकुमारपुरुष: पवनकफप्रायों ज्ञेयः । 


आनूप देश--हिन्ताल-श्रीताल, तमाल, नारियल, केलेके बनोंसे भरा, 
नदियों ओर समुद्रसे घिरा तथा ठरण्डी वायु वाला होता है। वज्जुल वानीर 
[ वेत ] से शोमित किनारोंवाली नदियोंसे इसका भूमि भाग भरा होता 
है | पर्वतोंके निकुब्जोंसे शोमित घीमी वायुसे हिलते हुए वृत्तोंसे घना 
होता है। अनेक प्रकारके पुष्प जंगलमेँ खिले रहते हैं, वृक्त भी स्निग्ध 
ओर बहुत शाखा-प्रशाखावाले होते हैं | हंस, चक्रवाक, बलाका, नन्द्रीमुख, 
पुरडैक, कादम्ब, मदगु, भ्रज्ञराज, शतपन्न एवं मत्तकोकिलके कलरबसे 
वृश्ष गूंजते रहते हैं। यहाँके मनुष्य कोमल-नाजुक प्रकृतिके [ विलासी ] 





4. इसोलिए सेनाके लिए रोहतकके इलाकेके जाट अच्छे समझे 
जाते हैं । 
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होते हैं [ मु्शिदाब्ादके नवात्र इतिहासमें महत्त्व रखते हैं ]। इस देशमें 
वायु और कफकी अधिकता रहती है | 

३--अनयोरेव द्वयोदेशयोर्वीरुद्वनस्पतिवानस्पत्यशकुनिम्रगगणयुतः 
स्थिरसुकुमारबलवरणसंहननोपपन्नसाधारणगुणयुक्तपुरुष: साधारणो श्ेयः । 

साधारण देश--जांगल ओर आनूप दोनों देशोंके लक्षण जिस देशर्मे 
मिलते हो, जहाँ पर वीरुतू-लता, वनस्पति-फल आने पर जो मुर्भा जाती 
है [यथा गेहूँ ) वानस्पत्य-पुष्प आनेके पीछे जिसमें फल आता है 
[ आम आदि ] प्रचुरतासे हों, पशु-पक्षी अधिक हों, जहाँके मनुष्य स्थिर, 
शुश्र वर्श-गोर वर्ण, बल-गठनसे युक्त [ यथा-मिन्टगुमरी या लायल- 
पुरका प्रदश या दिल्‍लीके आसपासका प्रदेश ] पुरुषोवाला देश साधारण 


देश है । 
शरीरके दाह-संतापकी चिकित्सा [ रक्तपित्त चिकित्सा ] 


धारागृहं भूमिग्रृहं सुशीत॑ वन॑ च रम्यं जलवातशीतम्‌ । 
वेदूयमुक्तामणिभाजनानां स्पर्शाश्व दाहे शिशिराम्बुशीताः ॥ 
पत्राणि पुष्पाणि च वारिजानां क्षीम॑ च शीत॑ कदलीदलानि । 
प्रच्छादनाथ शयनासनानां पद्मोत्पलानां च दुलाः प्रशस्ताः ॥। 
प्रियंगुकाचन्दनरूषितानां स्पर्शा: श्रियाणां च वराज्ञनानाम्‌ । 
दाहे प्रशस्ताः सजलाः सुशीताः पद्मोत्पलानां च कलापवाताः ॥। 
सरिद्द्ददानां हिमवद्दरीणां चन्द्रोद्यानां कमलाकराणाम्‌ । 
मनो<नुकूलाः शिशिराश्व सर्वा: कथा: सर क्त शमयन्ति पित्तम्‌ ॥ 

->चरक | 

धाराग्रह [ जिस घरमे पानीमेँ फुहारे पड़ रही हो ), भूमिण्ह [ भूमि 

के तहखाने |), शीतल रम्यवन, ठण्डी वायु, ठण्डा जल, वेड्रय॑-मुक्ता-मणिके 

बने, पानीसे शीतल किये--जिनमें ठण्डा पानी भरा हो ऐसे पात्र दाहमें 

स्पर्श करनेके लिए. उत्तम हैं। सरोवरमें उत्पन्न पत्र और पुष्प, अलसी, शीतल 
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केलेके पत्र; शयन और श्रासनकोी दढँकनेके लिए उत्तम हैं; कमलके पत्ते 
बिस्तर और बैठनेकी गद्दी पर बिछाने चाहिए | प्रियगु-चन्दनका लेप 
लगाये प्रिय त्ियोंका स्पश दाहमें उत्तम है। कमलोंसे आरती हुई, जलके 
कर्णोंसे शीतल बनी वायु प्रशस्त है । 

मनके अनुकूल शीतल वस्तुएँ तथा नदी सम्बन्धी, पव्रतोंकी, पवतोंकी 
कन्दराओंकी, चन्द्रोदयकी, सर्रोवरोंकी; इसी प्रकारकी अन्य कथाएँ. रक्तपित्तका 
शमन करती है | ह 
उन्दरचना 

अष्टांगह्नदय ओर संग्रहमें कुछ रचनाएँ ऐसे सुन्दर टंगसे की गई हैं, 
जिससे छुन्दका नाम उसी पद्ममें खर्शम नगकी भाँति जड़ गया है। बथा-- 

स्वागता-- 

बीजकस्य रसमहुलिहाय 


शकरा मधु घृतं ब्रिफलां च । 
शीलवत्सु पुरुषेुषु जरत्ता 


स्वागता$पि विनिवत्तत एवं ॥ --संग्रह | 
पुष्पिताआ--- 
मधुमखमिव  सोस्पर्ू प्रियायाः 
कलरणना प्रियवादिनी प्रियेव । 
कुसमचयमनोरमा व शब्या 
किसलयिनी लतिकेव पुष्पितांग्रा ॥ “संग्रह ॥ 
प्ृथ्वी-- 


नवामलकशुक्तयोी मधुघृतं रजश्चायसं 
चतुष्टयमयोघटस्थमिति चूर्णितं वत्सरम्‌ । 

क्रमेण लिहतः पयोड्नुपिबतश्च पथ्याशिन- 

श्चिरं भवति जीवितं जक्षयमुपैति पृथ्वी जरा ॥| +--संग्रह ॥ 
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शादुल-- | 
हिहः गूम्राविडशुण्व्यजाजिविजया._ वाष्यामिधानामयै- 
श्यूणं: कुम्भनिकुम्भमूलसद्दितेः भागोत्तरं वर्धितः । 
पीतः कोष्णजलेन  कोष्ठज़रुजी गुल्मोदरादीनयं 
शादूलं प्रसभं प्रमध्य हरति व्याधीन्‌ झूगौघानीव ॥--हृृदय | 


द्र तविलम्बित-- ह 
सह चर सुरदारुसनागरं क्थितमम्भसि तलविमिश्रितम्‌ । 
पवनपीडितदेहगतिं पिबन्‌ द्रतविलम्बितगो भवतीच्छ॒या ॥ 


--वातव्याधि | 
छेकानु प्रास-यमक--- 
१--कायमाने चिते चूतप्रवालफललुम्बिभिः । 
कदलीदलकल्ारम्णालकमलोत्पले: ॥ 
“--+सू० झ० ३॥३२५ 
२--तप्तं तप्तांशुकिरणः शीत शोताम्बुरश्मिभिः | 
समन्तादष्यहोरात्रमगस्त्योदयनिर्विषम्‌ ॥ 
. >-सू० अ० ३॥५१ | 
३--प्म न््रगोपहेमाविशशलोहितलोहितम्‌ । 
लोहितं प्रभवं शुद्ध तनोस्तेनेव च स्थिति: ॥ 
-सू० अ्र०. २७।१ | 
डे जिओ हे, ७१ 4. न + सर 
४३--शने: शनः: शनमही मन्द मन्दं प्रमेहति ॥ 
--नि० आअ० १०।१३ 


5--भुक्तरक्तविरिक्तस्य रिक्तकोष्टस्य कुष्ठटिचः.। 


प्रभक्षनस्तथाहास्य न॒ स्याद्देहप्रभञ्षनः ॥ 
--च्ि० ध्य० १९।१२७ 
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६--सिद्धं योग प्राह यक्षो मुमुक्षोः 
भिक्षोः प्राणान्‌ साणिभद्रः किलेमम ।। 
“>चि० अर० १९३२ | 
७--तिलेन सह मा्षिकेश पललेन सूपेन वा । 


वपुष्करमरुष्क॑ परममेध्यमायुष्करम्‌ ।॥। 
“उ० 3० ३६€॥८० | 


८--प्राज्ञा: कलाज्ञा वशगा विनेताः प्रियंवदा प्रीतिकरा बयस्याः ॥ 
विस्नरम्भसत्त्वप्रकृतिक्रियैक्याच्छुरीरमात्रेण प्थक्स्वभूताः ॥ 
--उत्तर ५० | 


कान्तावनान्ताः परपुष्टघुष्टा रग्याः स्रवन्त्यः सततं ख्रवन्त्यः । 
मद्य मदामोदकरं विशेषादहलयथा प्रसजन्ना सुरभिप्रसक्ना ॥ 


इस प्रकार ओर भी उदाहरण दूंढ़े जा सकते हैं, जो काव्यकी दृश्टिसे 


उत्तम रचनाकी फोटिमें श्रा जाते हैं । 


उपमाएँ 


आयुर्वेदके ग्रन्थों जो उपमाएँ आई हैं, वे अपनी दृष्णिसे निराली हैं । 


चरककी उपमाओंके कुछ उदाहरण लेखककी पुस्तक चरक संहिताका अनु- 
शीलनमें दिये हैं। यहाँ पर सामान्य रूपसे कुछ उपमाएँ उपस्थित की जा 
रही हैं-- 


संतानके प्रमके विषयर्म वाग्भटका निम्न श्लोक कालिदासके अ्रभिज्ञान- 


शाकुन्तलके श्छोकका हठातू स्मरण करा देता है। देखिये-- 


स्खलद्गमनमव्यक्त वचन धूलिधूसरम्‌ । 
अपि लालाविलमुखं हृदयाह्मादकारकम्‌ ।--ह ० उ० ५०।१० | 
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कालिदासका श्लोक-- 
आलक्ष्यदन्तमुकुलाननिमित्तहासै- 
रव्यक्तत्ण रमणीयवच: प्रवृत्तीन । 
अड्ञाश्रयप्रशयिनस्तनयान्‌ बहन्तो 
धन्यास्तदड़्रजसा मलिनीभवन्ति ॥| 
--शाकु० ७१७ | 
१--जिस प्रकार कृतज्ञ पुरुपके प्रति एक बार किया भी कोई कार्य 
चिरस्थायी होता है, उसी प्रकार हरड़को घीमँ ऊष्ण कर गरम-गरम खाकर 
घी पीनेसे शरीरमें बल स्थिर होता है-- 
हरीतकीं सर्पिषि सम्प्रताप्य समइनतस्तत्‌ पिबतो घृत॑ च । 
भवेच्चिरस्थायि बल॑ शरीरे सक्ृत्कृतं साधु यथा कृतज्ञ ॥ --संग्रह । 
२--अश्वगन्धा चूर्णोकों पन्द्रह दिन तक दूधके साथ, घीसे, तैलसे या 
गुनगुने पानीके साथ पीनेसे कृश बाल्कम पुष्टि आतो है, जिस प्रकार 
सुब्ृष्टि छोटे शस्यको पुष्ट बनाती है-- 


पीताश्वगन्धा पयसाद्धमा्स घृतेन तेलेन सुखाम्बुना वा। 
कृशस्य पुष्टि वपुषों विधत्त बालस्य सस्यस्य यथा सुवृष्टिः ॥--संग्रह । 


३--शतावरीके कल्‍क ओर कपायसे सिद्ध छतकों शकंराके साथ जो 
व्यक्ति खाते हैं, उनको जीवनके मार्ग चोररूपी रोग नहीं लूट सकते । 
शतावरीकदककपायसिद्धं ये सर्पिरश्नन्ति सितद्वितीयम । 
तान्‌ जीविताध्वानभिप्रपननान्‌ न विप्रलुम्पन्ति विकारचौराः ॥ 
- संग्रह । 
४--जठराग्निके निबेल होनेपर उत्तम योग भी दिये हुए व्यथ होते हैं, 
जिस प्रकार कृतध्न व्यक्तिमँ किये उपकार व्यर्थ होते हैं। ये ही योग 
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अग्निके प्रदीत्त होने पर देनेसे अति गुणकारी होते हैं, जिस प्रकार योग्य 
पात्रमँ दिया दान फलवान होता है-- 

आयुर्योगाः साध्वपि युक्ता झदुवद्धी 

नेरथ्येक्य यान्ति कृतध्नेउप्युपकाराः । 

दीप्ते बह्ची ते तु गुणोघेरपि तुच्छा 

विस्तीय॑न्ते पान्रनिसष्टा इब भोगाः ॥। --संग्रह | 


४५--जिस प्रकार शुप्क लकड़ी भी स्नेह ओर स्वेदनसे इच्छानुसार 
मोड़ी जा सकती है, उसी प्रकार स्नेह और से दनसे मनुष्य भी नरम किया 
जा सकता है-- 


शुप्काण्यपि काष्टानि स्नेहस्वेदोपपादनेः । 
नमयन्ति यथा न्याय कि पुनर्जीवतोी नरान्‌ ॥ -चरक। 
६--पानीके निकाल देनेसे जिस प्रकार मछली आदि चर और कमल 
आदि स्थावर सृष्यिका नाश हो जाता है, उसी प्रकार विरेचनसे पित्त निकाल- 
टनेपर पित्तजन्यरोंग नष्ट हो जाते हैं-- 
थथोदकानामुदके5पनीते चरस्थिराणां भवति प्रणाशः । 
पित्त हते व्वेबमुपद्रवाणां पित्तात्मकानां भवति प्रणाशः ॥ 
-ससुश्रत । 
७--चक्ष के काठ देने पर जिस प्रकार पुष्प-फल-अंकुर सब एक स।थ 
नष्ट हो जाते हैं, उसी प्रकार वमन द्वारा कफका शोधन कर देने पर कफजन्य 
सब्र रोग एक दमसे नष्ट हो जाते हैं- 
छिन्‍ने तरो पुष्पफलप्ररोहा यथा विनाशं सहसा ब्रजन्ति । 
तथा हते श्लेप्मणि शोधनेन तज्जाः विकाराः प्रशमं प्रयान्ति ॥ 
“सुशभ्रुत 
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८--शरीरका स्नेहन किये बिना कभी स्वद नहीं देना चाहिए, क्योंकि 
लोकमेँ हम देखते हैं कि लकड़ीको बिना चिकना किये गरम करनेपर मोड़नेसे 
टूट जाती है- 
न नाभ्यक्त नापि चास्निग्धदेहे स्वेदो योज्यः स्वेदविदृभिः कथश्चित्‌ । 
इृष्ट लोके काष्टमस्निग्यभाशु गच्छेद्‌ भंग्न॑ स्वेदयोगेः ग्रहीतम्‌ ।॥। 
६--जिस प्रकार दिनभर उड़नेपर भी पक्ती अपनी छायाको लांघ नहीं 
सकता, उसी प्रकार कोई भी रोग वात-पित्त-कफके ब्रिन। नहीं हो सकता- 


“यथा हि शकुनि: सवंदिवसमपि परिपतन्स्वां छायां नातिवत्तते, तथा 
स्वधातुवैषग्यनिमित्ताः सवविकारा वातपित्तकफान्नातिवत्तन्ते । -चरक । 


१०-जिस प्रकार वस्र जितना पानी सोख सकता है, उतना ले लेता है, 
शेष बाकी रह जाता है; उसी प्रकार श्रग्नि जितने स्नेहको जीएं कर सकती 
है, जीण करती है; शेष अधिक स्नेह निकल जाता है। जिस प्रकार जल 
मिट्टीके देलेकी जल्दीसे गीला करके बह जाता है; उसी प्रकार अ्रतिमात्रामेँ 
लिया स्नेह शरीरका स्नेहन करके शेष निकल जाता है [ शरीरमें नहीं 
रहता | । 


गृहणात्यम्ब्ु यथा वस्त्र प्रखवत्यधिक तथा । 
यथाग्निर्जीयति स्नेहस्तथा ख्रवति चाधिकः ॥॥ 
यथा चाक्लेद्रम्त्पिण्डमासिक्त त्वरया जलम | 
स्रवति, ससते स्नेहस्तथा त्वरितसेवितः ॥ 
“-“चरक | 
११-जिस प्रकार बहेलिया वनमेँ जाकर जाल बिछाकर पक्षियाको 
फंसाना चाहता है, उसी प्रकार रोगाभिसर-कुवैद्य रोगीके घरमें जाकर रोगी 
को फँसाना चाहता है। जो व्यक्ति केवछ जीविका प्राततिके लिए. नाम धारण 
किये हों, उनको वायु पिये हुए सांप समककर उनसे बचे । 
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भिषक्‌छु प्रविश्येव॑ व्याधितांस्तकयन्ति ये। 
वीत॑समिव संश्रित्य वने शाकन्तिका ह्िजानू। 
वृत्तिहेतोभिंषडः मानपूर्णान्मुखविशारदान्‌ । 
वर्जयेदातुरो विद्वान सर्पास्ते पीतमारुताः ॥ 
“-चरक 


१२-जिस प्रकार जलते हुए. घरको पानीसे ठण्डा किया जाता है, उसी 
प्रकार जी ज्वरमैँ छतका उपयोग लामकारी है-- 


यथा प्रज्वलितं वेश्म परिषिश्जन्ति वारिणा । 
नराः शान्तिमभिप्र त्य तथा जीणंज्वरे घृतम्‌ ॥। 
“-चरक। 
१३-आयुर्वदम कुछ रोगोंके नाम तुलना रूपमें ही रखे गये है। यथा- 
वल्मीक ( तिम्बी ) के समान उभरी गांठकों वल्मीक कहा गया है। विदारी 
कन्दके समान गॉाठकों विदारिका कहा है। इसी प्रकार वात-पित्त-कफसे भिन्‍न 
भिन्‍न रूप रंगकी जो अश्मरियाँ मन्राशयमैं बनती हैं, उनकी उपमा उसी 
प्रकारके फर्लोंसे दी है। यथा- 
[क] कदम्बपुष्पाकृतिरश्मतुल्या श्लचंणा त्रिपुट्यप्यथवा5पि म्द्वी ॥ 
-“चरक | 


[ख| अश्मरी चानत्र श्यावा परुषा विषमा खरा कदम्बषुप्पवत्कण्टका- 
चिता भवति । [ग] अ्रश्मरी चात्र सरक्ता पीतावभासा कृष्णा भब्लात- 
कास्थिप्रतिमा मधुवर्ण वा भवति । [घ] श्रश्मरी चान्न श्वेता स्निग्था महती 
कुक्कुटाण्ड प्रतीकाशा मधूकपुष्पवणों वा भवति । 


गुल्मरोगका नाम भी गुल्मकी भाँति वायुका रूप होनेसे गुल्म कहा 


जाता है--- 
+3/। 
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गुपितानिलमूलत्वाद गूठमुलोदयादपि । 
गुल्मबद्दा विंशालत्वात्‌ गुल्म इत्यभिधीयते ॥ 


प्रमेहोके उदकमेह, ईच्चुमेह, पिष्टमेह, लाला मेह आदि जो नाम दिये 
गये नाम इन वस्तओंकी तुलनासे ही रक़्खे है, जिससे इनका रूप 
ठीक-ठीक समझम था जाए, | 


१४-सोमराजीका काले तिलोंके साथ एक साल तक प्रयोग करनेसे 
शरीर चन्द्रमाकी कान्ति जैसा निर्मल हो जाता है| सोमराजीके चूरणंको दूध 
मैं पकाकर इस दूघसे दही बनाये, इस दद्दीकी मलाई या घीको मधुके साथ 
खानेसे जिस कुप्ठ रोगीके अंगुली, नासिका आदि गिर चुकी होती है, उसके 
पुनः निकल आती हैं, जिस प्रकार वृक्ष पुनः नये पत्ते आनेसे शोमित 


होते हैं । 


तीत्रण कुष्टेन परीतमूत्ति: यः सोमराजीं नियमेन खादेत्‌ । 
संवत्सर कृष्णतिलद्वितीयां स॒ सोमराजीं वषुपातिशेते ॥ 
यः सोमराज्या वितुषीकृताया चूणरुपेतात्‌ पयसः सुजातात्‌। 
उद्छत्य सारं॑ं मधुना लिहन्ति तक्र॑ तदेवानु पिबन्ति चान्‍्ते ॥ 
ते कुष्दिशः पच्मदरिद्वनेत्रा विशीणकर्णाज्ललिनासिका वां। 
विहाय वरुप्यमपास्य रूप पुनः प्ररढा इव भान्ति वृत्षा: ॥-संग्रह । 


१५-जिस प्रकार भरे हुए तैल पात्रकी सम्हाल की जाती है, जिस 
प्रकार तरुण अ्रण्डकी | बच्चेकी या अण्डेकी | देख भाल करनी पड़ती है; 
ओर जिस प्रकार ग्वाला अपने गायोंके प्रति चौकस रहता है, उसी प्रकारसे 
पंचकर्म किये रोगीका ध्यान--उसकी देख रेख करनी होती है-- 


के ९ <+ ० 
यथा5०्ड तरुण पूण तलपान्न यथेव च । 
गोपाल इव दृण्डी गाः सवस्मादपचारतः॥ --चरक | 
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१६-जिस प्रकार एक गाड़ी ठीक स्वाभाविक गुणोौंसे युक्त, ठीक 
प्रकारसे चलाने पर अपना समय आने पर ही टूटती है, उसी प्रकार मनुष्यकी 
आयु है । यदि यही गाड़ी ठीकसे न चलाई जाये, विषम रास्तेसे खींची जाये 
अधिक भार लाद दिया जाये तो समयके पूर्व नप्ट हो जाती है, उसी प्रकार 
मनुष्यकी आयु भी टीक संयमसे न रखने पर समयसे पूर्व ही समाप्त 
हो जाती है। 

“यथा यानसमायुक्तोउक्षः प्रकृत्यैवाक्षगुणरुपेत: स च सर्वंगुणोपपन्नो 
बाह्ममानो यथा कालं स्वप्रमाणक्षयादेवावसानं गच्छेत्‌ , तथा<थ्युः शरीरो- 
पगतं बलवसत्पकृत्या यथावदुपचयमाण्ण स्वप्रमाणक्षयादेवाबसानं गच्छुति । 
स झम्त्युकाले। यथा च स एवाक्षो5तिभाराधिष्टितत्वात्‌ विषमपथाद- 
पथात्‌ अक्षचक्रभंगात्‌ वाह्मयवाहकदोषात्‌ अ्रणिमोक्षात्‌ पयंसनादनुपाडथा- 
न्तरा&वसानमापथते । तथा<<्युरप्ययथाबलमारम्भात्‌****************** 
दम यावदन्तराउवसानमापद्यते । स रूत्युरकाले । 

१७-संतानरहित पुरुष सूखे हुए तालाबके समान हैं और संतान- 
वाला पुरुष बड़े विशाल बृश्चकी भाँति है-- 

अच्छायश्चेकशाखइच निष्फलश्च यथा द्गुमः।' 
अ्रनिष्टगन्धश्वेकश्च निरपत्यस्तथा. नरः ॥ 
चित्रदीप: सरः शुष्कमधातुधांतुसन्निभः । 
निष्पुन्नस्तूणपूलीति मन्तव्यः पुरुषाकृतिः ॥ 

१. कौनसा वृक्ष अच्छा हे इसका उल्लेख पंचतंत्रमें है--- 
छायासुप्तस़्गः शकुन्तनिवहैर्विप्वण्‌ विलुप्तच्छुदः 
कीटराबृतकोटरः कपिकुलेः स्कन्धे कृतप्रश्रयः । 
विश्वब्धं मधुपेनिंपीतकुसुमः इलाध्यः स एव द्रम 
सर्वाह्बहुसत्वसज़्सुखदो भूभारभूतोडपपरः॥ . -पंचतंत्र । 
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अपग्रतिष्टरच नग्नश्च शून्येबचेकेन्द्रियश्व ना । 
मन्तव्यो निष्करियश्चेव यस्यापत्यं न विद्यते ॥ 
बहुमूत्तिबहुसुखी बहुव्यूहोी बहुक्रियः | 
बहुचक्षुबहुज्ञानो बह्मात्मा च बहुप्रजा;॥ -“चरक | 


रसोन-बणन 


नाबनीतकका प्रारम्भ ही रसोनकी उत्पत्तिसे होता है। इसका जो सुन्दर 


वर्णन किया गया है, वह द्रष्टव्य है-- 


दृष्टवा पत्र हरितहरितेरिन्द्रनीलप्रकाशे:ः 

कन्देः कुन्दस्फटिककुमुदेन्द्र शुशंखाअशुभ्रेः । 
उत्पन्नास्थो म (मु) निमुपगतः सुश्रुतः काशिराजं 
किंन्वेतत्स्यादथ स भगवानाह तस्में यथावत्‌ ॥ 
लवणरस [वियोगादा] हुरेन॑ रश्नम्‌ [रसोनम] 
लशुन इति तु संज्ञा चास्य लोकप्रतीता । 
बहुभिरिह किमुक्तदेशभाषाभिधानेः 

शणु रसगुणवीर्याण्यस्य चेवोपयोगान ॥। 


चरक और सुश्रतमैँ रसोनका उल्लेख सामान्य रूपसे ओपधरूपम है 


रनतु नावनीतक, अ्ष्यांगसंग्र ह, अ्रष्टांगहदय और काश्यप संहितामेँ 
इसका विस्तारसे उल्लेख है। इन सत्र ग्रन्थॉँमँ इसका उपयोग रसायनके 
रूपमें बताया गया है। स्त्रियोंके लिए यह विशेष उपयोगी है। यथा--- 


सौभाग्यं वर्धते चासां द॒ृ्हं भवति योवनम्‌। 
प्रमदाउतिविधायापि लशुनेः आप्यते मजाम ॥। 

न चनां संप्रबाधन्ते ग्राम्यधर्मोदभवाः गदाः । 
कटिश्रोण्यड्रमूलानां न जात वशगा भवेत्‌ ॥। 

न जातु वन्ध्या भवति न जात्वप्रियद्शना 

न रूप अंश्यते चासां न प्रजा न बलायुषी ॥--काश्यप | 


आयुवद साहित्यमें काव्य २२६ 


इस बातकी पुष्टि संग्रह तथा नावनीतकमे हम देखते हैं--इसके सेवनकी 
विधि विस्तारसे दी गयी है। संक्षेपमैं--- 

विकुंचकप्राज्यरसोनगर्भानू सश्यल्यमांसान्‌ू विविधोपदंशान । 

निमदकान्‌ वा घृतशुक्तयुक्तान्‌ प्रकाममयाब्लघुतुच्छुमश्नन्‌ ॥। 

कुस्तुम्बरी जीरकभ्तृष्टमुद्गसौवच्च॑लश्लचंणरजो वकी ण: । 

रसोनकन्दांकुरपत्रचित्रे: सब्यब्जनेः नेकरसानुयातेः ॥ 

कृशोश्वगन्धोद्‌्भवचुणंकीण . सन्नस्व॒रोयष्टिमधुपधानम्‌ । 

तेलेन गुल्मी खदिरिण कुष्ठी खादेत्‌ क्रमिध्नंः कृमिमान्‌ रसोनम्‌ ॥ 


अपध्य-- 
आभाम्बुपानेक्षुविकारमत्स्ययानाध्ववातातपभाष्यचिन्ता । 
स्वप्न दिवा जागरणं निशासु कप्टं व्यवायं दुृधि चात्र नेच्छेत ॥ 


सेवनविधि -- 

अथ बहुविधमद्यमांससपिंयवगोधूमभुजां सुखात्मकानाम । 
अयमिह लशुनोत्सवः प्रयोज्यो हिमकाले च मधो च माधवे च ॥। 
त्यजन्ते कामिनीमसिजंयनसमुचिता यत्र काब्बवीकलापाः 
हाराः. शैत्यान्न वकत्तस्तनतटयुगला पीडनात्संप्रयान्ति । 
कान्‍्ता नेन्‍्द्व शुजालव्यतिकरसुभगा  हम्यप्ृष्ठोपभोगाः 
काले तस्मिन्प्रयोज्यो ह्यगुरुबहुमतं कुझुमाश्च [?] यत्न ॥ 
हर्म्याग्रेप्वय तोरणेषु वलभीद्वारेषु चाविष्कृताः 

कन्दाद्या लशुनसत्रजो विरचयेद्‌ भूमी [त] थेवाच्चनम्‌ । 
मालास्तत्परिचारकस्य च जनस्यारोपेयत्तन्मयी- 

रिव्यस्येष विधिः जनस्य विहितः स्वल्पोव [प]मानामतः ॥ 


--नावनीतक । 
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मासः परोअ5स्य रसकटकनिषेवणणाय 
स्वच्छुन्दमप्युदिशन्ति निमदकैस्तु । 
घण्मासमन्यविधिना न तु शस्तमाहुः 

पक्षप्रयोगमपि हीनतरं रसोने ॥ --संग्रह । 


सुरातृतीयांशविमूच्छितस्य गण्डूषमेक॑ प्रपिबेद रससस्‍्य । 
पूवंगलक्क्रीडवि [ धान] हेतोः स्थित्वा मुहृत्तञ्ञ पिवेदशेषम्‌ ।। 
--नावनीतक | 
लहसुनके साथ ही पलाण्डुका वर्णन भी उसी प्रकार किया है-- 
यस्योपयोगेन शकाड्नानां लावण्यसारादिविनिर्मितानाम्‌ । 
कपो लकान्त्या विजितः शशाड़ो रसातलं गच्छुति निर्विदेव ॥। 
स्निग्धाड़त्वं गोरता कान्तिमत्ता बहर्दीपिवप्म॑पुश्टिवृष्यत्वम्‌ । 
सम्प्राप्यन्ते यंत्रणोद्देगमुक्तेयंस्याभ्यासाद्‌ धारि दीघ॑' सुर्ख च ॥ 
अप्याहारे शीलितो दीधघंरात्र वल्यश्चक्षुप्यस्तपंणः स्थेयंकारी । 
तेस्तेयगियों जितो5य॑ पलार्डुस्तांस्तानाझ्ान्‌ मेहिनामुच्छिनत्ति ॥। 
लहसुन ओर पलाण्डुका उपयोग द्विज लोग प्रायः नहीं करते। 
इसका कारण इसकी उत्पत्ति अशुद्ध रूपमैं हुई है। यथा-- 
पुरास्त॑ प्मथितमसुरेन्द्रः स्वयं पपो । 
तस्य चिच्छेद भगवानुत्तमाड़ जनादनः ॥। 
कण्टनाड्ीसमासन्ना विच्छिन्नो तस्य मूथनि । 
विन्दवः पतिता भूमावाद्य॑ तस्थेह्द जन्म तु ॥ 
न भक्षयन्त्येनमतश्न विप्राः शरीरसंपकविनिःसतत्वात्‌ । 
गन्धोग्रतामप्यत एवं चास्य बदन्ति शाख्राधिगमप्रवीणाः || 
। --नावनीतकम । 


१. काश्यप संहितामें लशुनकी उत्पति दूसरे ही प्रकारसे दी है । 
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मच-सेवनका वणन 


आयुर्वदके ग्रन्थोम विशेषतः गुप्तकालमैं ग्रन्थों चिकित्साकी दृष्टि 
से,स्वास्थ्यकी दृष्य्सि मद्य, मांस और लशुनका उपयोग विशेष रूपसे मिलता 
है; जिसका कारण यवन देश तथा ग्रीक संस्क्ृतिका सम्बन्ध होना है। यहाँके 
निवासी इनका उपयोग करें, इसीलिए इनके वर्शनमैँ मी लालित्य, काव्य रस 
भरा है। म्ियाँ भी मद्र पीती थीं। इसका उल्लेख संग्रहम भी है ओर कालि- 
दासने भी किया है [पुष्पासवाघूर्ितनेत्रशोमि-विक्रम० ३।३८] । मद्र पीनेसे 
म्रियोंकी आंखोंमें एक विशेष कमनीयता आती है, ऐसी कालिदासकी मान्यता 
है। इसीसे यक्षकी पत्नीने वियोगमैं जब्ब मद्रपान छोड़ दिया तब उसे 
प्रविलास भी भूल गये । यथा-- 

“प्रत्यादेशादपि च मधुनो विस्मृतश्रुनिलासम्‌! --समेष्र० उत्तर ३५ | 

मद्यपानका वर्णन देखिये-- 


[१] मुक्ताकलापाः शशिरश्मिशुश्ना: झणालपोत्पलपत्नरम्याः । 
सेकावगाहाः: सजला जलारदां वाताः सुशीता मणयो महाहाँ ॥। 


श्शणु सोम्य ! यथोत्पन्न॑ लशु्न सपरायणम्‌ । 

न लेभे गभभिन्द्राणी यथा वर्षशतादपि । 
तदेनां खादयामास शक्रोअछतमिति श्रुति: ॥ 
सब्येन परिरम्येनां बाहुना चारुणा स्निहा । 
च्रीडन्तीं सानत्वयन्‌ देवीं पतिः भा्यामपाययत्‌ ।। 


यदच्छुया च गामागादमेध्ये निपपात च । 
ततोअब्रवीच्छचीमिन्द्री बहुपुत्रा भविष्यसि ॥। 
एतच्चाप्यस्तं॑ भूमी भ्विष्यति रसायनम्‌ । 
स्थानदोषात्त दुर्गन्‍्ध॑ भविष्यत्यद्विजोपगम्‌ ॥ 
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संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 
अलिक्षराः पद्मपुटामिधाना प्रवालवर्णा हिमवारिपुणा। 
परिस्नवन्तोी दृतयो महान्तपुत्राः प्रियादपंणमण्डलानि ॥ 
नायंश्च नेन्नोत्पलकण्णपूरा मध्यं वयः किश्विदिव स्पृशन्त्यः । 
मनो<्नुकूला हरिचन्दनाद्वास्तृडदाहमूछान दवथून्‌ जयन्ति ॥ 
करेण॒ुकासिः परिवारितेन विक्षोभर्ण वारणयूथनेन । 
आस्फालन शीकरवर्षर्ण च सिन्धोः स्मरन दाहतृषोरगम्यः ॥ 
सरिद्हदानां हिमवद्द्रीणां चन्द्रोदयानां कमलाकराणाम्‌ । 
मनोरमान्यापि कथा प्रवृत्ता दाह च ठपष्णां च निहन्ति सद्यः ॥। 
लाजोत्पलोशीरकुचन्दनाम्बुशीताभिधानं मथुशकराठ्यम । 
मद्योदभवां पित्तकृतां च तृष्णां सदाहशोषां विनिहन्ति पीतम्‌ ॥। 
प्रियद्ञपत्रप्लवलो प्रसेव्यद्ीवेरकालेयकना गपुष्प: । 
शीताम्बुपिष्टे: नवकपंरस्थेः तृड़दाहहा सर्वेशरीरलेपः ॥ 


[२] स्नातः प्रणम्य सुरविप्रगुरून्यथास्वं बृत्ति विधाय च समस्तपरिग्रहस्थ । 


आपानभूगन्धजलावषिक्तमाहारमण्डपसमीपगतां श्रयेत ॥। 
स्वाप्स्यते5थ शयने कमनीये मिन्रभ्ृत्यरमणीसमवेतः । 
स्ववशःकथकचारणसंघे: उद्गतं॑ निशमयन्नतिलकोदभवम्र ॥ 
विलासिनीनां च विल्लासशोभि गीत॑ सनृत्त कलतूयंघोष: । 
काश्चीकलापे श्वलकिड्जिणीके: क्रीड़ाविहड्रेश्व कृतानुनादम्‌ ॥ 
मणिकनकसमुत्थरावरेयैविं चित्रेः 
सजलविविधभक्तिक्षीमवर्खावुताड़ः । 
अषि मुनिजनचित्तक्षोभसंपादिनीभि- 
श्रकितहरिणलोलप्रक्षणीमिः प्रियामिः ॥। 


स्तननितम्बकृतादतिगीरवादलसमाकुलमीश्वरसंश्रयात्‌ । 
इति गतं॑ दधतीभिरसंस्थितं तरुणचित्तविलोभनकाम णम्‌ ।। 
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योौवनासवमत्ताभिः विलासाधिष्टितात्मभिः । 
संचायमाणण युगपत्तन्वज्ञीमिरितस्ततः ॥ 
तालबृन्तनलिनीदलानिले: शीतल्लीकृमतीव शीतक्ते: । 
दशने5पि विद्धद्वशानुगं स्वादितं किमुत चित्तजन्मनः ॥ 
चुतरसेन्दुसगेः कृतवासं मह्लिकयोज्ज्वलया च सनाथम्‌ । 
स्फाटिकशुक्तिगतं सतरब्र कान्तमनड्जमिवोद्वहदड्गम्‌ ॥। 
तालीसायं चूणमेलादिक वा हय॑ प्राश्य प्राग्वयस्स्थापनं वा । 
तत्यार्थिभ्यो भूमिभागे सुमृष्ट तोयोन्मिश्र॑ं दापयित्वा ततश्र ॥। 
धतिमान्‌ स्मपृतिमान्‌ नित्यमनूनाधिकमाचरन्‌ । 
उचितेनोपचारेण सर्वेमेवोपपालयन ।। 
जितविकसितासितसरोजनयनसंक्रान्तिवर्धितश्रीकम्‌ । 
कान्तामुखमिव सौरभहृतमधुपगण पिबेन्मद्यम्‌ ॥। 
--संग्रह० चि० ६ । 
मद्रपान उचित है या अनुचित है, उसकी सींमा कहाँ तक है, यह 
प्रश्न यहाँ विचारणीय नहीं, यहाँ पर तो केवल काव्य-रचनाकी दृष्टि से ही 
विचार करना है । राब्दोंका लालित्य, वर्णचयन, शब्द रचना तथा छूुन्द्‌ 
ही देखने हैं, इस दृष्टिसि यह वर्णन रसात्मक है | 


विविध द्रव्य गुण संग्रह वणन 


आयुवदर्म ओपधियोंके कुछ मिन्न भिन्न समूह हैं। इनमें एक ही 
प्रकाके गण करनेवाली ओपधियोंका नाम कीतन किया गया है। ये गण 
स्मरण रह सके इसलिए इन्हें संग्रहमें पद्म रचनाके रूपमें प्रस्तुत किया गया 
हैं | यह विपय एक दम सूखा और नीरस है, प्रस्‍न्‍तु वाग्मटने पद्मका रूप 
देकर इसमें सरतता उत्पन्न कर दी है। इनमेंसे कुछ पद्म उदाहरण रूपमें 
उपस्थित हैं--- 


२३४ संस्कृत साहित्यमें आयुर्वेद 


अर्कालकों नागदन्ती विशल्या भाज्ञीरास्नावृश्चिकाली प्रकीर्या । 

प्रत्यकपुष्पी पीततलोदकीर्या श्वेता युग्मं तापसानां च॒ वृक्षः ॥ 
सरसयुगफणिज्क॑ कालसालो विडड्ढ: 
खरवुसबृषकर्णा कट फल कासमदः । 
क्वकमरसिभाड़कामुकाः काकमाची 
हुलहुलविपमुरठी भूस्तणो भूतकेशी ॥। 

प्रियज्ञ॒पुष्पान्जनयुग्मपञ्मा पद्माद्जोयोजनवल्यनन्ता । 

सालदुमो मोचरसः समझ्ा पुन्नागशीत॑ मदनीयहेतुः ॥ 

मुस्तावचाग्निद्विनिशाद्वितिक्ता भल्‍्लातपाठात्रिफला विषाख्याः । 

कुष्ठ त्रुटिं हैमवती च योनिस्तन्पामयध्ना मलपाचनाश्च ॥ 

एते वर्गों दोषदृष्याद्यपपेचय कल्कक्वाथस्नेहलेहादियुक्ताः । 

पाने नस्येउन्वासने वा बहिर्वा लेपाभ्यड्रेष्नन्ति रोगान्‌ सुकृच्छान ॥ 


प्रकीण रचनाएँ 


वाग्मटने शुष्क विष यमें भी अपने रचनाकीशलसे इसमें जान डाल दी है 
ओर सरसता, कमनीयता भर दी है, क्योंकि रसास्व्राद तो हृदयकी वस्तु है, 
रसको प्राप्त करने पर ही मनुष्यकों आनन्द मिलता है [ रस॑ हावाय॑ 
लष्ध्वा55नन्दी भवति-उपनिषद्‌ | । इस रससे आयु्वेद--ञ्रायुका ज्ञान 
होनेसे किस प्रकार अछूता रह सकता है। इसीलिए दूसरे काव्योंकी भांति 
इस शाझ््रमें भी रसांस्वाद मिलता है । 

उठाहरणके लिए वेद्यजीवनमेंसे कुछ श्लोक उद्धृत किये जाते 
हैं। वेद्यजीवनके कर्ता श्रीलोलिम्बराज हैं। उनकी अपनी सूचनाके विष- 
यम उक्ति है कि-- 

येषां न चेतो ललनासु लग्नं॑ मग्नं न साहित्यसुधासमुद्रे । 

जास्यन्ति ते कि मम हा प्रयासानन्धा यथा वारवधू विलासान्‌ ।। 


आयुवद साहित्यमें काव्य २३५ 


जिन व्यक्तियोंका मन त्ियोंमें आसक्त नहीं हुआ या जिनके मनने 
साहित्य सुधाके समुद्रमँ गोता नहीं लगाया वे मेरे श्रमको क्या समझ 
सकते हैं ? वे इसे कुछ भी नहीं समझेंगे, जिस प्रकार अन्धा व्यक्ति वार- 
वधूके विलार्सोंको नहीं जानता | ऐसे कविकी कविता कितनी सरस होगी । 
यह इसीसे समझ्का जा सकता है, देखिये-- 
पित्त ज्वरकी चिकित्सा-- 
च्टै वि के वि न्व्तति 
अमल: कमलेरथानिलरलसः पुप्परसेः समन्वितो: । 
जलकेलिकथाकुत्‌ हलेरपि पित्तज्वरजा रुजोी जयेत्‌॥ 
खिले हुए कमल, मन्द मन्द सुगन्धित वायु, जलकी क्रीड़ा, ओर विस्मय 
पैदा करनेवाली कथाओंका श्रवण पित्त ज्वरकी पीड़ाकों नष्ट करता है । 
सशिशिर: सघन: समहोषधः सनलदः सकण:ः सपयोधरः | 
समधुशकर एव कषायको जयति बालमगाक्ति तृतीयकम्‌ ॥ 
हे बालमृगाक्षि ! लाल चन्दन, धनिया, सोठ, खस, पीपल, मोथा 
इनके क्वाथमैं मधु ओर शर्करा मिलाकर पीनेसे तृतीयक ज्वर नष्ट होता है। 
अबले कमलातनुरक्तकले चलदइक़मले पघ्रतकामकले । 
अ्म्दताब्द्शिवं मधुमद्‌्विषसे विषमे विषमेषुविलासरते || 
है अबले, लक्ष्मके समान शरीरकी शोभावाली, कमलके समान 
चशझ्जल नेत्रोवाली, कामकलामं चतुर ! गिलोय, मोथा, आंवला इनके 
क्वाथमेँ मधु मिलाकर पीनेसे विपमज्वर नष्ट होता है। 
अयि कुशाग्रसमानमते प्रिये मतिमतामतिमन्मथमंथरे । 
ज्वरहरं रुगरिष्टशिवावचायवह विजतुसष पधूपनम्‌ ॥। 
हे कुशाग्रबुद्धि ! परिडर्तोंसे सम्मानित, कामकी अधिकतासे मन्दगति 
वाली ! नीमके पत्ते, श्रॉब्ला, वच, इन्द्रजव, घी, लाख ओर सरसों इनका 
धूप ज्वरको नष्ट करता है । 


२३६ संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 


रूपं कीरक्मलवदने नुः परे सौ गिरेः स्थात 
संबुद्धि' काः मधुरवचने कोडग्निबीजस्य पष्ठी । 
कस्य क्वाथः श्वसनशमनो वब्लभेनेति प्ृष्टा 
बिद्वद्व द्या ब्रतमिदमदात्सोत्तरं नागरस्य ॥ 


कमलके समान मुखवाली ! न शब्दका सु विभक्तिमें केसा रूप बनता 
है [ ना ), गिरि [ पर्वत | के वाचक अ्ग शब्दका संबुद्धि में क्‍या रूप है 
[ अग ), अग्निके बीज र अक्षु रका प्रष्ठीमैं क्या रूप है| रस्य ], किस 
ओपधिका क्याथ श्वासकों नष्ट करता है, इस प्रकार लोलिम्बराजसे पूछी 
जाने पर उसकी विद्वद्वंधा पत्नीने तुरन्त उत्तर दिया कि नागरस्य [ सोठका | 
क्वाथ यह सब्र कार्य करता है | 


रावणस्य सुतो हन्यात्‌ मुखवारिजधारितः । 
श्वसन कसन चापि तमिवानिलनन्दनः ॥। 


जिस प्रकारसे हनुमानने अक्ष [ रावणके पुत्रका नाम | को मार दिया 
था, उसी प्रकार रावणका पुत्र-श्रक्ष [ बहेड़ा | मुखमें धारण करनेसे 
श्वास ओर कासको नष्ट करता है। 


पुलोमजावलभसू नुपत्नीतातात्मभूशेख रवाहनस्य । 
सोन्दरयदूरीकृतरामरामे कपायकः काससमीरसपंः ॥ 


पुलोमजा-शची, इनका पति इन्द्र, इन्द्रका लड़का अजु न, श्र॒र्जु नकी 
पत्नी द्रोपदी; द्रोपदीका पिता द्रुपद, इसका पुत्र शिखण्डी, शिखर्ड-वह- 
चूड़ा होनेसे शिखण्डीका अर्थ सांप भी है, सर्प जिनके शिरका भूषण-शिव 
महादेव; महादेवका वाहन दृप-चैल है; बृप जिसका नाम है, उस अड्डसाका 
कपाय कासको उसी प्रकार खाता है, जिस प्रकार सांप वायु को 
खाता है | 


आयुवद साहित्यमें काव्य २३७ 


इति निगदितमाय नेन्नरोगातुराणां 
निशि समधुघृताढया सेब्यमाना सुखाय । 
अयि नवशिशुलीलालोलद॒ष्ट त्वमग्रया 
जनयसि बत कस्माद्‌ वेपरीत्यं परन्तु ॥ 


हे आयें ! नेत्ररोगियोंके लिए रातमें मधु और घतके साथ त्रिफलाका 
सेवन उत्तम है, परन्तु नत्रजात शिशुकी लीलाके समान चंचल दृष्यि वाली 
तू जो ह्लियोमें श्रेष्ठ ल्ली है, वह इसमें विपरीत कार्य करती है। यही दुःखकी 
बात है। ख्लीसेवन नेन्न रोगीके लिए हानिकारक है | 


श्यामे5श्यामे प्रियश्यामे श्यामाबोधितमानसे । 
शुक्र शमयति चिप्र॑ माक्षिक माचिकान्वितम्‌ ।॥। 
हे श्यामे ! अश्यामे ( गौरांगी )। ऋष्णको चाहने वाली ! है श्यामे 
[ सम्बोधन-नामवाली ]; स्वर्णमाक्षिककों मधुके साथ घिसकर अंजन करनेसे 
नेत्रका शुक्र-फुल्ला नष्ट होता है। 
भिन्दन्ति के कुक्रकर्णापाली: किमच्ययं वक्ति रते नवोढा । 
सम्बोधन नुः किमु रक्तपित्तः निहन्ति वामोरु वद्‌ त्वमेव ॥। 


हाथियोंके गएडस्थलको कोन विदीण करता है [ सिंह ]); नवोढ़ा स्त्री 
रतिकाल्मैं कौन सा अव्यय कहती है [ न]; नुः का कया सम्बोधन क्या है 
[नः ] । हे वामोरु ! तुम्ही बताओ कि रक्तपित्तको कोन नष्ट करता है-सिंहानन- 
वांसा अड्भसा; रक्तपिच्तको नष्ट करता है| प्रसिद्ध भी है-- 
“बासायां विद्यमानायामाशायां जीवनस्य । 
रक्‍्तपित्ती क्षयगी कासी किमथमवसीदति ॥ 
अयि रनकले कुरुमा कलहं कलहंसकलत्रसलीलगते । 
श्रुणु मद्वचन वद वेद्यमणे मद्रा मद्िराचि शु॑ शमयेत्‌ ॥ 
है र्नकले ! कलह सकी ज्लीके समान चालवाली, तू झगड़ा मत कर । 
मेरे बचनोंकों सुनो; दे वेद्रमणि कहो | दे मदिराक्षि ! मद्य चिन्ताको शान्त 
करता है | 


श्श्८ संस्कृत साहित्यमें आयुवंद 


अम्ृतामलकश्रिकण्टकानां हविधा शकरया निषेव्णेन । 
अजरा अमरा अ्रपारवीर्या अलकेशा अदितेः खुता बभू वुः ॥ 
गिलोय, श्रांवल, गोखुरुके चुरमेँ शर्करा और घी मिलाकर खानेसे 
अदितिके पुत्र देवता अजर, अमर, अपार वीय॑ और अलकाके स्वामी हुए। 
नारायण भजत रे जठरेण युक्ता 
नारायरं भजत रे पवनेन युक्ता। 
नारायणं भजत रे भवशभीतियुक्ता 
नारायणात्परतरं नहि किल्निदस्ति ॥। 
उदर रोगसे पीड़ित व्यक्तियोंको नारायण चूर्णका सेवन करना चाहिए। 
आतव्याधिसे पीड़ित व्यक्तियोंकी नारायश तैलका सेवन उत्तम है। संसार 
के बन्धचनसे डरे हुए लोगोंकी नारायश-विध्णुकी शररा।में जाना चाहिए; 
'नारायशको छोड़कर कोई दूसरा साधन नहीं । 
इसी प्रकार जयपुर राज्यके राजवैद्य श्रीकृष्णभद्ठजीने सिद्धभेषज्य- 
मणिमालामेँ सरस-रचना नये रूपमें उपस्थित की है। यथा-- 
नयनचुलुकनीये ! तानि पेयानि पुंसा 
ज्वरर्यरुचि चत्वायोषधानि प्रपाच्य । 
रसिक ! कथय तेषां नामधेयानि मह्य' 
श्णु शशिमुखि ! मिश्री सोंफमक्को वनप्सा ॥ 
हे चंचल नेत्रों वाली ! मनुष्यकों ज्वरकी अरुचिम चार ओषधियोंको 
पकाकर क्वाथ करके पीना चाहिए। है रसिक ! उन चार बस्तुओके नाम 
मुझे बताओ । हे चन्द्रमुखी, सुनो--इनमें सोफ, मिश्री, मकोय ओर वनप्सा 
है। इनको उबाल कर पीना चाहिए। 


१. संस्कृत और प्राकृत जातिका उदाहरण है, जैसा विदग्धमुख- 
मण्डनमें-- 
भाषाभिश्चित्रितं यत्‌ स्यात्‌ संस्क्ृतप्राकृतादिभिः । 
सन्तश्चित्र तदिच्छुन्ति संशुद्ध  व्वेकभाषया ॥। 


आयुवंद साहित्यमें काव्य २३६ 


दिवा दिवाकीत्तिकुटुम्बिनीसिः प्रम्ष्टकेशा धतपुष्पवेषा:। 
कलम कथामिः श्लथयन्तु कान्‍ता: समीरलीलालुलितालकान्ता: ॥ 
दिवाकीत्ति--नाईकी छ्ल्ियों द्वारा बालोंकों दिनमैं संवारे हुए, सुन्दर 
वेशकों धारण किये, वायुसे चञ्बल ग्रलकोंवाली स्री उत्तम कथाओंसे ज्वर 
के थकानको दूर करती है। 
पित्ततापितशरीरवत्लरी सा सखी वद हकीम दवाई। 
झोषधं शटणु रुगाक्षि ! मनोज्ञ' जा गुलाब गुलकन्द खवा दे 0 
पित्त ज्वर्से मेरी सखीका शरीर जल रहा है, उसके लिए. हे हकीम, 
दवाई बताओ । हे मृगाक्षि, औषधि सुनो-गुलाबका गुलकन्द खिला दे । 
ज्वरादिता या कटुकान्‌ कपायाननो चेत्‌ पिबेत्‌ किं वद वैद्य देयम्‌ । 
निबोध हंसीमधुरप्रचारे वहां वनप्सा शरबत पिल्लावे ॥ 
ज्वर-रोगी यदि कडुवा कपाय न पिये, तब क्या देना चाहिए । हैं हंसके 
समान चाल्वाली ! सुनो-वहाँ पर बनप्सेका शर्त देना चाहिए | 
ख्रीपूत्तमा भवति का रदनच्छुदस्य 
संबोधन किमरु च किं सुरसंघलभ्यम्‌ । 
पित्तप्रतापतरलस्तरल्ाक्षि !. रोगी 
कृत्वा3थ कि बद समालभते प्रशान्तिम्‌ ॥। 
ल्लियोंम॑ कोन स्त्री उत्तम है [ श्यामा ), दातोंको कोन देंकता है [अधर] 
देवताओंने किसको प्राप्त किया था [ सुधा ), दे चश्वल नेत्रोंवाली ! पित्त 
ज्वर्से बेचेन व्यक्ति क्या करके शान्ति प्राप्त करता है, यह कहो--श्यामाधर 
सुधा पानम-श्यामा छ्लीके अमृतरूपी अधरका पान करके शान्ति पाता है ।* 


न 








3. व्यस्त समस्त जातिका यह उदाहरण है, यथा-- 
पृष्ट पदविभागेन समुदायेन यद्‌ भवेत्‌ । 
विदुब्यस्तसमस्त॑ तदुभयाथंत्रदर्शनात्‌ ॥ 


२४० संस्कृत साहित्यमें आयुवेद 


गत्यर्थों वद को5स्ति धातुरबले ! संबोधयारित्रजं 
धीराणामपि मानस हरति का कि रंगभूमी भवेत्‌ । 
पित्तव्याकुल्िितो नरः किमु विलोक्यास्ते सुख कथ्यतां 
पत्योक्तेिति विचिन्त्य सा&बददिदं वाराषड्रनानत्तनम्‌ ॥। 
हे अबले ! गति अरथमैँ कौन धातु है [ बा-गतिगन्धयो: ), अरिका 
सम्बोधन क्या है [ अरे ), धीर व्यक्तियोंके मनकों भी कौन हरती है-चश्चल 
करती है [ श्रंगना ); पित्तसे बेचेन व्यक्ति क्या देखकर सुख अनुभव करता 
है, [ नतंन-दृत्य ), इस प्रकार पतिसे पूछी जाने पर ख््रीने उत्तर दिया वा- 
अरे-अज्ञना-नत्तनम्‌ वाराज्ननाओंका नृत्य देखकर सुखी होता है। 


१. यह श्रन्तोत्तर जातिका उदाहरण है, यथा-- 
यत्‌ पृष्ट प्रश्नवाक्ये स्यादादिमध्यान्तसंस्थितम्‌ । 
उत्तरं तत्त्रिधा प्रोक्तमादिमध्यान्तसंजितम ।। 


चित्रकाव्य 
“प्मद्याकारहेतुत्वे वर्णानां चित्रमुच्यत!! --साहित्यदर्पण 
शिश्ुपालवधमैँ माघने अपने काव्यमें कुछ चित्र काव्य दिये हैं। 
उन्हींकी तरह आयुव दर्म कुछ श्लोक यहाँपर उदाहरण रूपमें 'सिद्ध मैषज्य- 
मब्जूषघासे! उपस्थित किये गये हैं। यथा--- 
मुसलबन्ध-विन्यास 
पिडकानुद्गमे मुक्‍्ता मुक्ताख्ये श्लाघिता ज्वरे | 
सेवासुमास्मधषामुक्ता मुक्तानां किन्तु पत्चकम ॥ 





गोमूत्रिकाबन्ध 
प्रतीते भोजनाजीण संसेवध्व॑ शिवाम्ृतम्‌ । 
प्रतीते भोजनाजीणं संसेवध्व शिवास्ृतम्‌ ॥। 


प्री ते भो ज ना जी जे स से जा पध्वा शि वा गृ त 


कै ३ कहे ३३:३8 660३ 00% 


चक्रबन्धचित्रोद्धार 
रसकगन्धककज्जलिकाअकेः.. सकटुकत्रिककर्षफलैगुंटी । 
इवसनकं कसन॑ च सुखोदकेः स्यति यथा हरहाटकपपंटी ॥। 
“केस ३२ | 








चक्रबन्ध-विन्यास 
रुजति चेन्नर ! रक्तर्तियंदि निपिब केसररम्यसुशकरम । 
भवेजनिं यदि नेच्छुसि चात्मनि श्रय तदा करुणाकरमीश्वरम ।॥। 





रु दि्‌ 


3३ हक 


चक्रबन्ध-ावन्यास 
कल्ये  'काञ्जनपपंटी' कवलिता चत्नतकणामाक्षिका 
भद्गावीयंकरीति शासत्रवचने विश्वस्थ मार्स -.भज । 
दप कुक्षिगदस्यथ हन्ति वमनातीसारशोषापहा 
हानि लोकमलोजसो विद्धती कालीव भक्तात्तिहा ॥ 
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ज्ञोनपीठके सुरुचिपूर्ण हिन्दी प्रकाशन 


श्री अयोध्याप्रसाद गोयलीय 
शेरो-शायरी [ द्वि० सं० | ८) 
शेरो-सुखन [पाॉचोंमाग ] २०) 
जैन-जागरणके अग्रदूत ५) 


गहरे पानी पेट २॥) 
जिन खोजा तिन पाइयाँ २॥) 


श्री कन्हैयालाल मिश्र प्रभाकर 
आकाशके तारेः घरतीके फूल २) 


जिन्दगी मुसकराई ४) 

श्री मुनि कान्तिसागर 
हरोंका वैभव ६) 
खोजकी पगडरिडया ४) 


डाँ० रामकुमार वर्मा 

रजतरश्मि [ नायक | २॥) 
श्री विष्णु प्रभाकर 

संघर्षके बाद | कहानी]. ३) 
श्री राजेन्द्र यादव 

खेल-खिलोने [ कहानी ] २॥) 


श्री मधुकर 

भारतीय विचारधारा २) 
श्री रावी 

पहला कहानीकार २॥|) 
श्री लच्मीशंकर व्यास 

चोलुक्य कुमारपाल ४) 


श्री सम्पूर्णानन्‍द 
हिन्दू विवाहमें कन्या- 


दानका स्थान १) 


श्री हरिवंशराय बच्चन 
मिलनयामिनी | गीत ] ४) 
श्री अनूप शर्मा 
वद्धमान [ महाकाव्य ] ६) 
श्री रामगोविन्द त्रिवेदी 


वेदिक साहित्य ६) 
श्री नेमिचन्द्र ज्योति षाचार्य 
भारतीय ज्योतिष ६) 


हिन्दी-जैन-साहित्य परिशीलन२।| ) 
श्री नारायणप्रसाद जैन 
ज्ञानगंगा [ सूक्तिया ] ६) 
श्रीमती शान्ति एम० ए० 
पञ्चप्रदीप [ गीत ] २) 
श्री 'तन्‍न्मय' बुखारिया 


मेरे बाप [ कविता | २॥) 
श्री बेजनाथ सिंह विनोद 
द्विवेदी-पत्रावली २॥|) 


श्री भगवतशरण उपाध्याय 
कालिदासका भारत [ १-२ | ८) 
श्री गिरिजाकुमार माथुर 
धूपके धान ३) 
श्री सिदनाथकुमार एम० ए० 


रेडियो नाय्थ शिव्प २॥) 
श्री बनारसीदास चतुबदी 
हमारे आराध्य ३) 
संस्मरण ३) 
रेखाचित्र ४) 
हि पे 
प्रो० रामस्वरूप चतुचदी 
शरतके नारीपात्र ४।॥|) 
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ज्ञानपीठके महत्वपूर्ण सांस्कृतिक प्रकाशन 


पं० सुमेरचन्द्र दिवाकर 
महाबन्ध [ १ |] १२) 
जेन शासन [द्वि० सं० ] ३) 
पं० फूलचन्द्र सिद्धान्तशास्त्री 


महाबन्ध [२,३,४,५| ४४) 

सर्वाथसिद्धि १२) 
'पं० महेन्द्रकुमार न्यायाचाय 

तच्चार्थ॑बृत्ति १६ ) 


तच्वार्थराजवार्तिक [ १ ] १२) 
न्यायविनिश्रय विवरण 
[भाग १-२] ३०) 
'पं० पन्नालाल जैन साहित्याचाय 
आदिपुराण [| भाग १ ] १०) 
आदिपुराण [ भाग २ ) १०) 


उत्तरपुराण १०) 
धर्मशमाभ्युदय ३) 
पं० हीरालाल शास्त्री न्यायतीर्थ 
बसुनन्दि-श्रावकाचार ५) 
जिनसदखनाम ४) 
पं० राजकुमार जैन साहित्याचाय 
मदनपराजय ८) 
अध्यात्म-पदावली ४||) 


पं० नेमिचन्द्र जैन ज्योतिषाचाय 


केवलज्ञानप्रश्नचूड़ामणण_ ४) 


पं० के० भुजबली शास्त्री 
कन्नडप्रान्तीय ताडपत्रीय 


ग्रन्थसूची * १३) 
पं० हरिदामोदर वेलणकर 
सभाष्य रत्नमंजूषा २) 
पं० शग्भुनाथ त्रिपाठी 
नाममाला [ समाष्य |] ३॥) 


प्रो० ए० चक्रवर्ती 

समयसार [ अंग्रेजी] ८) 

थिरुकुरल [तामिल लिपि] ५) 
प्रो० प्रफुल्लकुमार मोदी 

करलक्खण [ द्वि० सं० ] ॥॥) 
श्री भिक्षु धमरक्षित 

जातकट्ठकथा [ पाली | ९) 
श्री कामताप्रसाद जैन 

हिन्दी जैनसाहित्यका 


संज्षित इतिहास २॥॥२) 
श्रीमती रमारानी जैन 
आधुनिक जैन कवि. ३॥॥) 


पं० गुलाबचन्द्र व्याकरणाचार्य 
पुराणसाससंग्रह [भाग १-२| ४) 

पं० शोभाचन्द्र भारिल्न 
कुन्दकुन्दाचायके तीन रत्न २) 

श्री वीरेन्द्रकुमार एम० ए० 
मुक्तिदृत [ उपन्यास] ५) 
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